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NOTE, 


THE Managing Committee of the American School of Classical 
Studies at Athens have decided to devote the second and third 
volumes of their Papers to the publication of the important results 
of Professor Sterrett’s two journeys in Asia Minor made in the 
surumers of 1884 and 1885. Dr. Sterrett was a student at the School 
during its first year, 1882-1883, and edited the inscriptions of Assos 
and of Tralleis for the first volume of Papers. He was also in Athens 
during the greater part.of the second year, having kindly and gener- 
ously abandoned his own work of exploration to assist Professor 
Packard in the direction of the School. The noble gift of Miss 
Wolfe, by which the expenses of the Wolfe Expedition were defrayed, 
was transmitted through the agency of the Managing Committee. It 
is, therefore, especially proper that the School should undertake the - 
publication of these two reports, with the large collections of in- 
scriptions, mostly hitherto unpublished, which Dr. Sterrett has 
copied on his journeys. 

The Committee of Publication wish it to be distinctly understood, 
that for obvious reasons, which they trust will commend themselves 
to all, they have undertaken no editorial supervision of these volumes, 
and that Dr. Sterrett is solely responsible for all that appears in them 
under his name, as regards both the substance and the form. 

The present volume, containing the report of the Wolfe Expedi- 
tion, made in 1885, is published before its natural predecessor, which 
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will contain Dr. Sterrett’s account of his Epigraphical Journey in 
Asia Minor, made in 1884. The latter is now in press, and it is 
hoped that its publication will not be delayed beyond the middle 


of the present year. 
WILLIAM W. steer Committee of 


THOMAS W. LUDLOW, Publication. 
February, 1888. 


PRE-F AIC Ee 


THE expenses of the journey in Asia Minor, the results of which 
are contained in this volume, were generously defrayed by Miss 
CATHARINE LORILLARD WOLFE, lately deceased. The title, Zhe 
Wolfe Expedition to Asia Minor, has been given to the volume in 


honor of her. 


Those inscriptions in whose headings no reference is made to 
a previous publication are new. ‘Those in whose headings reference 
is made to some publication have been published before, but with 
inaccuracies. This holds good except in a very few cases where 
inscriptions have been inserted in order to keep together all the 
documents of a certain locality. I have not indicated wherein my 
copy differs from that already published, because I had to economize 
space ; but those interested in the matter can easily refer to the 


publications cited. 


The square brackets | | mean that what is inclosed between them 
was originally on the stone, but having become defaced has been 
supplied by me. The round brackets ( ) mean that what is inclosed 
between them was never on the stone, z.e. that the word was 
abbreviated on the stone, and has been written out in full, or else 
that an error of the stonecutter has been corrected by me. The 
broken brackets {) mean that what is inclosed between them is 


on the stone, but that it is redundant. 
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The following Turkish terms need explanation :— 


Ak, white. 

Ashagha, lower. 

Agatch, a Tree. 

Bash, a Head. 

Bel, a Pass, generally low and broad ; 
see Gedik. 

Bunar, a living Spring; see Pusar. 


Boghaz, literally a Throat, applied | 


to defiles that lead up to a Pass 
(Bel or Gedik). 

Boyiuk, large, big. 

Dagh, a Mountain. 

Dere, a Valley, broad or narrow ; 
applied also to Cafions. 

Djami, a Mosque. 

Lskz, old. 

Gedk, literally a Notch, applied to a 
Pass where the mountains rise up 
on both sides like a saddle; see 
Bel. 

Gok, blue. 

Gol, a Lake. 

flissar, a Castle. 

Inde, narrow. 

Irmak, a large River. 

Kale, a Castle. 

Kara, black. 

Kassaba, a Market Town. 

Kaya, a Rock. 

Khan, a Caravansary. 

Kieut, a- Village. 

Kilisse, a Church. 





Kishla, Winter Quarters. 

Kizil, red. 

Kopri, a Bridge. 

Kiitchik, small. 

Kuyu, a Well. 

Medressi, a College for the study of 
Law and Divinity. 

Mesdjid, a small parish Mosque. 

Monastir, a Christian Convent. 

Orta, middle. 

Ova, a Plain. 

Pufiar, a variation of Bunar. 

Sari, yellow. 

Shehir, a Town. 
Stvrz, pointed, peaked; applied to 
sharp, abrupt mountain Peaks. 
Su, literally Water; applied also to 
large Rivers. 

Tash, a Stone. 

Tchaz, a small River. 

Tcheshme, an artificial fountain ; see 
Bunar. 

Tekke, a Mohammedan Convent. 

Tepe, a Hill. 

Turbe, a Mausoleum or Chapel built 
over a tomb. 

Ulu, large. 

Uzun, long. 

Yaila, Summer Quarters. 

Vazili, inscribed. 

Yeni or VYe7iz, new. 

Yokara, upper. 


Most hearty thanks are due to Professor Heinrich Kiepert, of the 
University of Berlin, who generously undertook the cartographical 
construction of my routes from observations and measurements made 
by me in the field. His maps, which accompany the volume, will 
speak for themselves. The red lines indicate my line of march. 
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I also owe many thanks to Professor William M. Ramsay, of the 
University of Aberdeen, who has been ever ready to give me his 
advice, making suggestions and corrections throughout the volume. 
Timely suggestions have also been received from Professor Th. 
Mommsen and Dr. B. Pick, of Berlin, and from Professor W. W. 
Goodwin, of Harvard University. Professor Alfred Emerson, of 
Miami University, has helped me over several difficult points. Pro- 
fessor F. D. Allen, of Harvard University, gave me valuable sug- 
gestions on three inscriptions. Professor A. C. Merriam, at present 
Director of the American School of Classical Studies at Athens, 
had the goodness to verify my reading of two inscriptions from 
the impressions, which are now the property of the American School 
at Athens. 

J. R. SITLINGTON STERRETT. 


Miami University, OxForD, OHIO, 
January, 1888. 
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THE 


WOLFE EXPEDITION TO ASIA MINOR. 


WHEN, in the spring of 1885, the Wolfe Expedition to Babylonia 
reached Beirut, the terminus of its long and fruitful wanderings, it 
was found that a generous gift of Miss Wolfe had made it possible 
for the writer to undertake another epigraphical and geographical 
journey into Asia Minor. 

The preliminary arrangements having been completed at Mersina, 
the flourishing seaport of Tarsus, I was finally enabled to set out 
upon the journey May 18, 1885. 

Knowing that certain archeologists’ had traversed the region be- 
tween Tarsus and Seleucia on the Calycadnus only a few years ago, 
I did not think it necessary to search the country from an epigraphi- 
cal standpoint, and thus I was led to regard Lamas, the ancient 
Lamos, as the starting-point of my journey. 

On May 19 Lamas was reached. The village is from one and a 
half to two miles inland, north of the Lamas Kalesi; it is on the 
right bank of the river, and is situated at the mouth of the huge 
gorge down which the Lamas Su comes. The village is small and 
insignificant, as also, despite some pretentious remains, must have 
been the Lamos of antiquity, if one may draw conclusions with safety 
from the size of the little valley and the rocky mountains which sur- 
round it. 

May 20. Lamas to Orenkieui, 8h. 46m. We left Lamas on the 
road to Mara and Oluk, travelling north of west. The road ascends 
steadily in zigzags, and is exceedingly rough. In one hour we reach 
the top of a ridge; on our right is an immense gorge with perpen- 








1 Bulletin de Correspondance Hellénigque, 1877, p. 375, etc. 
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dicular walls, running northward. We pass along the watershed ; on 
our right the water goes to the Lamas Su, on our left directly to the 
sea. In one hour and a quarter beyond this point we reach a ruined 
village, which belongs apparently to the Roman period. Noteworthy 
are some walls of very neat polygonal masonry. Among the ruins. 
are many doorways still standing erect; for, while the houses them- 
selves were built of smaller stones, and for that reason could not: 
withstand the effects of time, the doorways, formed by three stones, 
— two posts with a lintel crowning them,— still remain in place. In 
one hour more the summit of the mountain is reached at the ruins. 
of another ancient village similar to the one just mentioned. Hence 
we descend in twenty minutes to the village Goyerek, situated in a. 
kettle or loop in the mountains perhaps a mile wide. Three quarters. 
of an hour beyond Goyerek — our general direction remaining the 
same — we pass an ancient cemetery with sarcophagi of solid work- 
manship still in place. The surrounding country is a great undu- 
lating plateau, but exceedingly rocky and dreary. Twenty minutes 
beyond the cemetery we reach the ruins of a large Greco-Roman 
village, with many doorways and several arches, which evidently 
belonged to substructures of buildings, still standing. The site is 
now a Turcoman Yaila, and the ancient cistern of well-hewn and 
nicely adjusted stones is used at the present day by the turbaned 
nomads. 

After eight hours and a half of continuous travel, we reach Oren- 
kieui, the fame of whose ruins‘had led me to expect much. It was 
the site of a large Christian church or monastery, which, having 
served as a quarry for the modern huts, has almost entirely disap- 
peared. The village is situated on the right bluff of the great cafion 
of the Lamas Su, the cafion being about seven hundred feet deep. 
The village vz? Getchid is situated down in the cafion on the left 
bank of the river a little below Orenkieui. 
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Now 


Orenkieut. Bronze tablet in the possession of a Greek. The 


tablet is given below in its exact size. Copy. 





ae +ZWON @ ALIAS 






eae) 


hw Oe tw AP MEA..M E.cN is 


ALP OCT A XO CON-KA T AO l’s 


au Ty T ONMERT DA ee 


Zoov d.ad(€pov) 

TO fein appapen(tw) 
tmpootaybev Kara Oe)t(ov) 
témov 16?\v ayyap(iav) 


“Relating to an animal belonging to the imperial arsenal which 
has been appropriated for the postal service according to imperial 
regulations.”’ The tablet was probably attached in some way to the 
harness of the horse. 

May 21. Orenkieui to Mara, 4h. 2m. Leaving Orenkieui for 
Mara we traversed an exceedingly rough and undulating plateau, for 
the most part wooded, and affording but a scanty subsistence to the 
Turcomans’ herds of goats. In two hours and three quarters we 
join the new wagon road from Seleucia to Karaman ; we follow this 
road, and in one hour and three quarters we reach Mara, a market 
village inhabited almost exclusively by petty Greek merchants from 
Kaisari. 

The road we have traversed from Mersina to Mara is the regular 
caravan road from Karaman to Mersina ; and so it is likely to remain, 


6 THE WOLFE EXPEDITION 


for the reason that it is very much shorter than the new wagon road 
by way of Seleucia. We met many caravans, all carrying wheat 
from the plains beyond the Taurus to Mersina to be shipped to 
Europe. 

The ruins at Mara are those of a small ancient town, whose 
acropolis is covered with small débris. In the plain southeast of 
the village may be traced the foundation walls of a large ancient 
building. Oluk is almost due east, and distant twenty minutes 
from Mara. Ruins are reported one hour and a half northeast of 
Oluk, with bas-reliefs and an Armenian inscription. 

The Mara Tchai rises at Mara. 


No. 2. 


Mara. Over the doorway of a tomb which has been excavated 


out of the rock. Copy. 


AIAIOCBIANWYY 
OYE TPANO Wy 
AMAAINIWGGGG 
THCY |YYYYWWs 

ETOIH C CYyywy 


AtXuos Bidvelp 6 Ka-] 
t Ovérpavols ... 
“Apia ? AtXlolv ?] 
TH ovlvBio adrod] 


emoinoe [uvyuns ydpw). 


From Mara I made an excursion to Mairamliik, the name given by 
the Turks to a place sacred to the Virgin Mary; such a place is 
usually the site of an ancient church or monastery. The ruins, which 


are entirely Christian, are a full hour south of Mara : 


; three arches, 
belonging possibly to the substructure of a church, are still standing. © 
A Corinthian capital also is stil] to be seen. 
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INGO oe 


Mairamlik. On a baptismal font at the ruins about one hour 
south of Mara. Copy. 


Tat HS 

PANA 

TA ¥ 

C6, OoG 

8 €: Ww 

Boe | 

Cereer ZN 

Se ok |N A TE ALOK. e. N 


c \ 
T7re- 

p ava- 
Tav- 
Oeos 
Oco- 

4 
doci- 

‘\ 
ov Tl 


> SY > - 
EUK lV amédoKev. 


May 22. Mara to Tchomelek, 5h. 17m. We go down the 
valley of the Mara Tchai to Kavak. Large springs rise here and 
swell the Mara Tchai. One hour and thirty minutes from Mara we 
leave the valley of the Mara Tchai and ascend a low mountain west 
of south; the Tchai flows down a deep and precipitous gorge north 
of west. 

A sharp and tortuous descent brings us to Tchatak (1h. 9 m.), in 
a kettle in the mountains. Thence we descend the valley of the 
Tchatak Tchai to Tchikur (37 m.); here the Tchai turns and flows 
southwest. We ascend northwest by steep zigzags to the summit of 
a pass, whence an easy descent brings us to the bluff of the cafion of 
the Mara Tchai. The walls of the cafion are of solid rock on both 
sides, and at the point where the road crosses it, the cafion is about. 
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three hundred feet deep. But both above and below this point the 
bluffs must be at least one thousand feet high, and the cafion is 
entirely impassable. The bed of the Mara Tchai occupies the 
whole width of the cafion, a fact which explains why our road made 
the great detour by way of Tchatak and Tchikur. 

There are six villages on the mountain side on the right bank of the 
Mara T chai, but the six have only two names, Gurdja and Tchomelek. 

May 23. Tchomelek to Mut, 7h. 48m. I am told that Sari 
Kavak is composed of several villages of five or six houses each. 
From Tchomelek to the residence of the Miidir of Sari Kavak is 
three hours, but great allowance must be made for the descent to and 
ascent from cafions. 

From Tchomelek we descend about northwest to the cafion of 
Govden Tchai, and immediately ascend again southwest for nearly an 
hour. Thence down to Tchukur Bagh in a fertile little valley sur- 
rounded by mountains. We cross still another mountain range, 
whose foot is reached an hour east of Kelkieui. The country hence- 
forward as far as Mut is open and rolling. 


Nop 48 


Mut (Claudiopolis|. Epistyle block jifteen minutes southeast 
of Mut. The right side is weathered away. The left 
end corresponds with the joint between two Stones, so that 
the beginning of the inscription was on another stone now 


lost. Copy. 


B.TEPTINAKOCCEB. KAIMAPKO YW 
EC KEYACAHKAITOTPICTOONTOYMOYy 
K- YPIOYHT EMO NO LYYWNWw 


Trd? A. Serrysiov Le]B(j pov ?) Tleptiwakos Y¢B(acrod) 
Kal Mapkov 

Adpndiov *Avtaveivou Katoapos Kat lexkevac On Kat 
TO Tplotoov Tov Mo- 


lempehnbévros rod] klv?|piou ayeudvos . . 
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The Stoa mentioned in the inscription may possibly be identified 


in the ruins immediately southeast of Mut, among which a colonnade 
may easily be traced. 


IN Gu: 


Mut. Ina field belonging to Ali Bet, outside of the town on 
the north. Copy 


Wildlda®*"1 "\ P O NU WY 
YM TOPOCKAICA POWWywy 
Wi \K\OY-AAPIANOY-ANTWNeEINGYY 
YB -€VCEB-T-T.KAIANTICTPATHYY 
UMMM ON QokobshZuthohcintsldubtn dat YW 


[Tov Seva] {pear Bevriv] 

[Atvroxpajropos Kaicapols T.] 

[A]idAiov ’Adpravod *Avrwveiy[ou] 

[Xe]B(acrod) EvoeB(ods) m(arpos) 7m(atpisos) 
Kat avTioTparn| yor] 


[kat - . .] tov [dyvdtarov Kai. . .] 


No. 6. 
Mut. In the pavement of the Ziyaret behind the Djamt. Copy. 


AGATKOYPIAHLTPo 

ru KAINEI Ki‘: HiiGGG 

NAIKIKAIAOMNEIN® 
BAAAWAENIEZONEI 

NAlldAAwWLEIT?TAMEILS 





1 In line 4, TH are in ligature. 
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[Avoa |kouvpidns Tpo- 
[piwov -. + + é€av-} 
TO Kal Neik[y TIN [yu-] 
VOLKL KQL Aopveiva * 

5 adhw O€ (ovde)vi e€ov et- 
vat) ddéoe TO Tapelo 


\ \ \ , 
[ra KQaL TQ dnvapra]. 


The omission in line 5 is a mistake of the engraver. 


ING=a 7 
Mut. Tombstone in the doorway of the Djamt. Copy. 


miMiANHCHEO 
PALATTAPATHLA 
ET A YT HON H Nase 
KAN ED tee teh 


UY; | N Yii\ TAR etal CQWWAKX 


- + puavyns [n]}yo- 
paca mapa THod- 
€ TavTny THY On- 
KyV* el Tis Se émep- 


[Bddou x.7.d.]. 


Mut. 


Panel on 
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News: 


@ sarcophagus in the ancient cemetery south- 
west of the Stoa. Copy. 


AYTHLCETEPOYAE 
OCANBEAHCIKATE 
BECATY\TlYAwlITwy 
TAM | WY YW 


auTns: étepols] de, 

ds av Oedyou Karla)- 
Gécbl€], [arolSéau 7h 
Tapio [rd Kat ra Syvdpral. 


No. 9. 


Mut. In the pavement of the Ziyaret, behind the Djami. Copy. 


| THNG,G 


dP UW, 
TY GGG 
1!GYy 
KIAIOGS 
| SIAANGY 
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TV 
“Apt 

yur. aka] 
Tir.ov Ka-] 
KuALolv 


diravr[ Spor] 


No. 10. 


Mut. In the pavement of the Ziyaret, behind the Djamti. Copy. 


YUjKV Tu || 


YOR. = ON 
YN H Aus 
YI\NAPIA 


Wi, ie 


[CO dewa eroinoe ElauvTa: 
[akrw dé ovderi] €Elov 
leorar éerevBarelw 7 do- 
[oe TH Tapeto dn vapua 


BP 


May 25. Leaving Mut for Grauvga (8 h. 6 m.), we pass Balabanlii 
(28m.). The country is hilly, but the road descends gently until 
the valley of the Pirindj Su is reached. Hence we go west past 
Yapktindji, to a point on the Gok Su, opposite Kadikieui (1 h. 39 m.). 
I will state here that the name given by Fischer to this river, Buzakdje 
Tchai, is wrong. No one at any point on the river (and I have 
traced it almost to its source; see below) knows it by any other 
name than Gok Su, so that both the large branches are called Gok 


Su, a name which is still applied to the river from the confluence of 
these two branches to the sea. 
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From this point we go up the left bank of the Gdk Su for nearly two 
hours, until a point is reached where the river has to force its way 
through a deep, narrow cajion, called Tcholla Kapusu. This cafion 
compels the ascent of the spur of the mountain, which ends at 
Tcholla Kapusu. We missed the direct road to Grauvga, and after 
discovering our mistake, we were compelled to go through the path- 
less woods to the river. We then ascended the river until the bridge 
— the Grauvga crossing — was reached. 

The mountain given by Fischer as Marash Dagh is, more properly 
speaking, Magharas Dagh, 7.e., Cave Mountain. A more important 
matter is, that Fischer puts it on the wrong side of the Gok Su. It 
is on the right bank of the Gék Su, and is the southernmost outlier 
of the Great Ala Dagh range, which, under a variety of names, 
extends from here to Kaliin Aghyl Dagh. The mountain on the left 
bank of the G6k Su is named Zartavul Vakasii; it is a lofty range, 
but without any peaks rising prominently above the general backbone 
of the mountain. Top Gedik is not a peak, as on Fischer’s map, 
but a real Gedek, that is, a broad saddle, or pass. Top Gedik lies 
immediately north of Magharas Dagh. The names of the other peaks 
in the same range will be given hereafter. 

Grauvga is situated on a hill at the foot of the mountain, 3r m. 
from the bridge ; the valley is wide at this point. ; 

May 26. Grauvga to Maliya Budjaghii, 4h. 37m. Leaving 
Grauvga, we recross the Gok Su and begin the ascent of Zartavul 
Yakasii. For the first two hours the path lay through a wooded 
country, crossing some outlying ridges of Zartavul Yakasii, and passing 
along the backbone of others. At Kertmen the real foot of Zartavul 
Yakasii is reached. Henceforward the ascent is very steep. Before 
reaching Fenk Budjaghii, we traverse an elevated plateau. Ahead 
of us the mountain rises up perpendicularly, and forms a great natural 
theatre. The Turkish name for this phenomenon is Budjak, and 
the village situated in this theatre is called Fenk Budjaghii. Crossing 
the southern end of this Budjak,’ in about one hour we reach Maliya 
Budjaghii, which is similar to that of Fenk, but much larger. I began 
to ask for the Mahileh of Fischer’s map at Mara and elsewhere after- 





1 Strictly speaking, Budjak means “‘a distant, out-of-the-way corner.” Bessa- 
rabia, while a part of the Ottoman Empire, was called Budjak. 
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wards. No one knew anything about it; but at Mut some one men- 
tioned Maliya Budjaghii as being in all probability the place I was 
inquiring about. I am convinced that it is so. 

May 27. Fenk Budjaghii to Kozlu Budjak, 6 h. 36m. Leaving 
Fenk Budjaghii we follow the road leading to Karaman, cross 
a number of low ridges that run off from the backbone of the 
mountain, and pass a third Budjak, whose name I could not ascer- 
tain owing to the total absence of men. The road does not 
cross the backbone of the mountain at once, but slopes up along 
the western side in many zigzags, now crossing a ridge, now ascend- 
ing a little grassy valley. We pass Zartavul Khan (the Tachtaul 
Khan of Fischer’s map), and in jive hours after leaving Fenk Bud- 
jaghii, we reach the final summit of Zartavul Yakasii at Dikili Bel. 
Thus the ascent from Tcholla Kapusu to Dikili Bel cannot be much 
less than twenty-five miles. From Dikili Bel the descent is very 
gentle, and corresponds in no manner to the tremendous rise from 
the valley of the Gok Su to Dikili Bel. Indeed, Dikili Bel is but little 
elevated above the surrounding country that stretches away to the 
north; hence the summit of the Taurus at this point corresponds 
to all intents and purposes with the level of the great elevated plateau 
which comprises Karaman, Eregli, Konia, Ak Serai, and the Tatta 
Gol region. ; 

The night we spent at Kozlu Budjak. Both Dovgandos and Mas- 
sara are wrongly located by Fischer. They are on the road from 
Karaman to Konia, and not south of Karaman. 

May 28. Kozlu Budjak to Karaman, 5h.12m. From Kozlu 
Budjak we traverse an elevated open country to Lale. Here we 
found numerous rock-cut dwellings, situated mainly on the western 
bluff of the dere, in which Lale is situated. Thence, by way of 
Godje and Fisandin (the Pizando of Fischer’s map), to Karaman, 
fixing the water-courses and deres as far as I could. 

May 29. Karaman to Ibrala, 5h. 36m. Karaman is on the edge 
of the plain. We cross a rolling country about east to Ibrala, a 
large village in a dere, with delightful surroundings of trees, grass, 
and water. 

May 30. Ibrala to Serai, 9h. 31m. The whole day was spent 
in a hunt for ruins said to exist at certain points; but they turned 
out to be either sheepfolds, or at best abandoned Turkish villages. 
Leaving Ibrala, we ascend south of east, to an elevated plateau, 
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rough, rolling, and wholly barren. At Orsala Tchiftligi we again 
reach the southern edge of the plain, and cross it to Hoyiik Burunu, 
at the foot of the low mountain range which stretches forward 
towards Kara Dagh, where we found sarcophagi. Thence we go 
east, past Kassaboghlu Baghtchesi, to Serai. Serai is a summer 
village of Divli. It consists entirely of caves; the villagers have 
built no houses whatever, either for themselves or for their animals. 
A stratum of limestoné, about two and a half or three feet thick, 
overlies a thicker stratum of tufa, which, being very soft, is easily 
excavated. The low but still slightly elevated plateau is intersected 
by a series of ravines in such wise that bluffs with southern ex- 
posure are abundant. In these low bluffs the dwellings have been 
dug out, the limestone stratum serving as a roof. I have seen 
such dwellings in various other parts of Asia Minor, as at Selme, 
Soghanlii Deresi, throughout the whole region of Udjessar, and re- 
cently at Lale; but there the dwellings have always needed some 
artificial walling about the doors. At Serai, however, doors are 
entirely dispensed with, as the prevailing winds are from the north, 
and hence the dwellings are warm and comfortable without doors. 

June 1. Serai to Ambar Arasii (Serpek), 3h.1m. We travel 
northwest, following down the Divli Tchai to Zeininifi Oreni, where 
are the ruins of a Byzantine church, as numerous drums of columns, 
some of which have crosses and arabesques, bear witness. Hence 
we go north to Kalekieui; then, leaving the Divli Tchai on our left, 
we turn east to Serpek, a village called also Ambar Arasii. I made 
arrangements to have the great white marble tomb excavated, which 
Davis (Life in Asiatic Turkey, p. 280) had actually excavated ;} 
but at the last moment the village priest asked me for my firman, 
and as I did not have one for digging, I was compelled to give 
up my plan of examining the tomb. Its fame is sung far and 
wide; it is now completely buried beneath a street. There are 
considerable traces of an ancient town here. ‘The site was thought 
to be that of Derbe, as long as Lystra was supposed to be at Bin Bir 
Kalesi; but I found Lystra at Khatiin Serai (see No. 242), and I 
incline to the opinion that Serpek (Ambar Arasii) can no longer 
be regarded as Derbe. 





1 Sir C. Wilson and W. M. Ramsay also opened up this very large sarcophagus 
in 1882, 


16 THE WOLFE EXPEDITION 


No= i 


Serpek, called also Ambar Arasi. Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1886, ~. 513 (see foot-note to No. 18). Copy and 


tmpression. 





YWANEN\TOCZHNWNOCWYZR'"'Ci"BGG 





ACY TT OvY TEAS ATO N ALC 1 HAC Canuks 77 

MENMHTEPATHCAEMAMMHNIAGG 
APONAYTOYTHCAETIATE PAKGG 
THCAECOEIANKAIBANTHNAAGGG 
MHTEPAKAIXEAEIAONATYNAGAGY 


YjjTHNOYTATEPATHCAECANCHYY 


[Todv«]Nevtos Zivevos [lat S[c]BlrAa? n Ov-] 
yarnp Zyveva Avoyélovs, TaTépa pev] 

avTov mammoy d€ THS LuPl¥Aas, Kal. . . adrod] 
pev pntépa THs S€ pappnv, “Idloova Se dde-] : 

5 Adov avrod Hs dé warépa, Klal.. . adekdynv avtod] 
ms O€ Oeiav, Kal Bav rhv adedAdny abrod ris Se] 
bntépa, Kat Xedewddva yuvaltkla [airod, Kat. . s | 

- THY Ovyatépa rhode avélornoa). 


The family tree seems to be this: 





Diogenes 
| 
Zenon 
: | 
Sister Polyclitus Jason 
Wife, Chelidon Wife, Ba 


? 


Sibylla 





Daughter 
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Polyclitus adopted Sibylla. If ddeAdzjv in line 6 is used strictly, 
Jason must have married his sister, — an interesting survival of a 


primitive custom. 


MO: cae 


Serpek (Ambar Arasii). In the wall of a 


5 


10 


11 


12 
13 


OYAIANA OG, 


Ul: GMM 


LEV UMM 
Wa YW 
Wa GMM 
CIY “yy 


oma 


Wiel Ws Wa 
AlO AOC 


TIMZGAHOE NGG 
OCOYAIOY AGG 
A\INIAAOYG,j 


(IovAiav Adip-] - 


[vay 





Romer dee > oiate | lend 
aysleldyl Ole r-] 


os CI)ovAtov 


Lines 1-2 give the date, about 200-210 A.D. 
cross-shaped socket have been hewn in the centre of the stone. 

From Serpek I went east (1h. 3 m.), past Hadji Hassanifi Obasii 
(Oba = nomad village), to'a sepulchre in the cliffs overhanging Ak 
Gol, and not far from the great Diiden, or katabothra of the lake. 


w 


house. Copy. 


A round hole and a 
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No. dS: 


Tomb in the mountain side abutting on Ak Gol, one hour east 
of Ambar Arasii (Serpek). Copy. 


YUU,‘ VWOIHCATw 
TTATPIHPwONYGZy |HEOMNH 
MH CY, 
[O dewa élroinoa To 
TaTpt Hp@ov + + + pyy- 
puns Lxapul. 

June 2. Serpek to Sidivre, 5h. rom. We returned from Serpek 
to Kalekieui. The Divli Tchai, which flows north of west, is divided 
above Kalekieui for purposes of irrigation, and is finally entirely used 
up in this way. In the bridge over the Divli Tchai are some stones 
belonging to a Byzantine church. We travel northwest to Kara 
Agatch, and then southwest, through a low, wide pass in the mountain 
range, which finally ends in the mass of Kara Dagh. Once through 
these low mountains, we head south of west, along the mountain 
slopes, with the plain of Karaman on our left, to Sidivre. ; 

Sidivre is situated in a vast swamp, which must make the village 
difficult of approach in winter. The swamp is formed by the water 
of the Ibrala Tchai, which has no outlet, inasmuch as the plain rises 
gently from this point in the direction of Kara Dagh. Still a part 
of the water of the Ibrala Tchai does actually pass through Sidivre ; 
how far it goes I cannot tell, but think it must be lost immediately 
north of that place. 


No. 44. 
Sidivre. Small cippus. Copy. 


Yjy\BEPIOCKAAY 
YW CAIONYCK! 
TIBEPIAKAAYY 
AE YNOIACYN 


BIWMNHMHG,G 
ENEKENS 
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[T]_Bépios KAlalv- 
Ldulos Atovicuos] 
TiBepia KN all dé-] 
a Evvota ovv- 

Bio pryprls] 


7 
EVEKED, 


No. -15. 


Sidivre. In the wall of a house. Copy 


YJ NCE NE AYIA KAILN'SWZIANOPIATIAPIZF°Ujyy 

Yi * OICCYNT ENEYCIKAIANXICTEYCITTACIEND PKICGYY 
YE COAITOYMNHMIOYT8TOYKAIMHBIACZECYYyywwy 
Yj \\TOYT WKATA®PONHEH [Uncut space ; line is complete. | 


YU NAPIAMYPIAAICXIAIATTIENTAKOCIFZNYwwwyyw 


[H deta éroingley éarlty] cai [..... Bludvope 
alv|épi- Léréra€ge] 

[dé] rots ouvyevedor Kal avyiotevor Tat evopkiolts oda] 

[peidleoPar Tov pynpiov rovrov Kat pr Bid(c)CeolOar). , 

[ds d€ kali rovr(ov) Katappovycn, 

[7d Tapetw Synlvapia ptpia Sucyidva Twevtraxooila 


atoowoen]. 


June 3. From Sidivre we cross the plain to Karaman (2h. 39 m.), 
passing Djen Hassantifii Tchiftligi. 

June 4. Karaman to Bosola, 5h. 17m. Leaving Karaman (the 
ancient Laranda), we head north of west to Ilisra. The country is 
a rolling plain. 





1 Ligatures occur in line 2, NTF, NE, NOP; in 3, MHB; ina, NHC. 
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Norac, 
llisva. Byzantine window-support in the cemetery. Copy. 


Gr Yer 
MAP 
ARE Le 
ON 


evY 
Map- 
tv |p(é) 


Ov. 


Leaving Ilisra, the Ilistra of antiquity, we continue in the same 
direction to Kassaba (1h. 2 m.), traversing a country which gradu- 
ally grows more undulating. Kassaba is a walled town belonging to 
the early Turkish period, but still not without traces of classical 
antiquity. 


Noe 


Kassaba. Ruins of a mausoleum about five minutes east of 
the town on the roadside. See C. 1. G., 4009 6, from a copy 
of Hamilton. Copy. 

[Standing figure. ] 
TATACBABOOVNANAOYAZAIOYFATPI 
IEPICCACTTAYTHNANECTHCENKATIM 
MAOINTHNEAYTHCANEYIAN 


MNHMHCXAPINOMOIWC 
5 ANECTHCEN 


[Six standing figures. ] 


KAINEICIWNKAIBANBABO 
OVA SAT € PA 
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Taras BaBdolv] Nava Ovaka Ovyarpi 
ieptoog lélar atray avéornoe Kall Ip- 
pad [rhnv éavtys dvepuav 

LUyuNS Kapw dpolws 


5 avéoTnoe. 


Kat Naciwv Kat Bav BaBolov] 


Ovyarépa. 


Line 2. I can find the form tépucca nowhere else. 

Line 6. Newiwy is probably a variation of Nyovwv, a name some- 
what common in this region ; for instance at Bin Bir Kilisse C.Z. G., 
4009, d. 

From Kassaba our direction continues the same; the country 
rises gently all the while, and maintains an undulating character up 
to Bosola (1h. 16m.). The mountain called Hadji Baba Dagh on 
Fischer’s map is called indifferently Hadji Baba and Bosola Dagh. 
Bosola is situated near its foot. The ruins at Bosola cover a con- 
siderable extent of ground; among them may be mentioned a 
dilapidated mosque of the Seldjuk period. 


No. 18. 


Bosola. A ruined tomb. By the side of the inscription ts a 
small fragment of a statue, which no doubt belonged to one 
of those referred to in the inscription. See C. 1. G., 4009 ¢, 
from a faulty copy of Hamilton. Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1886, 2. 512. Copy.? 





1 The article in the Awdletin de Correspondance Hellénigue for December, 
1886, gives several of the inscriptions here published, viz., Nos. 18, 20-23, 25-29, 
37-39, and also 11. The Az//etin reached me only in February, 1887, when the 
inscriptions were already in type. I have retained them because there are slight 
errors in some of them as they are given in the Budletin, and because it seems 
advisable that the inscriptions of the district be kept together as far as may be 
feasible. 
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SBABOACOYABBACIOCS 
ANE CTHCEN € AY TION 
KAIKAMATHNMAPIOYS 
THNFYNAIKASAYTOY 

TEIMHCXAPINS 


BaBoas OtvaBBaoros 
avEOTHOEV EaUTOV 
Kat Kaydatnv Mapiov 
THY yvvatka avTov 


TEMULNS KAP. 


No. 19. 
Bosola. Copy. 


Yi, WONTEINOCKAIIOYETTIOCAKYAKAC GG 

Yl \NOCITITTEYCZiAHCBIAAAIKHCAINNYy 

Yl, ) \NONNONT EINONOYETPANONTIPAITWPIX NG 
Y/N KKH PONOMHOENTAYTIAYTWNKAO WCW 

5 Yi; PONOMHOEICAONT EINOCAIE TE TAGY 


- Aovyetvos kat [T.] Oves[rlios "Akvdas . . . 
- + [Aovyletvos immeds Let Ans B' [[lakduxns .. . 
- Avov Aovyetvov Ovdrpavov mpaitopioly .. . 
- v KAnpovounberta tm aitav Kabas [6? Ky-] 
povounfets Aovyeivos S.eré[r Jal Krol. 


The gap at the beginning of line 5 was never filled 3 the stone is 
whole and uncut at that place. 

June 5. Bosola to Almassen, 3 h. 36m. Forty minutes west 
of Bosola is Losta [called also Zosta]. I consider that the 
ruins of Bosola and Losta, being so near together, represent one 
and the same ancient city. This city I should like to call Derbe 
Stephanus Byzantinus says Derbe was a fortress of Isauria a decics 
nation which would suit this site well enough. Of coaee little 
can be argued from St. Paul’s itinerary as to the site of Derbe 


TO ASIA MINOR. 23, 


< 


but in reading the account, one is impressed with the idea that Derbe 
cannot be far from Lystra, and Lystra has been found to be at Kha- 
tiin Serai. 


No. 20. 


Losta (Zosta), half an hour to the northwestward of Bosola, 
on the road from Karaman to Konia. Black stone lying 
outside of the wall enclosing the Djamt. The letters are 
faint. Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, Z. 511. 


Copy. 
PM PeCr hk EOS: Mea 


RoGrsuAON eGo N 1,0 
COP RoE ls APN TO: AY 
CAP rar RO co) No 
EO) Seaver 
Imp(eratori) C[a]es(ari) M[a-] 
rco Antonio 
[G]ordiano Au- 


[g](usto) p(atri) [p](atriae) Provinc- 
ifa] Isaur[ia].' 


Nogat: 


Losta (Zosta). In the yard of a house. Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1886, p. 511. Copy and 2mpresston. 


fey Mey ear 
AAEA? Ol 

Ke Cer Cale. 
ETOIHCAN 


T. cat Taios 
aoehpot 
Avotpets 
eTroino-av. 
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Nowe: 


Losta (Zosta). On a column supporting the vestibule of the 


Djamz. Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, 


Posto. © Copy. 


OlECTHCTE 
KALK OC Ee RCK At 
ANG SANAPOC 
OYTPAMOYCIOC 

5 YIO!OYTPAMOYCIN 
GYWTONKAIMOYAIN 
TONTATEPAAYTWN 
ANECTHCANAPETHC 
TEKAIEYNOIACE 

10 NE KEN 


"Olpléorys Te 
klali Kéoeus Kat 
“Ah€Eavd pos 
Ovmpapovctos 

5 viol Odmpapodow 
[O}iw? tov klali Mod\w 
Tov TaTépa avTov 
avéoTnoay aperns 
TE Kal evvoias é- 

10 veKev, 


We have here a collection of Isaurian or Lycaonian names of 
hatives : the accents are of course uncertain. 
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INOS: 


Losta (Zosta). In the wall of the Djami. Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1886, f. 511. Copy. 


OYMMAXINEKOC 
MHCENOTTA 
THPAYTOYEY 
YT PANOCAIAA 
CKAANOCMNHMH 
CXAPIN 


Ovppayw éxdo- 
pnoev 6 Ta- 
TP avrov E-(?) 
Vypavos' didd- 
oKaos pmyypn- 
S Xap. 


No. 24. 
Losta (Zosta). In the wall of a house. Copy. 


YjO\TAIMNHMATITWAENEOC 
TPI€ETHCEPATOCTIAICTHAE CC 
OCKAAOCUNTIATTIIACTTATHPTHAG. 

P’ONYION 
MNHMHC 
XAPIN 





1 The Bulletin reads Eiypdduos. 
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[ré]O(e)iran puna Tit Aéveos 
rTpierns eparos mais THAepos, 
ds Kahds dv Iamias marnp Tyde- 
gov viov 
porns 
Xap. 


No. 25. 


Losta (Zosta). In the Mussafir Oda of Vaya Tchaush, Bulletin 
de Correspondance Hellénique, 1886, ~. 509. Copy. 


TITGGEZTEIAIWI 
Te. Youll AB: eA 
OY ETPAN WAER E 
UNFOs@ Clea okt 
NONNOCNHCIOC 
Tel MoH CX A RAN 


Titlw SleEredion, 
Tirov via, (®)aBia, 
Overpdvw deylé-] 
wvos [rerldl plryns 
Novvos Nios 


TELLS XaPW. 


No. 26. 


Losta (Zosta). Eptstyle block adjoining the old ruined Djami. 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, ¢. 510. Copy. 


YIN KIOCANECTHCETHAEPONKAIMAPKON KAICEZTOY 
YUE AYTO NAETON KAIAMMOYKINBABOOY % TONTIY 
Wj) AE TONTEIMHCXAPIN Wy, 
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Ca n , , 
LA lovios aveaTnae THiepov Kat Mdpkov Kal SéErolp 
x 2 \ 
[kal] éavroy derdv Kat “Aupouxw BaBdov rdv tlarépa| 
deTov Tens ydpw. 


IN Ge 7: 


Losta (Zosta). Epistyle block by a ruined tomb five minutes 
west of the village. Bulletin de Correspondance Hellénique, 
1886, ~. 509. Copy. 


2° MNONEXOYCABIONAIAIONA AOYIONAHAHTPIONTOIY 
Yj, VSTOVOYTWAANHMHCXAPINECTEOAN wCCNY 


[. . - veluvov éyovca Biov Atdov ®dcovroy Anmytpvov Tou 
[ lo Tovvrw Lununs xapw eareddvectely. 
No. 28. 


Losta (Zosta). Epistyle block by the last. Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1886, p. 509. Copy. 


SCUOYAIOOPIOY 2 OC OV ETPANOC 


[T'diols *"lovduos ‘Poddos Overpavos. 


No. 29. 


Losta (Zosta). Cippus in the wall of the Djamz. Bulletin 
de Correspondance Hellénique, 1886, p. 510. Copy and 
tmipresston. 

PAIK ACC EVA YS TAC A Con¥ 

TA BOM HAG TOK HAC 

OYNOMAAHPAKAE 

LEN OCE PM CP WT OC 
PAST POLY 
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‘Hrixas AdlWlarlnoas tmepBoriy S€ ToKHas, 
otvona 8 ‘Hpaxhéwy tos “Epyépwros iatpod. 


No. 30. 


Losta (Zosta). Cippus in the cemetery five minutes east of the 
village, very badly defaced. Copy. 
AZIN 
Let = 

hKAEN NAI\V NTA YA 

eS N PE NH saat ints 
F AgkLXx. “DEON EN 

O [Oj PE = Berek 


No. 31. 
Losta (Zosta). In the wall of the Djamit. Copy. 


AlIOOYTG 
b1ANONTOY 


CNC ; 
bE HEA street eee a2 


prro[o]|rof pryia ?] 


No. 32. 
Losta (Zosta). In the wall of the Djami. Copy. 


Yjo\hz 
Yji=K A 
Ra athe 
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From Losta we head northwest, through a country still undulating, 
and, for the most part, uncultivated, to Giidelissin. Here a large 
mound, in every way similar to the Assyrian Tels, shows many traces 
of an ancient village or town. Most of the remains must be referred 
to Christian influence. Here the mountains which run off west- 
northwest from Hadji Baba Dagh turn suddenly at right angles 
toward Almassen. Giidelissin is situated on the edge of the plain of 
Kara Sefiir, and here the dreary undulating country, which stretches 
from the neighborhood of Ilisra to this point, ceases. From 
Giidelissin we go on northward to Utch Kilisse, where there are 
many traces of at least one immense Christian structure, no doubt 
a church. 


No. 33. 
Utch Kilisse. Copy. 


RON Kes) BAL PORN 


From Utch Kilisse we head south of west to Kara Sefiir (56 m.), 
crossing the plain. _ Kara Sefiir is situated at the extreme southeast 
end of Abbas Dagh. 


No. 34. 
Kara Senir. In the wall of the Djami. Copy. 


NOTTICKAIWAYWp wy 
EKOCMHCAN KPC TO 


NTONAAECAGONAYTWN 


Norris kat [6 detva} 
3 / 4 

exoopnoav Kpiozo- 
vy Tov adekpov avTov 


[meyjpn]s x[épw). 
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NO.-35: 


Kara Senir. In the wall of a house, and so walled in that 
the right side is out of reach. Copy. 





No. 36. 


Kara Senir. Cippus at the corner of a house. Copy. 


YWWUIPHTTEINOCANCLZ 


‘Pyly)ewos avélornce] 
ulvjuns xapwv), 


From Kara Sefiir we go south across the plain to Almassen (31 m.), 
which is situated at the foot of Kuyusu Dagh toward the north. 


No. 37. 


Almassen. Broken cippus near the Djamt. Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1886, p. 508. Copy. 


M-AY-TATTIIAN-OYETPANONY 

YNAOZWCeTPATEYCAMENONY 

AMMAOYTATHPAYTOY-TONEAYY 
TLHCEY Ee RTWS THN Yj; 
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M. Av(p). Uamiar Overpavolv] 

Lev }86€as OTPATEVO-ALEVOV 

UTupa Ovydrnp adrod rev éalv-] 
TS evepyeryv. 


No. 38. 


Almassen. Cippus near the Djami. Bulletin de Correspond- 
ance Hellénique, 1886, ~. 508. Copy. 


ANTWNIOCKATIINTGG 
ECTHCANTONTIATLZG 
TWNOYAAENTAMNHMHG 


*Avravuos Kall Udly7[ios? av-] 
éotnoay Tov matlépa av-] 
tov Ovdeta prypyls xapw). 


No. 39. 


Almassen. Cippus used as a step to a door. Bulletin de Cor- 
‘respondance Hellénique, 1886, f. 508. Copy. 


YjANATEOYOYTATHPNOY 

YONIMMOYAIOCTONANGY 

YP MAYTHCANECTHCEN 
MNHMHCXAPIN 


CH dewa - - -lwaréov Ovydrnp Nold-] 
Lyvlov “Ippovduos tov av[6-] 
pa avrns avéeotryoer 
preys Xdpw. 


With the name ‘IpotAus compare MotArs in No. 22. 
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Almassen. 
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No. 40. 
Cippus lying at the side of a street. Copy. 


TIBEPIOCKAAYAIOCO 
YETPATTATHPKAIATIA! 
AIFITENOYAMHTHNE 
KOCMHCANATIAIAN 


MAPTINANOYITATEPA 
Gy Win 1€ 


[ Wreath. ] 


TAPOENANATIOAAG 
WIACTIMHCXAPIN 


TuBépios Khavduos O- 
vérpa(vos) maTnp kat “Arudi-] 
[a] *Iv}yévova pyrn(p) €- 
Koopnaoav *Atiiav 

Maptivav Ovyarépa 

eTov uel 

mapbéev(o)v amd da. ++ 


las TYLNS \YapU. 
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No. 44. 


Almassen. In the wall enclosing a yard. Very badly 
defaced. Copy. 


PS) cel Oe a i 
Celis ote bor 
RANT LCT AA TH 
KALM@ ET Pw 
Kaan che KT NS 
Aye bs 
TYNA ve ah ea 8 
DoH MM HeFeP | ©. € 
PAT MAT. CY T 
Ta ee 


M. X: 


"Adpodelclia 
Deus + -a TH 
kat [II ]urrahary ? 
Kat Iérpw 
Kai oon: 
my] élav}r(ov) 
yuvalixt Kali v@ 
boii: 
Tpaypareulr-| 
THS 
Bonuns) x(apw). 


Demetrios and Aphrodisia were the parents of Petros. 
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No. 42. 
Almassen. Large cippus near the Djami,; so badly defaced 
that nothing can be made of it. Copy. 


M-ANTWNIOCKAICAN 
Ait h AN aly V ASNCH O 


PRA ee est L\\HN 
No. 43. 
Almassen. Near the Mussafir Oda. Almost totally defaced. 
es AVKTO 
fe 


June 6. Almassen to Kiiz Oren, 5 h. 59m. From Almassen we 
cross a ridge to Géz Pufiar (34 m.), and then pass through a rough, 
hilly country to Armassun (36 m.). This village is situated at the 


mouth of a Boghaz, immediately at the foot of Kuyusu Dagh. The 
remains seem to be entirely Christian. 


No. 44. 


Armassun. Stele in the wall of the house adjoining the 
Djamt. Copy. 
TOMA TOCOYOROY MNIOC 
POY®OCOYOAOYMNIA 
KAMATAKAILOYOAS 
YANIATOYAAOEITAIC 
TdzAvos Ovodovpvios 
‘Poddos Ovohovpvia 
Kauata kat Ovodov- 
[wlvia Toul d]Oe. rats 
LOvya|r[ paouw i oe tis per 
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No. 45. 


Armassun. In the wall of the Djami. Copy. 


WUUK'\\"“G 
KONAAN 
KAINECTO 
PAANE€OH 
KENMAMANH 
MHCXAPIN 


ees Tpo-] 
KOvOaV 

kat Néoro- 
pa aveln- 
Kev LV) 


ens xapw. 


No. 46. 


Armassun. In the wall of the Djami. Crosses on the stone 
indicate that the epitaph ts that of a Christian. The reading 
ts certain. Copy. 


MOYICACANECTHCEN DG 
AYTOYTIKOYAAEING 
M X 


Movicas avéornoey [Ovyarépa] 
avTov TuKovadery ? 


(vHys) x(apu). 


The name Moses perhaps points to a Hebrew colony. 
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No. 47. 
Armassun. In the wall of a house. Christian crosses. Copy. 
ZHNWNTATITIACWANAYIW 
M X 
Zrvov Udara (7)@ avlehpup 
pevnuns) x(apw). 


I tried to read TWANEYIW, but the reading is certain as 
given above. 


No. 48. 


Armassun. In the wall of the same house as the last. 


Christian crosses. Copy. 


TOTTAACOYANIA. OYTATPIAYTOY 
M X 


Tlom\lals Ovavia Ovyarpi avrov 
polvnns) x( ap). 


No. 49. 
Armassun. In the wall of a fountain. Christian crosses. 
Copy. 


OYATIAAICEKOCMHCEN 
AHP LONYORO NAVYAeH GC 


Ovatiadls éxdopnoe, 
An[e1 ?\tpiov viov adras. 


TO ASIA MINOR, 37 


No. 50. 


Armassun. In the wall of a house. The stone is very rough, 
and was never polished. The reading is uncertain. Copy. 


H T 
EYCEB 
Vora EICEe 
Pep ACKet 0 
Ke PAs OOCHIEN 
KAICAN M4 
AYTOYAAE 


PIN EAA 
MA O€EN 
CO 

Oe § B 


[Adroxparope Kaioaps I. Adp. 
Ovarepio Avoxd|yl7-] 
Lava] EvoeB(et) 
[E]ivuly let Le- 
Blaore) [klat Aldro. 
Kparol pel 

Katoalpi] M. 

Aulp]. Ovane- 

piel Mal éu-] 
plrave] Ev- 

oleBet] [Evrv-] 

xlet] Sle]Blaore). 


The inscription seems to date between 286 and 292 A.D. 
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Nord 


Armassun. - At another fountain, the right side is beneath 
the water and inaccessible. Copy. 


YYWWUJwrh>|_—wO E K WI 
TWNANAPAY 


AC 


T(o)v avdpa. 


No. 52. 
Armassun. In the yard wall of a house. Very badly defaced. 
Copy. 
OTT. hOsed Oc w.Gaherst 


Glial Ne ae’ NAAE:IAIHN 


From Armassun we traversed a rough, hilly country, to some extent 
wooded and here and there cultivated, to Mehemet Ali (1 h. 32 m.) 
and Yokarii Kotchash (53 m.).! 


Noe Se: 


Yokarii Kotchash. In the wall of the Djamt. In line 2, N 
was omitted by the stonecutter between H and M. Copy. 


NOYNNNOCKAIOPEWGWY 
ANECTHCANTHMHTE€ PW 
M XY 





1 Ramsay in A/itthetlungen, 1885, p. 347, foot-note, denies the possibility of 
such a word as Kotchash, and would see in it a word compounded with Agatch. 


I have met with the name several times, and I state on the authority of an 


exceedingly intelligent Turkish Pasha that Kotchash is a common name for 


villages. It may be compounded either of Kotch Ash, Rem Pass, or Kotch Ash 
Ram Food. ; . 
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Novvvy.os Kat *Opéolrys] 
avéeoTnoay TH(v) pyrépla] 
wonpns) x(dpw). 


The character of the country remains the same. We pass Ashagha: 
Kotchash, and come to Béyiik Boyalii (1h. 2m.). At this point we 
enter the open, woodless country ; and a gentle descent brings us to 
Sari Oghlan Tchiftlik (31 m.) in the plain, which extends away to the 
south. A lateral valley runs off in a direction between Ktiz Oren 
(51m.) and Géldjiik. Kiiz Oren lies on the northern slope of Kara 
Tchal Dagh. 


No. 54. 


Kiiz Oren. Stone serving as a foundation for the wooden 
pillar of the vestibule of the Djami. Copy. 


AA BiWAC MN 
MHCXAPIN 


June 8. Kiiz Oren to Polat (8h. 6m.). Leaving Kiiz Oren I 
visited Goldjiik (41 m.), where I found the ruins of a Greeco-Roman 
village. Sarcophagi are abundant, and the lid of one is used as a 
watering-trough at the well. 


No. 565. 
Goldjik. Stone on the well. Copy. 


YE N NAAT Ate 
YWWMINEYXHN 


Leaving Goldjiik we ascend a precipitous mountain in the direction 
of Tchokha Oren. On the mountain side near the ruins are the 
remains of what was once a long inscription. 
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No, bs. 


T:hokha Oren. Letters are painted in white on the rock of the 
mountain side. The central part has been entirely destroyed 
by the dripping of rain; the right side also ts almost effaced. 


Copy. 


BOPHTE 
HACACYA 
EOKAPTI 
¢PONIMOC 


Yr M\Y Ab 


COSNTOLG 

OANHP 

ONO 

HAEFE | 
A 
1A Pai 
Q K PCOQES 
K NE 
O oh ee 

POC 


At Tchokha Oren there are traces of an ancient Christian village, 
situated in a beautiful little valley near the summit of Tchokha Dagh. 

Saraidjik is on the western slope of the mountain ; it is the site of 
a large, ancient village, which has left numerous traces to the present 
day. 

The monogram of Christ, ro. is frequent, not only on the stones 
of Saraidjik, but also on those of Almassen and Armassun (see Gard- 
thausen: Griechische Palaeographie, p.117; C.Z£.L., IIl. 2878-80, 
and IV. p.167; Mémoires del Académie R. de Copenhague, 5e série, 
1877,/p. 113).. See No. 93. 
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Noxo/. 


Saradjtk. In the wall of a house. Copy. 


NANNACTAPA 
GSLOGLlrere yc cera 
Te OT HG K WA AC 
ETOIHCENTAEGPEaA 
EKTWNIAIWN 

AIP MAGE ALO Y 

SAY UOGATLHP TVGE N 


Navas Tapa- 

€ XN , 
Glos tepeds Lepa- 
TEOS THS KaUNS 
enoinoey TA Eepya 
€k Tov idlwv: 
"Ammas Tatouv 
Aaltlvros danpricev. 


While most of the remains at Saraidjik are certainly Christian, still 
this inscription shows that Paganism also had a foothold there. 


No. 58, 


Saraidjtk. Ona broken column near the Djami. The inscrip- 
tion 1s complete as it is given; nothing more was ever cut 


on this stone. The rest may have been on another column of 


the tomb. Copy. 
KAITTAYAE|I 


NONTONET 
TONMNH 
MHCXAPIN 
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Kat Tlavdet- 
vov TOV €y- 
yov (ov ) pvn- 
uns Xap. 


No. 59. 
Saraidjik. In the wall of the Djami. Copy. 


AYPTAPACICNANNAKAIAPAPA 
OYTATHPANECTECEN 
M. X- 
Avp. Tapacus Navva kat “Apapa 
Ouyatnp avéotecev 


pvnuns) x(dpw). 


No. 60. 


Saraidjtk. In the wall of the Djamt. Copy. 


AYPKAICACINOCTAPLG|Y 
TATEPAAY [vacant] T 0 YW 


Avp. Kavcaowos Tapalow] 


matépa avrov lulvyuns) y(dpw)]. 


At the first glance one is tempted to read Avp(yAtos) cat Saowos ; 
but the airod makes it clear that there is but one dedicator, whose 


name must consequently be Aip. Kaugaowos. See the following 
inscription. 
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No. 64. 
Saraidjtk. In the wall of the Djami. Copy. 


TAPACINKAAAKAICACCINYON 
OV Riel Ce-\fvatant |" AKT OY Mex. 


Eretunoev Tov yAuKUTaToV avdpa’| 
Tapaow Kada kat Sdoow bov 


Ovadis “Axrov plvypns) y(dpw). 


No. 62. 


Saraidjtk. In the wall of a house. No letters are wanting in 
the vacant places tn the third line. Copy. 
Ws SAAXANICIHKOCMHCEN 
YY ATE [uncut] PANKET 
YU QO | O 
YWWUUN OCG,ICAYPIKOY 


perenne HKOOLNOEV 
Ilarépay xe T- 
Lepr loAleloly ?] 


[Zyvewlvos? IoavpuKov. 
No. 63. 


Saraidjtk. In the wall of the same house as the last. Copy. 


YAY PI\II111\IOCCNEC YYwywy, 
YiAPANAYTENKAAAAANIOCMK X 


Leg Re Me nyt ce oc ae 
. Kada Advios plvypns) x(dpw). 
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The name is probably Ads, gen. Adwos, after the analogy of 
Tapdois, gen. Tapdows. See below an inscription of Dulgerler, No. 
128, where we also find a Kadds Adus. 


No. 64. 
Saraidjik. In the wall of the Djamt. Copy. 


tMNHMHKONWNOC [uncut] AlN 
[A Lion.] 


Mryuy Kovevos. 


No. 65. 
Saraidjik. In the wall of the Djami. Copy. 


YICTHCENIG 
QATANAYTOY 


From Saraidjik the Tchokha Dagh slopes off gently to the great 
cafion of the Gok Su, forming in reality an elevated plateau. Nearly 
an hour beyond Yil Bei the edge of the plateau and the bluff of 
the cafion of the Gok Su is reached. Hence a descent of about half 
an hour brings us down to the Gok Su at Koprii Bashii. 

About twenty minutes above Koprii Bashii, in the valley of the Gok 
Su, and on the left bank of the river, there is a remarkable sepulchre 
of a great hunter. The tomb is excavated out of a cone-like rock 
of irregular shape. The front of the tomb faces the river. It is 
divided horizontally into two fields; the upper field contains two 
square false windows, between which is depicted a hunting scene. 
A huntsman, with a bow and arrow, is in the act of letting fly ata 
wild goat ; the animal has been brought to bay by a dog, and stands 
facing the barking dog and the hunter. 

Immediately beneath the false windows is a line of division, drawn 
horizontally across the rock, thus dividing the front of the tomb into 
two stories. The square door of the tomb is in the centre of the 
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rock, immediately beneath the hunting scene. On the left of the 
door, from the standpoint of the spectator, is a warrior-huntsman 
mounted on a rampant horse. In his right hand he holds aloft over 
his head a spear, which he is in the act of hurling. Beneath the 
horse are four diminutive human figures; on the right of the spec- 
tator is an erect, naked male figure ; on his left is an erect, headless 
female figure, with arms stretched out at right angles to her body. 
On the left of the woman lies a naked dead man, whose head is nearest 
the woman. In the background lies a second naked dead man; his 
head almost touches that of the standing male figure. The rest of 
the front of the tomb is filled with wild goats and dogs. The goats 
number ninety-eight, the dogs five. The side of the tomb on the 
right of the spectator contains two shields, and eight wild goats of 
larger size than those depicted on the front. The wild goat is still 
common in the Taurus. 

Five minutes above this tomb the Gék Su emerges from a great 
canon with almost perpendicular bluffs of solid rock. These bluffs 
contain rock-cut dwellings, or tombs, which are said to be inaccessi- 
ble at the present day. The place bears the name of Ak Yapii, or 
Ak Kale. 

The river is certainly called G6k Su by every one, and the cafion 
is Gok Deresi. Consequently the name given by Fischer to the 
river, Buzakdje Tchai, must be dropped. The people of this region 
know nothing of a Buzakdje Tchai. It is almost impossible to get 
correct information concerning the topography of the country from 
the villagers. Their ignorance of their immediate surroundings is 
astonishing ; they rarely know the names of the mountains outside 
of their own little district, and not infrequently they have not so 
much as heard of villages only six hours distant from their own vil- 
lage. Owing to this fact, the work of the topographical traveller in 
this mountainous region is rendered most difficult. 

The Gok Su is large, even here. Alata is not on this branch of 
the Gok Su at all, as Fischer thought, but is far south on the Alata 
Su, which flows in a northerly direction from Alata to a point three 
to four hours south of Ak Yapii, when it turns and flows eastward to 
unite with this branch of the Gok Su. Polat is on a level with 
Saraidjik and Yil Bei, the intervening district being an elevated 
plateau cut in two by the great canon of Gok Su. 
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June 9. Polat, wa Tamashaliik, to Yer Koprii, 8 he Semen. 
disastrous day, both for the writer personally,, and for the topograph- 
ical work. 

The villagers of Polat told me that Dulgerler was only four hours 
distant, so I sent my men and luggage direct to Dulgerler, myself 
making a great detour to Tamashaliik. On arriving at the latter 
place, I was informed that Dulgerler was a good day’s march off. I 
make this statement to excuse myself for not having examined more 
closely the ruins at Tamashaliik. In truth, I was so hurried that I 
had to pass through the villages between Tamashaliik and Dulgerler 
without searching them closely for inscriptions, and without taking 
the bearings with the prismatic compass, a fact which, of course, 
destroyed to some extent the continuity of my route survey. 

Tamashaliik,! the Yaila of Polat, is on the very summit of the 
Khadem range of mountains, where one would never think of look- 
ing for an ancient town, and yet the ruins show that one existed here. 
Among the ruins may be mentioned a theatre, the ruins perhaps of 
two temples of Zeus Astrenos (or of one temple and a Boule cham- 
ber; the point cannot be definitely settled without considerable 
excavation), a number of large mausolea, and an ancient cemetery 
with ornamental stelae, sarcophagi, lions, etc. 

The theatre is not in the mountain-side, as was most usual in 
Greece, but is built up of well-hewn stones, and is situated on the 
very pinnacle of the mountain, whence the spectators had a view 
over a vast sea of mountains. It is very small; the diameter of 
the orchestra measures 5.20 m.; the diameter at the top of the bot- 
tom row of seats is 5.50 m.; the height of the seats is 0.42 m. 
Nine rows of seats still remain. The proscenium and the back of 
the theatre have been destroyed by the villagers of Polat, digging for 
money which they thought was buried beneath. 

The length of the temple of Zeus inside is 18.55 m.; but owing 
to superincumbent débris the width cannot be determined. Imme- 
diately adjoining the temple of Zeus, on the west, are the ruins of a 
much larger building, whose dimensions and character cannot be 
determined without excavations. 


The inscriptions found here show that at least one temple was 





1 Davis: Life in Asiatic Turkey, p. 404. 
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sacred to Zeus Astrenos, whose epithet was derived from the name 
of the town. I am confirmed in this belief by inscription No. 60, 
in which a certain Loukios of Astros is mentioned. I feel justified, 
therefore, in giving the name of As¢ros or Astra to this little moun- 
tain town. It is probable that this name gives the true reading 
of Ptolemy, v. 4, Xavarpa, which cannot be identical with the 
Séarpa and Savatra of other writers. 

East of the temple of Zeus are the ruins of a small round build- 
ing, in which, on a circular epistyle block, was found No. 72. From 
it we gather that this building, whatever it was, was also dedicated to 
Zeus Astrenos. 

In the gorge below the temple of Zeus, on the east, are the ruins 
of a pretentious mausoleum, with a temenos wall of polygonal masonry. 
In the ancient cemetery stelae and small sarcophagi with lion-lids 
are abundant ; but for the most part the stelae were never inscribed. 


No. 66. 


Tamashalik |Astra|. Broken epistyle blocks in the temple of 
Zeus. Copy. 


FRAGMENT Ae 
TOTTPONAIONTOYTIE PIKOAOYATTHPTICENING 


FracmMent B. 
YANAIATTIAAAACICAYPOCE KT WY 


FRAGMENT C. 
PAN QUEND Ke AriaGey XO Newest 


To mpov|dliov rov mepu(B)d\ov amypticey - - - 
Addas "Ioavpos éx Ta[v] 
idtwv Kar evyny To Adi. 
In fragment B, the name Aadds is not impossible instead of 
AdXas, as written in the minuscule text. 





1 In fragment A, K is written by error of the stonecutter for B. 
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No. 67. 
Tamashaliik. In the temple of Zeus Astrenos. Copy. 


AIILAC 
Toran 
N W 


Aut “AGTPNV@ «+ + 


No. 68. 


 Tamashaliik. In the ruins of a round building east of the 
temple of Zeus. Copy. 
zeke 
YI NAAKAIOILGG 
YE Y XHNT OY" yyy 
B. 


YW CT PHN WY 
YWWIK OY KAIKIBAGGGY 


= Llevoa cat Ota os Alt “AOTPNVO... 
[kar] evyyv Tov Cand kov kat KiBa... 
No. 69. 


Lamashaliik. Block in the ruins of the temple of Zeus. The 
reading ts certain; the letters are distinct and well-preserved. 
The stone is so situated that an empresston could not be 
made. Copy. 
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Cot tec. If OH Ce 
ASP MWON “ANI 
H AG NGA EAA 
ASP A OLN A A 
Ze NOT VA 
be Ke AV ALO ¥ 
NoA A, C.7-P-H 
Wes AT HP T 1G AN 

Mafovv Avoca érotnce- 

vy €k Tov idiev Au 

“AoTpHVE, Hyayev dé a- 

tTUTovs Tapdow Ma- 

5 veéov Kat Znlw+ Ta- 

m(1r)o(po)vdets Kat Aov- 

Kios Aewva “AoTpy- 

[vos amanpricay. 

The inscription puzzles me. In lines 5 and 6 the impossible 
TTATTOTTNAEIC may perhaps stand for TIATTTTOPONAGIC. 
The two towns Pappa and Misthia were situated in the district in- 
habited by the Orondeis ; and if my conjecture be correct, the sense 
of the inscription will be the following: “ Mathun, the son of Dispas, 
built (this monument ?) at his own expense, in honor of Zeus Astrenos, 
and erected the statues of the stonecutters Tarasis, the son of Manes, 
and Zezis. The people of Pappa in the country of the Orondeis and 
Lucius of Astra, the son of Leonas, have finished (the monument or 
the statues).” 

Leonas, a sophist, was from Isauria. Cf. Pape, Worterb. d. Gr. 
Ligenn., S.V. 


No. 70. 
Tamashalik. In the ruins of a mausoleum north of the 
temple of Zeus, near the Theatre. Copy. 
GZNVOGCZEVYAACTTPEICKOYY 


WNYNOYKAIAYPHAIAN 
WlTOYCTONNC 
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[Ad]\tos Zevdas IpetoKov 
[IIpetcxov? Ia]vhov kat Avpyhiav 
Tous ‘yovle|ts. 


In fase ya 
Tamashaliik. Stele in the ancient cemetery. Copy. 


NMWCOYCPOAICCOAOYAH 
UCTHCENEAYTHNKAITOYCTLO 
NEICAYTHCMNHMHC X 


[CH deta rod detvos Ovyarnpl, 
+++ podcov “Epodicao(v)? dovdn, 
lavélornoev EavTyV Kal Tovs yo- 
vels avTns pynuns x(apw). 


No. 72. 
Tamashalik. Stele in the ancient cemetery. Copy. 
YK AIOYANACKIOAPIOGCY 
- Kal Odddas KiPdouos « - 


One hour from Tamashaliik we reach Khadem Yailasii, just under 
the highest peak of the Khadem range. From this point we have a 
view over a vast sea of mountains that are bewildering to him who 
would bring order out of chaos, but ravishing to the lover of the 
wild and mighty in nature. 

A steep descent of an hour and a half brings us to Ashagha Kha- 
dem. Immediately beyond this village the great cafion of the Alata 
Su becomes visible. The river comes from the southeast, and just 
below this point it gradually turns to flow almost east up to and after 
its junction with the Gok Su.’ Across the cajion is the large village 
Kaliin Aghyl, situated on the slope of the mountain of the same 
name. The twin villages of Avdjilar and Kaplanlii are situated at 
the extreme southern end of the great Saraidjik-Polat plateau, and 
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but a short distance from the left bluff of the Alata Su cafion. The 
Saraidjik-Polat plateau extends as far as the two Khadem villages. 

A short distance east of Avdjilar-Kaplanlii the edge of the bluff of 
the cafion of the Alata Su is reached ; it is very precipitous, and an 
idea of the great depth of the cafion may be gained from the fact 
that one hour is required for the descent from the top of the bluff 
down to the riverin the canon. At this point the Alata Su turns 
definitely toward the east; this is the general direction maintained 
by the G6k Su below the confluence of the Alata Su with the Gok 
Su. Below Giiine, and a short distance above Takhta Koprii, is 
the junction of the Alata Su with the Gok Su. Here the cafion 
widens, and there is sufficient tillable land on the slopes of the cafion 
to give subsistence to several villages. Grapes are cultivated almost 
exclusively ; and as the heat is intense in these cafions at an early 
period of the year, the grapes ripen very early, so that the villagers 
‘can turn an honest penny by supplying the markets of Konia with 
grapes. Later on I had an opportunity in Konia to enjoy grapes 
from this region. In Konia they are known as grapes from Ala 
Dagh. On the right bank of the river are the villages Kazlar and 
Yilmes ; on the left bank is Yaghdji, above which towers a mighty 
perpendicular cliff; and lower down is Omar Oghlu. We reached 
Omar Oghlu after dark ; all the inhabitants, excepting three women, 
were absent at the Yaila. My Mussulman servant told me that eti- 
quette would not allow the women, in the absence of their husbands, 
to offer us hospitality. So, albeit in the darkness, we were compelled 
to attempt to find our camp at Dulgerler, which was nearly an hour 
and a half distant. We were directed to cross “the bridge” at a 
certain point, and then to ascend the bluff to Dulgerler. On. arriv- 
ing at the point designated, we could distinguish nothing in the 
darkness ; the roar of falling water could be heard both above and 
below us; we crossed the gorge in its whole width again and again, 
and were dumfounded to find that the river had disappeared! Lower 
down we found a stream of water and a number of mills, whose 
owners took us for robbers, and forthwith hid themselves or vacated 
the premises entirely. In the vain hope of getting assistance from 
some of the millers or of finding the road to Dulgerler, we con- 
tinued to grope about for two hours, leading our horses, and feeling 
our way before us. Finally we became convinced, both from the 
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general character of the ground and from the roar of cataracts, that 
it was dangerous to proceed farther; so we had to sit down and 
make the best of an awkward situation, until the morning should 
bring us relief. Next morning the mysteries were all cleared up. 
In short, the Gok Su disappears underground, to reappear somewhat 
more than half a mile lower down, thus forming a natural bridge, 
known as Yer Koprii.' But this is not all! Immediately below the 
point where the Gok Su disappears under the ground, and on the left 
bank of the Gok Su,,a large stream, Kara Su, rises at the foot of the 
bluff. On the other (the right) side of the cafion a second stream, 
Ak Su, rises at the foot of the bluff. So that we stand before the 
singular phenomenon of two rivers flowing for their entire length on 
a natural bridge over a third river. Below the mill the waters of Ak 
Su and Kara Su rush down the precipice in a number of most beau- 
tiful falls to the Gok Su below. But, however interesting the Yer 
Koprii may be, it has nothing of the grandeur and majesty of the 
natural bridge in Virginia. 

The water of Kara Su is not drinkable, and it deposits a white 
sediment which rapidly hardens into stone, as is the case at Hiera- 
polis, and at the springs two or three hours east of Colossae. With 
the help of this water the most substantial walls imaginable can be 
made. It is led off in races to the mills; the races grow steadily 
until they become so high that the water will nc longer flow over 
them, when new races are made by the side of the old ones. Dul- 
gerler is situated on the right bluff of the cafion ; a full hour is 
necessary for the ascent from the Yer Képrii to the village. Below 
Dulgerler a plateau about six miles long by two wide stretches out 
toward the southeast. , s 

June ro and rr. I remained in Dulgerler partly to recuperate 
from the extravagances of the preceding day and night, and also in 
order to copy the numerous inscriptions.? The ruined house of 
Mustafa Pasha was built mostly of old stones, many of which were 
tombstones (stelae) ; and even two sarcophagus lids with crouching 
lions on them were utilized. Mustafa Pasha was a noted robber in 
his day, living in ease and luxury in his house built of tombstones,, 





7 ; Sole Aber 

; Lave (Life in Asiatic Turkey, p. 371 sqq.) did not discover the natural 
bridge, owing, probably, to his failure tu catch the name Ver Koprii, instead of 
the impossible Verhoobli. 2 See Davis, Life in Asiatic Turkey, P- 374: 
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until finally the government entrapped and executed him. His 
house has now fallen to ruins, with the exception of one wing. 
Thanks to this alone, it was possible for me to copy a number of 
inscriptions, which are most interesting from an onomatological 
point of view. 


Nor 73. 
Dulgerler (Artanada). Stele in the wall of the Djami. Copy. 


Aer TANAA AT HC 
OMPeA AAG 'E. TLE I 
mi CEN, SOYA i 
OMOY AAG NT A 
SEC PAT VWwNACP | 
ORM ROL Va Nah OuveOuy, 
Aviees Neb OuGiG KeAnTieO) N 
iAGPe ce Ose YaltOeNeA 
NE WUCeAGNSATG i PAO GaN 
UM TE EN WA INTE A NE 12 eG CIN 
PIN 
’"Aptravdda THS 
Tlorapias éret- 
pnoev I. “Tovd- 
ov Ovadevra 
5 B', oratwvrapt- 
ov, lIovAiov Odv- 
a\evtos éxkarov- 
Tapxov viov, a- 
yras avartpapév- 
10 Ta, papTupias xa- 
pw. 


It will be seen that the ’ in line 5 sufficiently characterizes 
Valens as the son of a man of the same name; accordingly, lines 
6-8, which impart the same information, are entirely superfluous. 


54 THE WOLFE EXPEDITION 


No. 74. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


YWWIT ANAAEWNOIKATO!I 

YWUA NTECETEIMHCANBABOAN 
YYUNNAIEPEAAIOCMAPTYPIAC 
YWIN\EYNOIACXAPIN 


[Aplravadéwy ot Karou- 
[kod|vtes éretunoav BaBdav 
[Ndv]va iepéa Avos paptupias 
[k]at edvoias yapw. 
From the two preceding inscriptions it is clear that the name of 
the ancient town was ’Apravdéa, with the epithet rs Llorapias. This 


epithet is illustrated in a beautiful manner by the natural phenome- 
non in the cafion below, which I have just described. 


No. 75. 


Dulgerler. In the ruined house of Mustafa Pasha. The 
reading 1s certain. Copy. 


CT HA HN IFACAGAK ADA 
TWAICINAYTHOMNHMHCE 
XAPIN 


oTHAny "Tuua Kali Bld 
TAlow avTns prypys 
Xapw. 
"Iupas is a female name, as is clearly proven by the fact that it is 
written above a female figure on a sarcophagus, whose inscriptions 


are given in the following inscription. The name seems to be 
applied to a man(?) on a coin of Achaia 3 see Mionnet II., 162. 
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No. 76. 


Dulgerler. TIbidem. A small sarcophagus whose dimensions 


are: length, 1.05 m.; width, 0.55 m.; height, 0.80m. Copy. 


The front of the sarcophagus is divided into three panels. In 
the panel on the spectator’s right are two standing female figures ; 
above the head of each is engraved her name. The female on the 
spectator’s right is OIANIC; her neighbor is OYANAAIC. The 
central panel is occupied by a mounted warrior, beneath the feet of 
whose horse lies a fallen foe. On the moulding beneath the horse- 
man is AIONYCIOC. The panel on the left is occupied by two 
standing male figures, a tripod, and two vessels; on the moulding 
beneath this panel is AKYAACAATYTTOCETTOIHCEN. ‘The end 
- of the sarcophagus on the right has three standing female figures, 
whose names, engraved above their heads, are IMMAC, IAAOYC, 
KIAACIC. The end on the left of the spectator is occupied by 


three children (a boy and two girls), who are without names. The 
back side of the sarcophagus is plain. 


No: 77. 
Dulgerler. TIbidem. Copy. 


Y)WUUIINOYT 
WYK OC MH 
YZNANTQNI 
DNIOYATOY TON 
ANA PAAY THC 
KEBANOYTA 
S78 cae 3 
M X 

(H detva rod] 

[Setvos] Ovy- 

[drnp é|koopmn- 


[oely “Avrov- 
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[oly “IovAtov Tov 

+ 5 lal 

avopa avThns 

Ke Bav Ovya- 
Tépa 


puypns) y(apw). 


IN Gass, 
Dulgerler. Tbidem. Copy. 


WIAILABACOYAAIOCOYFATHPETI EY 
WETHAHNTAPACIOYWANAPIAYTHC 


Y 


4, 


Yj 


[A]idta Ba SovdAXos Ouydtnp érélo-] 
[rnoev rHY olrHrnv Tapdor O16 avSpi adres. 


The reading is certain. The name Odw has already occurred 
in inscription No. 22. The name seems to be indeclinable. 


Now 79; 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


BANHIiZOCOYTATHPETIOIHG 
TONTA®PONKAIANEOHKETHN 
CoH AsHaN Avy PHA OcVaT va AG ore 
TOY AN LoP 0 GA YoT HCA NH AEG 
XAPINNECTWPNHNIOCATIHP 
TICENTONTAGON 


Ba Nylvilos Ovydrnp émoinole] 
Tov Tadov Kal avéOnke THY 
oTHhnv Adpydlilov Tapdcros 
TOU avdpds avrhs pvyens 
xXipw. Néotwp Nivos arnp- 
Tioev TOV Tadov. 
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Nop cO, 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


NANOACNINNIOCANGZQGZWWwyy 
THCGNEAYTHNKRAITTONANAPA 


KAITATTAIAIAMNHMHCXAPIN 


Navoas Niviuos arléc-] 
e \ \ As: y+ 
THGEY EavTHY Kal TOV avdpa 


Kal Ta TaLdia pvyuns yap. 


No. 81. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


AEWNIAHCCOM\AIOLANECTY 
CENIMANAWMOYAPIBEMIOCKAI 
KACTOPACOYAAIOCCTYATIWTHNMNH 
MH XAPIN 


Aewvidns SolvrA)oLs] dvéor[y-] 

oe “Inav A ovdpiBelios Kat 

Kaoropa YovdANos orlplariéryy pvy- 
p(s) Xp. 


No. 82. 
Dulgerler. LIbidem. Very badly defaced. Copy. 


NEI! H K 

NAaNS LL Baa PAT ALT 
Pape Ve Te ole Ey 1G 
THCAMIA 


ETEPOLS TATU TOUS. 
ms “Auials]. 


58 THE WOLFE EXPEDITION 


No. 83. 
Dulgerler. TIbidem. Copy. 


WHT AT ACAIOMHAOYANECT 
YUE NOOYANTATITANTON 
WUT PAAYTHC M x 


- Tatas Avoundov avéort- 
[nolev Oovay Harmav tov 
lav|dpa adrns wonuns) x(dpw). 


The usual form of the feminine is Tara, but here the Isaurian 
name ends in -s, after the analogy of "Iupas, “Iddous (Nos. 75 and 76). 


No. 84. 
Dulgerler. Ibidem. The reading ts certain. Copy. 


YIU)» 1 VY TOYCAANECTH 
YW OY NOANNHNIOCTONANAPA 
XY TH 

CKAI 

LAS 

E KN [Five standing figures : 

AM 

NHM boy, boy, boy, woman, man.] 
HC 

XA 

PIN 


[. . . Olirrotoa avéorn- 
[oev I?lovhdav Nrjvios tov avdpa 
laliris Kat ra réxva pryuns xdpw. 
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No. 85. 


Dulgerler. Ibidem. The inscription is complete. Copy. 


C 
MOMIKOKIOY KOT TON EO 


KAIKAQOAPALCIP 
AVEONEOr YT: OY") ¥ 

Ne ROLE EA YT EY 

MNHMA 


AovkcKkov Korrov|elios 
Kal Kaédpas “Ip- 
daprourod yv- 
VNKOS avTOD 
Vy, 
The name Korrovs, gen. Korrédvios (-eos), occurs in No. 104. 
Concerning the name in lines 2 and 3, see the following inscription. 
From No. 93 we learn that a had the sound of «, and the fact 
that » stands in this inscription (yevnkds) for at =e shows that the 


old pronunciation of» continued to be remembered at Artanada at 
a late period. 


No. 86. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TATTACNINNOC 
IPAAMOYTAMNHAA 


Tlawmas Nivvos 
*Ipdapoura pvywa. 


It is doubtful whether Nivos is intended for the nom. or gen. ; 
the nom., as seen heretofore, is Nivws, gen. Nivvwos, after the analogy 
of other names in -ts. It is probable that the gen. is intended, and 
in that case the stonecutter has omitted the letter |. 

The name in line 2 is certainly in the gen. ; in the last inscription 
the same name has the gen. in -ov. The nom, must be IpSapouras. 
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Nose 
Dulgerler. Tbidem. Copy. 


ZWNETITHNLGG@j@q 
YENEAYTWTIAGGGGY 
XPEICTOYTICTOLGZ 


[O detva] 
Cov ere tiv oltndnv eote-?] 
wev éavto tails “Incod] 
Xpevorov micros [wv’). 


No. 88. 
Dulgerler. Ibidem. The beginning of line 2 1s very doubtful. 
Copy? 
net AISLE A CAVA A A Ne LEE Tl 6G: Talia 
I}WTAMAEMWAYTOYMNHMA 


[Ilamlaas ’?Oads "AAA dlvtos ETE TNC - 
le tld aldara? adrod prqpa. 


The name ’Ods occurs again in the following inscription. 


No. 89. 


Dulgerler. Ibidem. The inscription was never completed. 
Copy. 
TAIT A GEA Col PEG 

Pa) Pall ey he Bll he 


Tlammas ’Ods TpEeo- 





1 Line 1, HN are in ligature. 2 Line 1, OF are in ligature. 
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No, 90: 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


AYR Ne Cor uve ir ATT tO Y-: GAH M:. 

ETTECTHCENCTHAHNTATACEPOY 

CF.OYMHTPLAYTOYS*IAANAPUW 
TKM X 


Avp. Néotwp Iamlov onp(avopédpos) 
eréoTnoe otHdnv Tdta Lepov- 
levdilov pytpi adtod pirrdvdpe 

TK? w(vypns) x(apuv). 


No. 91, 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


AYPINNAKACTO 
POCTWYWAYT 
HCTTATTTTA M 

K X 


Avp. “Ivva Kdoro- 

pos T® V@ avt- 

ns Ilarma p(vypns) 
K? x(apw). 


See the following inscription. 
The name “Ivva is certain in No. 154. 
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No. 92. 
Dulgerler. Tbidem. Copy. 


AYPIMMANHNIOC 

TeA:PeA Cc EMO Nie) Ww 

A IN ASPUP A Yer Gr staat A 
AHN 


Avp. “Iupa Nyvios 

Tapdole|. Movzldvle 

avdpt avTns ornh- 
(A) nv. 

I compared carefully on the spot the names of the women on this 
and the last stone, and they are as given. We know from No. 76 
that “Inpos is a female name. The name occurs in Nos. 75 and 102 
in the dative, the nominative probably being in -a. Accordingly it 


would appear that this female name could end both in -a and -as. 
Both “Ivpo and "Ivva occur in No. 154, and "Ivva in No. 176. 


No. 93. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


AYP-TTATTIACNAN 
NAETTOIHCEAIAYY 
WTOCHMA 


re 


Avp. Ilamias Nav- 
va e€Toinoe aiaur- 
@ TO ona. 
Concerning the monogram of Christ, rH. see the remarks imme- 
diately following No. 56. See note to No. 85. 





1 Line 4, HN are in ligature. 
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No. 94. 
Dulgerler. LIbidem. Copy. 


TATMTAC 
rrrc MACOY 
THAHN 


Tamas 
uTLS [Laorouv 
> N a 
léeréotnoe tHV oltHdnp. 


No. 95. 
Dulgerler, Ibidem. Copy. 


NONWNZHNOBEZOY 
EKOCMHCENTAY 
AONTAIOY 

M X 


Novov ZyvoBedilou 
exoopynoev Iav- 
Nov Tatov 


Bons) x(dpw). 


No. 96. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


NANOAA-CWN TAO YO YT A 
T Prey ee yeh Ov Ave WN 
AHCOBHTWPKAITIATI | 
ACTHNCTHAHNOIAAEAPOI 


Navoa Aewvidov Ovya- 


tpi Bovdevtod Aewvt- 
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dns 6 [plitop Kat Tart- 
as THY aTHANV ot adepot. 


Noms 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


TAPACICNHOOC 

ll € Gal C6 N Cane AcHiN 
CBHNWAIAAEAGW 
AY<T. OY Ad AKO NW 


[Tlapdous Nydos 
ETETTYOEV TTHANV 
LByvepr adedo 
avTov duaKkdve. 
Line 3. From the following inscription we learn that the name is 
SByvoms, gen. SPyvopos. 


Noes: 
Dulgerler. Ibidem. Copy 


YUE NO AAECEPATT: 
YI NYI\OCCBHNW 
MIOCANTIET. 


1 eAM 

‘EvOdde Lepan{i-] 

wv vids >Bnve- 

pos avareénlav-| 
TOL. 


The inscription is Christian. 





1 Line 2, HN are in ligature. 
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No. 99. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


YjNNOANNHNIOGGYAYTHTHC "NANG, 
TATHPACLOANZGZGZGOCETEIMHCEN 


. . + [AalAdavy Nypios - - - aurnrns - + - 
Ilarnpas Oav [rod Setvos] éreiunoe. 


For the female name Aadca see No. 139. For the name Ilarypas 
see Nos. 104 and 123. 


No. 100. 


Dulgerler. Ibidem. Lid of a sarcophagus, upon ‘which 
crouches a lion, covering the whole lid. Length of tid, 
1.12 m.,; width, 0.57 m. There cannot be more than one 


letter missing at the end of either line. Copy. 


HPAKAEIAHCKAWTIDOY-KAITATTA-KAIBAKOYANZATIZ 
DYABYr-ANECTHCANEAYTOYL-KEHPAKAEIAHNKAITATTANNZ 


‘Hpaxheidns Khwriov kal Tarra kat Bdkov *AvCamlo-] 
, > - e X\ ye: 7 XN 
ov Ouylarépes) dvéarnaav éavtods Ké “Hpaxdeidnv Kat 
 Tarrav(v). 


Line 1. Bdxev is an indeclinable name in -ov. 


No. 101. 


Dulgerler. TIbidem. Lid of a sarcophagus, upon which 
crouches a lion, covering the whole lid. Length of had, 
1.20 m.; it ts so walled in that no other dimensions could 
be obtained. Copy. 





1 Line 2, K€ are in ligature. 
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NANNACBABOOYANECTHCEN 
EAYTONKAITHNIYNAIKAAYTOYBANG 
MNHMHLXAPINAIATEXNITOYNECTOZ 


Navvas BaBoov avéornow 
€ ‘\ \ \ -) -) lal Bal ] 
€avTov Kal mV yuvaika avTov Balv 

4 4 nt / / [ ] 
puypns xapw dia texvirov Néorolpos]. 


No 102: 
Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 


TAT !1ACNYUgGjDu 
THCENIMM AGG 


MHTPIlA YW, 


Ilarias Nlyvos avéo-] 
moe “Inpa [tod dSetvos 7H] 
entpt avlrod oryAnv]. 


Line 2. Concerning "Ima, see No. g2. 


No. 108. 


Dulgerler. Ibidem. The stone is apparently broken in half, 
of which this is the right end. Copy. 


YW '\TONAPOINOHTOC 
YAK A\K AK KANMAMMEIOCMNHMA 


- + + Titov *ApOwonros 
» Kat Kaxkap Mapperos pvywa. 


The syntax is bad ; the names should all be in the genitive. 





* Line 1, ON are in ligature. 
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No. 104. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 


EAT MP AGTTATTAC TE OH 
KE NATIANGE KOT TONEIOC 
TYNAIKIAYTOYMNHAA 


Ilatnpas Hamma éré6n- 
> lad / 

kev Atvaver Kottoveios 

yuvatkt avTov prnpa. 


IIarnpas occurs in Nos. 123 and 129. 
In this inscription, and in No. 123, Pateras is the son of Pappas ; 
no doubt the same person is meant. 


Noe tOd:! 
Dulgerler. I bidem. Copy. 


PPR EiaReM hy ob GET Aw eo AT Ele AE 
CEYYXHNITALAICLYNuwKYMOPWCAUDY< 


Eixoolr])@ wéumtm yeyaas erer Orece Wuyyny 
TaLol oY @KULdPw 
No- 106. 
Dulgerler. Ibidem. Badly worn; last line doubtful. Copy 


MITEAHBAAAMONT PYYWWGG 
uw NBIOTONTETO BGYWWWWG4 
EIMAIYTOLTHAHNTAAUOUMEGY 
AAMALCHEILHNLTHAHNETG 


ETADYOAAEHTTAPAKOITlGj,jG 








1 Line 4, HN are in ligature. 


A 
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[‘H]uireh Oddapov wplodumlav Biorov te ofl yrov] 
[kletuar xd orjtyy - + + + + Sapacbeis 
iy otfdyy + + + + + + + mapakotr[ du] 


No. 107. 


Dulgerler. Ibidem. The top of the stele, which contained the 
beginning of the inscription, ts broken away. Copy. 


TE UACE. OP Le NA Ate eas ere Cl ae 


.. Ter O€ hpeciv HOE Kal Epyots. 


No. 108. 


Dulgerler. In the wall of the ruined house of Mustafa Pasha. 
Epistyle block like No. 91; the two fragments may belong 
together. Copy. 


WMA HM 10 Yyyy 


Aen os Anpols keke 


No. 109. 
Dulgerler. Ibidem. Copy. 
Gal CT ATI 

MEION 

No. 1140. 


Dulgerler. Ibidem. Probably Sragment of a sarcophagus. Copy. 
WMO E\NOC 


TO ASIA MINOR. 69 


INOS 


Dulgerler. In the wall of the Djamt. A pretentious stele repre- 
senting three human figures standing in a temple doorway. 


Copy. 
HAM OECINOCOPEGTOYETOHCEN 


Tlamoeivos “Opéorov eronoe,. 


Nomad12: 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy.* 
OYATAANHCICKEIOYAIAG 


Ovtaydavnois Ké “Iovhia &. + - - 


No 113: 
Dulgerler. Tu the wall of the Djamt. Copy. 


KRENTEINOY KAGTO 

POCMNHMEION 
Aovyeivov Kaovo- 
pos pynpetov. 


No. 1144. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
NECTQPFAIOVYG 
NEIOYFATPI 

M X 
Néorwp Tatov ’'O-] 
vet? Ovyarpt 
porjpns) x(épw). 


Sg ine Se 
1 K€ are in ligature. 
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7O 
Noni 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy. 

YjP BAOOYAOYTATHPANEOHN 
AYTHNKAITAPACINTOYMMA AG 
PAAY THO 

MNHMHCXAPIN 
[Av]p(nria) Ba Bova Ovydrnp avéOyl[Kev é-] 
auTnv Kat Tapdow Tovppa alvd-] 
pa avrns pUnns Xapw. 
No. 116. 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy 
| TYPANNOC 
€ AC CTH Ge N 
CT HSACHUN AT 68) (Po 
ETrTONWA 
[PITTA M X 
Tvpavvos 
ETETTNO EV 
omy A\nv Iléetp@ 
eyyovw *A- 
ypinma w(vyiwns) x(dpw). 
Nomi1y. 

Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 
BACNHNANEOHKENEAYTHNKAI 
WATTTANTONAAEAGONAYTHGY 
AIKIAICINMHTEPAAYTHCKAIBANIN 
Y/N O\KMANMNHMHCXAPIN TIATITTACTITOY 

== Vse caer ner rane aes 


1 Line 3, PW are in ligature. 
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[Blaovyny avéOnkev éavTiy Kal 
Tlarmay tov adedpov adrys [k-] 
al Kidioly pytépa avtns Kal Baviy 
[ry lv Oiav prypns xdpw. Ilamrmas Titov 
Laanpricer. | 
Baovyy is indeclinable, like Maodv in No. 69, and Ilarmotv, C.1.G. 


1957 ¢, Addenda. 
K.idvais is probably a variation of the name Kidacis in No. 76. 


No. 118. 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy 


M X 


[O deta dvéeotnoe THv] 
aoTn\ny it@.--) 
p(vjnpns) x(dpu). 


Mon a19. 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy. 


WLLL 


OYGCE POYEIAIO CCE POYEIALOY 
ETEBAAENMNH 
MHCXAPIN 


Nuiv Uarra cat Barly Meérp-?] 
ov epovethuos Sepoveidiou 
>] - (2 
éréBahev pv7- 
pens xapw. 
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No. 120. 
Dulgerler. In the wall of the Djamt. Copy. 

ABA FLAT Ni OMEN TEAITTw ETTLPEYS 
HAN T EXUNTOBPABEILNAMAYTwOIA 
TLKRA TEYHAIC OILCTBPEECCINTTATIIT 
THA IXON EEQYECENON 
4N CTLEARH 


Single words may be made out (especially in line 2), but the read- 


ing of the inscription is too uncertain to warrant an attempt at a 
restoration. 


Nort2t 
Dulgerler. In the wall of the Djami. Copy. 


MMMM 
YW ACAOYK KWOAYGY 
YU OYPOYAAECACW 
ETE CTHCATHNCTH 
AHNMNHAHCXAP 


[Tazlias AovkKm Oa... 
va ] nw 

» ++ Bovpov adeido 

> - 

ETETTNOA THY OTH- 


Anv prjuns xap(u). 


No, 122, 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


Vi YM € 
CYOEPAHAOY 
ACETEOHKCN 
CTHAHNTPO 

5 ONAAYIWAYTHC 
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3 .. eréPyxlely 
oTmA\nv Tpolk-] 


, 5 ean 3) aN 
ov’ a VL@ QuTys. 


Nor i123. 


Dulgerler. In the wall of a house. Copy 
WM XY P AY 
NHNIIOCAHECTH 
CENNHNINTIAT 
PAT AT er A 
AYTOYMNHMHC 


Ilalz]npals] 
Nyvlilos avéarn- 
oev Nyvw Tazr- 
Ta TAaTépa 


avTod pvyuns (xdpw). 


No. 124. 
Dulgerler. In the window of a house. Copy. 


MAMAEI 
EECA | 
Mor Ee Ey 
MNHMA 
Mapae- 
os Me- 
[LLpoov 
prjpa. 
The name Maydis, gen. Maydios, is analogous to Tapdais, gen. 
Tapdovos, masculine nouns in -s, gen. -.os, being common in Isauria, 
as is clear from these inscriptions. 





1 Tn line 2, H for N is certain. 
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No. 125. 


Dulgerler. Small epistyle block im the wall of a house. 
Letters deeply and neatly cut. Copy. 


YYW AYTATHPAY 
WW YYuN\ANAYTHL MWY 
pK KAILOYAAINGYY 


[‘H Seva] Ovydrnp [rod Setvos] 
[rov Setva] viov airyns alvéo-] 
[ryo]a Kat Lovddw [KTA. ]. 
No, 126. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


Yj TACNOYN 
NOYOYTATHP 


- Novv- 
vou Ovyarnp. 
No. 127. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 
BANECTOPOC 


Ba Néoropos. 


No. 128. 
Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


KAAAAANE| 
©AGOIO0C 
MNHMA 
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Kada Aaveos?] 
@aboros 
pry pa. 
The man’s name seems to be Kadds Ads, son of @d6s. Con- 
cerning Advs, gen. Advis, and @dOs, gen. @dbvos, compare the 


analogous cases above. The misspellings are due to ignorance on 
the part of writer or engraver. 


No. 129. 


Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 


TAYAOCANECTH 

Ge ON THAT HPA N 

Tear At O NUTT ArT. 

PAA Y- TOY e FAO 

Che TPAC kh ATELY 

NeOuPAcG XA Pail N 
TlavAos avéory- 
oev Ilarnpav 
Tlarma Tov mar- 
épa avtov dido- 
oTopyias Kal ev- 
voias xapuv. 


No. 130. 
Dulgerler. In the wall of a house. The reading ts certain. Copy. 


WY ONEIOCANECT HY 
YYuUoB OYANKOTTONE!OGGYyY 
YJ ONAAEAPFONAYTOY KG 
YIN ACOYANINAOY Gj 

5G’ ATEPATHNWPMA CG 
WYIMWE NHNAY TOYM NGG 
WjjjM WCXAPIN 


76 THE WOLFE EXPEDITION 


[‘Oppas] 

[Kor]rovevos avéaotnoev 

@ovav Korroveols] 

Tov ddedhov avrov klar] 
5 t Macovay "Ivdod Ov-] 

yarépa, THY COppa) [ép-] 

lwluévyy avrov, mv7- 

Lys xapu. 

The restoration is merely tentative; in the case of names so strange 
it is difficult to form a conjecture that could claim any degree of 
certainty for itself. The name Korrows, gen. Korrévios, occurs in 
Nos. 85 and 104. ‘Qppés (line 6) seems to be the name of the lover 
of Macova, and it was he who erected the stone. In order to make 
sense, it seems necessary to regard as redundant either ‘Opa in line 6 
or else adrod in line 7. The former hypothesis gives a more natural 
‘reading. 


No. 181. 


Dulgerler. In the wall of a house. Copy. 


YUIA TIWTHCAE 
YY CTT APOIKHCET 
YU WN [uncut ] 
QUI AY TOY 


[‘O detva orplatidrns de- 
[ye@vos -.-Ins IlapOunns ér- 
[éaornoe orn|\yv 
[7@ vilé? adrod. 
In line 2, it is not possible to determine whether [rpwr|ys or 
[tpi ns must be restored. The Legio II. Parthica is excluded from 


the consideration both because it was always stationed in Italy and 


because the reading of the stone would have to be YAC (= 
PS Sy ECPLAC): 
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No. 132. 


Dulgerler. In the wall of a house. The reading 2s certain, 
and nothing seems to be wanting. Copy. 


MACOYMAM 


Oc 
NINNIC 
NINNI 
OCBA 
AAI 

T ATT TAC 
IANWIEAM 


Bor OG AY oT OY 


MNHMHCXA 
PIN 


[‘Op-] 
pracov? Mdyule-] 
os 


Nivus 

Nivuos 

Bada 
Tamas 
"Tvo yap- 
Bpos avrov 
pejpns xdpw. 
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No. 133. 
Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy 


I\EPAZAOYKKOYAOYK 
K WY. LUWCAN 7 Ocy At ATT 
TWKEEYXPHCTWANH 
MEHCOX-A PLN Te Gat A 
CENT HNC EH AAGN 

Te 


‘Iépa€ AovKcxov Aovk- 
ea > la) re 
K@ Vi@ avTOD ayarrn- 
-~ XN 5 , la 
TM KE EVXPNOTW puly-] 
pens xdpw ér€oTn- 
oe THY OTH. 


No. 134. 


Dulgerier. In the wall of a house. Copy. 


AOG|G@G 
K 0 YW, 
lO GY, 


Nor-135:. 
Dulgerler. In the wall of a terrace. Copy. 


YWYUEO Y TTAC 
YUU ATT TTA 


. OUTTAS 
- » Llama. 





1 Line 3, NH are in ligature. 
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June 12. Dulgerler to Dulgerler Yailasii, 4h. 32m. The ascent 
of Ala Dagh from Dulgerler is long and steep. On the summit of 
Akardja Tepesi are some traces of an ancient village ; amongst the 
ruins are several stones with bas-reliefs, and a sarcophagus lid with a 
crouching lion. At Dulgerler Yailasii are the ruins of an ancient 
village with stele and bas-reliefs. Dulgerler Yailasii is an Ova of 
considerable extent on the summit of the great Ala Dagh range. 
Ala Dagh is the name of the whole mountain chain lying west of 
the Gok Su, and between the GOk Su and the Alata Su, which latter 
runs around it in a semicircle from Alata. The peaks of Ala Dagh 
bear different names, —Gok Tepe, Yelli Bel Daghii, Makhram Dagh, 
Boz Dagh, Ak Kaya, Kaliin Aghyl Daghii, — which latter forms the 
extreme northwest end of Ala Dagh. The whole range runs south- 
east and northwest. 

June 13. Leaving Dulgerler Yailasii for Baghdad Kyri (1h. 53 m.), 
we traverse the undulating Ova, with the backbone of Ala Dagh, formed 
by Boz Dagh, Makhram Dagh, and Yelli Bel Daghii, immediately to 
our right. At Baghdad Kyri are the ruins of a large ancient village. 
Noteworthy are several ruined mausolea, stele with bas-reliefs, and 
numerous lids of sarcophagi with lions in a sitting posture covering 
the whole lid. The sarcophagi themselves are dug out of the solid 
rock, and are consequently immovable and indestructible. The 
ornamented lids have been mostly moved from their original posi- 
tions. In the hillside are a number of dug-out dwellings about seven 
feet square ; they are walled on all sides and vaulted above. They 
cannot be seen until one is immediately among them; they are still 
occasionally used as dwellings during the summer by villagers who 
come up to the mountains to pasture their herds. 

Returning to Dulgerler Yailasii, we set out for Alata(1h.4m.). An 
hour’s travel brings us to the edge of a great precipice at the extreme 
end of Boz Dagh. Far below us, almost perpendicularly, lies Alata in a 
diminutive valley or great sink in the mountains. About five minutes 
south of the village the main body of the Alatu Su rushes from the 
foot of the mountain, —a clear, cold stream. It is true, a small 
stream, coming from the south and containing the drain-water from 
the mountains, may be considered as the remote source of the Alata 
Su ; but still the real source is close to Alata itself. The villages on 
the Alata Su below Alata are Avshar, Ilidje Pufiar, Pirlevganda, 
Sazak, Mernek. 
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June 15. Alata to Yokarii Ivzit, roh. 7m. From Alata we head 
generally south, ascending for three-quarters of an hour. We then 
reach a vast plateau, very rough and rolling. This plateau extends 
from the backbone of Ala Dagh to the valley of Ermenek and the 
Gok Su, when it breaks off suddenly. This plateau is very high, and 
throughout the winter is a vast snow-field. Snow-posts mark the road 
for the benefit of those so unlucky as to have to cross from Alata to 
the Navahy region in winter. Without the snow-posts the journey 
would be exceedingly dangerous. - About four hours’ travel brings us 
to the edge of the plateau; and we look down upon the Navahy 
Deresi far below us, and beyond that upon the valley of the Gok Su. 
Hence we descend west in about one and a half hours to Lakhlas. 
The bluff falls off almost perpendicularly ; this is the case throughout 
this whole Ermenek-Feriske region. 

Lakhlas is almost certainly a corruption of the AaAacois of Ptolemy, 
Pliny, and coins. We pass Sevitli to Bashkieui, which, as its name 
indicates, is the last village at the head of Navahy Deresi. From 
Bashkieui we pass Bederet to Lauvdha. This last village is almost 
certainly the modern equivalent of the Aavfados of Hierocles and 
the Notitiz Episcopatuum. 

From Lauvdha we ascend to Gorde, on the slope of the right 
bluff of the Dere ; thence we descend to Kishla, in the narrow valley 
on the Tchai, which comes from the Bashkieui region. Kishla is 
the village put down by Fischer as Mazahy. Navahy, however, is 
the name of the whole district, and not of any particular village. 
From Kishla we head east, and cross a ridge in the Dere running 
nearly south. Both ascent and descent are exceedingly steep. One 
hour’s travel brings us to Dindebol, a name which may be a corrup- 
tion of Dometianoupolis. It was certainly an ancient town or village. 
There are numerous tombs, excavated out of the soft rock ; some of 
them have bas-reliefs, which are now badly defaced. 

From Dindebol the ascent to the two villages Ivzit, situated just 
below the brink of the left bluff of the Dere, is long, tedious, and 
excessively steep. Near Yokarii Ivzit is the site of an ancient village, 
with tock-cut sepulchres. South of the two Ivzit villages are five 
villages situated on the slope of the left bluff; these all bear the 
name of Gargara. 


June 16. Yokarii Ivzit to F eriske, 6h..17m. We descend again 
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in a westerly direction to the little valley, then cross the ridge already 
mentioned to Betlam. In the Dere above Betlam are two villages, 
~ Isnebol and Kara Pufiar. Isnebol is corrupted from some Greek 
name ending in -d7oAvs. From Betlam we ascend the right bluff of 
Navahy Deresi southwest, and find ourselves on an elevated plateau, 
on which Urghudlu is situated. Before reaching Urghudlu we pass a 
number of rock-cut sepulchres. This plateau is cultivated, but the 
land is not very fertile. 

From Urghudlu we head west, and descend almost perpendicularly 
by a terrible road to Feriske in the Bash Dere. Above Feriske the Dere 
becomes very narrow and rough, but after a time it opens up again, 
and is said to contain the following villages (the distances are reckoned 
from Feriske): Djivler (1% h., right bank); Durdjalar (2% h., right 
bank); Mentchek (1% h., left bank); Yediler (2 h., left bank); 
Sariveller (2% h., left bank). At Feriske the Dere widens, to contract 
again two miles lower down. 

June 17. Feriske, va Tchukur Bagh, to Ilamos, 4h. 39 m. We 
ascend southwest for an hour to the top of the ridge lying between 
Bash Dere and Goderet Deresi. On the top of the mountain are 
numerous rock-cut sepulchres, some of which are very remarkable. 
One, which bears inscription No. 136 (but too high to reach), repre- 
sents the facade of a temple. The pediment is occupied by a head 
of Medusa. A lion ascends each side of the pediment, which is 
adorned with great Akroteria. The four columns have remarkable 
capitals, seemingly Egyptian in character. 


No. 136. 
Rock sepulchre, with the facade of a temple, on the top of the 


mountain south of Feriske. The left end 1s much weathered, 
almost defaced, and the sun shone so unhappily on the 
inscription that I could decipher but little, even with my 
glass. Copy. 
XWYUg@ NIAX AIPEKAIQZLOZGI ENOITOYFYYyyyyv wy 
MAPKOYYZOL KOAAEINAAKYAAL KAIMAPKOLOY AAEP 
YMMMWW(W=JJJJJI)/ oN YON GOV KIM Gy TOMNHMMA 
YUWUWJJJ=WJW=WJ—] J EN EAY TOICETTOIHLEAN 
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At this point there is an ancient quarry; a number of large 
quarried blocks lie scattered about. Hence a steep descent south- 
west to Tchukur Bagh ; then we ascend east to the site of an ancient 
village. A ‘number of sarcophagi are apparently zm s7tu. Some of 
these sarcophagi are absolutely solid, lid and all, and are adorned 
with bas-reliefs. ‘The source of the Gdderet Su is at Géderet, a vil- 
lage said to be five hours’ distant from Tchukur Bagh. This distance 
would probably be equivalent to from one and a half to two hours 
on the map, as the country is exceedingly steep and difficult ; and I 
could see the head of Goderet Deresi, certainly not more than two 
level hours distant from Tchukur Bagh. 

From the ancient cemetery we descend to Fet ae m.).i 


No. 138. 
Fet. Rock sepulchre a short distance west of the village. Copy. 


WAMWACKAAICA 
KEAONONKATECKEVA 
CENTHNMNHMHN 
XAPINKVFIKAAICY 
TE XNIT HGYYMW, 
CT EMQG NY Middl 


Tlamas Kadus *A- 

Ké€\NOVOY KaTETKEVA- 

oe THY pvHENy (sic) 

Xa pw Kuyt? Kadioulos dua?] 
TEXVITNV 


Leaving Fet, we recross the mountain east by Giinde to Ilamos 
{i it. 55 my. 

Goderet Deresi, from Daran down to its junction with Bash Dere, 
is impassable for quadrupeds ; this is true also below the junction of 
the two deres up to the junction of the two arms of the Gok Su. 
The cafion is very narrow, with high perpendicular bluffs on both 
sides. 
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June 18. From Ilamos we recross the mountain east to the valley 
of Ermenek, and then ascend the high left bluff of Navahy Deresi 
to Ermenek (4h. 7 m.), situated in a Budjak just below the brink 
of the bluff which terminates the great plateau mentioned June 15. 

The Isnebol on Fischer’s map must read Imebol, which may be a 
corruption of MVeronopolis. This Irnebol must not be confounded 
with the Isnebol in the Navahy Deresi. 

June r9. Ermenek to a point south of Yelli Bel, 4h. 54 m. 
From Ermenek we traverse the great plateau mentioned above, in 
a north-northeast direction. Three hours bring us down in-the 
dere of the Bakluzan Tchai, just below the junction of two deres 
and tchais. We follow up the Bakluzan Dere and Tchai for two 
hours, and encamp. The bluffs of the Bakluzan Dere have numerous 
rock-cut dwellings, that have been carefully walled on the outside. 
Some of these dwellings are high up in the bluffs, and none of them 
can be reached without artificial help. They are certainly inhabited 
at present ; but in spite of my anxiety to see some of the people, 
they were always invisible. The ladder used to reach the dwellings 
is a long, but strong, pole, and perfectly smooth. How women or 
children can climb it remains a mystery. Indeed the whole settle- 
ment bears a mysterious air. 

June 20. From a point south of Yelli Bel to Budjak Kishla, 7 h. 
43m. One of my horses strayed off during the night, and half the 
day was spent in the search after him. 

We still head nearly north, and about two hours’ travel brings us 
to the summit of Ala Dagh at the Yelli Bel. The ascent from our 
camp has been gentle, but the descent to the Gok Su requires six 
hours. The bridge over the Gék Su is called Budjakdja Képrii : this 
I conceive to be the true etymology, z.e., from Budjak ; but I heard 
“ Buzakdje,” not “ Budjakdja.” Half an hour up the river on the 
left bank we reach Budjak Kishla ; immediately south of the village the 
Budjak Tchai comes from the east. It is small, and its source is not 
far distant. To this little stream, or else to the bridge over the Gok 
Su, is due Fischer’s mistake in giving the name Buzakdje Tchai to the 
Gok Su. He heard the name, and wrongly applied it to the larger 
stream. The cajion of the Gék Su widens up into a little valley some 
distance above Budjak Kishla. The valley is probably three miles 


in diameter ; the heat is intense, and produces grapes early in the 
season, 
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June 22. Budjak Kishla to Avdjelan Yailasii, 6h. 16m. We 
recross Budjakdja Koprii, and head west up the right bank of the 
G6k Su. Bostan Ozii is passed, and at Tchukur! we again ascend 
the mountain, heading west. We cross several outlying ridges of Ala 
Dagh, pass Bair and Avdjelan, and encamp at Avdjelan Yailasii. The 
country has been exceedingly steep and difficult all day. 

June 23. Avdjelan Yailasii to Yer Képrii, 5 h. 29 m. We head 
north of west, traverse a small plateau, then descend nearly north 
to the two villages Kizildje. The village Salaheddin corresponds no 
doubt to Fischer’s Bosalagdin. From Ashagha Kizildje we cross the 
Tchai, and immediately ascend again west along the eastern slopes of 
a cultivated mountain to Tchuna; thence north-northwest to Giiine 
Kishla (no doubt the Yeni Kishla of Fischer’s map). We thence 
head north-northwest, traversing a very rugged aes to the ele- 
vated plateau of Agatch and Dulgerler. 

No one knows anything about a Katran Dagh or a Katran Deresi. 
I suspect it to be a mistake on Fischer’s part for Makhram Dagh and 
Dere of the same name. The deres and tchais crossed yesterday 
and to-day have no names whatever, if I may trust the statements of 
the villagers themselves. 

June 24. Yer Koprii to Ashagha Eshenler, 5 h. 24m. We leave 
the camp at Yer Koprii, and ascend the mountain nearly east past 
Sari Hadji, leaving Ebeler to our right. The name of the mountain 
is Eshenler Dagh. From the summit, the higher points in Eshenler 
Dagh being on our left, we head nearly north around Eshenler Dagh. 
A large, undulating plateau stretches between Eshenler Dagh and 
Hadji Baba Dagh. It is in great measure covered with low brush- 
wood, and seems to be very sparsely inhabited. 

At Kiiz Oren we came upon the ruins of a large ancient village or 
town. ‘The ancient cemetery is very extensive, and the stones used 
in the construction of the now fallen tombs are ponderous. This 
cemetery is now mostly covered with trees and dense brushwood, so 
that one labors under great disadvantage in exploring the site. 








1 Near this place Mr. Davis found the important Latin inscription of Bassidius 
Lauricius, which gives the name of Antiochia to the site near Tchukur. See 
Davis, Life in Astatic T CBE p-. 367; and Bulletin de Correspondance Fellé- 
nigue, 1878, p. 16. 
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No. 139. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


AYPTTETPONIOCE KOCMHCE NAAAOAN 
THNCYNBIONAYTOY KAICEPOYIAIONTON 
MIKPONKAIIEPAKAE NAAPNAKIKZIMENONYIOYC 
M X 

Aup. Ilerpdvios exdopnoe Aadoay 

Tv ovvBiov avTov Kai Yepoviduov Tov 

puxpov Kat ‘lépaka ev (N)dpvaku klelievov viods 


p(vHuns) x(dpw). 


No. 140. 
Kiie Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


NECTWPANE CTLHCEN 
OYA A EP DON VO NALA ‘OLY, 
MNHMHC XAPIN 
KAT OFS CTONEIC 


Néotap avéotnoev 

Ovad€piov vor avrovd 
4 Sf 

pins xdpw 


\ ‘\ A 
Kal TOUS YOVELs. 


No. 141. 


Kiiz Oren. Stele with ornaments. Copy. 


YEE POYEIAIOYANECTHCENCANTHNOY 
YWUUA\\E PAKAYIONAYTOY 


[‘OSeiva] Yepoverdiov avéatnoey Lav Thy Ou- 
Lyarépa Kat ‘lépaka viov avrod. 
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No. 142. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


POM EN AT IT TICANGCTHC EN 


ONTONANAPAK A GWYW)|;WWis 
ONKAITATTANTHNOYM 


TATEPA 


‘Poudetva Tirtis avéornoey 

ce \ \ <i -—N 
léaurny Kai tov Seva] 

\ oy ‘\ X\ A CG 
Tov avdpa Kat [Tov Seva vi-] 
ov kal Tdatrav thy Ou\y)- 
yarépa. 


No. 143. 


Kiiz Oren. Slab with a polished panel. Copy. 


NANNA 

POL eh a YOLY. Ory. 
DAT HPA N'ESC 
THC EN EGA Y 
THN M X 


Navva 
*IovAiov Ov- 
yarnp avéo- 
Tow Eav- 


ri loripns) x(épw). 
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No. 144. 
Kiiz Oren. Epistyle block. Copy. 


YWUUNECTINONENTIACI TO YW JW@ww 
WWW EC KANONMENIAEINHAHA CYYYyYyy 
EINAYYGG 
[uncut space } PW NWYWYWGY 
YWUA\T ENE HCKAAAOCTTPOCXHMAAET AGG 
YW THPKOCMHCETAPONGIAOTE KN OGY 
YWWIIAE CYNE PFWATAKAEITWHIAAAECACG 
YWYUI CTTACIMETATIPETTEIHMETE PY,C|INGG 
WWE \HTTINYTHTZAACI®PONIBOYA HWYYyWi. 
YMA \E Il 7 PYP KNYYYO Y MYfYMWW/“™ 
[T'atov? ona 76]0 é€orw dv év taclw didrdreov] 
[marpis ere|Ee, Kahdov pev idety non Olé ovr eivat, 
leivye d€ KJat yevéns Kd)\Xos, Tpooxynpa & eralt |pwv. 
[Navva? 8 n elytnp Koopyoe tadov diddrexvols] 
[Koivra ? avy] dé ouvépyw ayakheita prradedrdl a]. 
[ratr’ éréypail d)s maou perampéren nperép|ovlow 
lowyeeow Olein twutH taracidporr Bovhy. 


No. 145. 
Kiiz Oren. Stele with bas-relicfs. Copy. 


YS MPACICAN 
YY E NMANTONI 
Sette Tapdows av- 
leornoley M. *Avrdvt- 

[ov pvyuns xapw]. 
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No. 146. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


Crietl 0 
& OT! 0 
MNHMHC XAPIN 


No. 147. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 
ON Cl C 


MNHMHCXAPIN 


No. 148. 
Kiiz Oren. Stele with bas-reliefs. Copy. 


O 
AT ON 


From Kiiz Oren we head west, and recross Eshenler Dagh, with 
the highest point in the mountain always on our left, to Yokarii and 
Ashagha Eshenler. Both villages are situated in a broad, elevated 
plateau immediately above the great cafion of the Gok Su. 


No. 149. 
Ashagha Eshenler. Stele. Copy. 


Poey vere Lr 
AONTEIN 
OC KA UEO-Y A 
[AOKAMN 
HMHLEXA 
PIN 


gO THE WOLFE EXPEDITION 


*TovALos 
Aovyew- 
os Kat lovA- 
ia “OKa pov- 


mens Xdpw. 


No. 150. 
Ashagha Eshenler. Stele with bas-reltefs. Copy. 


WMO N'Y MA ® ®  CQOYLYL ila 
CANZWNTECEAYTOY Ygwy 


YIOYCTOYCOIKOA ECT intwywy 
TACKAITONYIONKONWNATONGGY 


i aie 
ZF] 
- "Ippas [kai . . . avéorn] 
oav Cavres Eavtovs [kat . . . «| 


€ NR QA ~ , 
vlovs TOUS oiKOdEeom| 6Tals 

XN \ en / XN 
TAS Kal TOV viOv Kovava Tov 


pu(nuns) Xap). 


From Ashagha Eshenler we go north-northwest to Eshenler Djiv- 


lesi, where we found the ruins of a large village or town. The tombs 
are monumental. 


IN Geld 


Eshenler Djtvlesi. Stele with ornaments. Copy. 


EPAKAEIAHCATIEAEY 
OE POCANECTHCENMAM 
MEINKO/ZMEOYXAPIN 
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‘Epakelons azreev- 
Oepos avéotncow Map- 
pew Kolaméov ydpw (urypns). 
In €PAKAEIAHC the first symbol stands for H,—another 


proof that » did not have the sound of « in this region. See note to 
No. 85. 


No. 152. 


In a small Valonta grove between Ashagha Eshenler and 


Eshenler Djivlest. The reading is certain. Copy. 


CeEPATIIWNKNWANECT H 

CENTAIANTWNIONKNW 

TATEPAAYTOYMNHMHC 
OP 


Lepatiov Kya avéorn- 
oev Taitlov) *Avréviov Kva 
TaTepa avTov pyywns 

x(a) plu). 


Kv must be an indeclinable name, inasmuch as Xepariwy cannot 
be the son of Kv and at the same time the son of I’. ’Avrwuos. 


Nos. 153-154 


Eshenler Djivlest. A pretentious mausoleum, which may be 
divided into four parts: a substructure of large blocks of 
stone; a quadrangular pedestal on the substructure, a highly 
ornamented sarcophagus of small size on the cippus-pedestal; 
lastly, the sarcophagus lid, which ts crowned by a large lion 
lying with his forefeet stretched out in front. His attitude 
zs that of recently-awakened attention. The measurements 
of the pedestal are: whole height, 1.62 m.; height within 
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mouldings, 1.0 m.; width within mouldings, 1.35 m.; 
thickness, 0.88 m. The first three lines are cut on the 
sarcophagus lid just below the lion. Lines 4 and 5 are on 
the top moulding of the cippus-pedestal,; lines 1-5 are of 
later date than lines 6-11, and are put in without regard to 
beauty or artistic feeling. Lines 6-11 form the tmscription 
proper, and they are therefore in their proper place; that 1s, 
between the top and bottom mouldings of the cippus-pedestal. 
The E (€) varies as indicated. In line 5,.N ts written for 
TT dy error of the stonecutter. The letters OYN have been 
enserted between lines 8 and Q, as indicated. Copy. 


ie 
AHMHTPIOCTTACIWNOCZWNK AI®PONW 
NANEOHKENEAY TONAEONTAKAIINNANBATEOYT 
HNIY 


NAIKAAY TOYTTPOTE PAN@PONTWNKOINTYK 


UK AKAINACIWNA 5 
A 


AHMHTPIOCTTACIWNOCZWNKAISPONWNANECTHCENEAYTON 
AEONTAKAIINNANBATEOYTHNIYNAIKAAYTOYTIPOTEPANS- 
KAIIMMANTHNIAIANDCYNAIKAKAITTACLIWNAAHMHTPIOYTON 


OYN 
TTATEPAAY TOY KAIMAMMEINKAINOYNKAIAEOYN 


TACAAEAPACAY TOY KAIBAABIOANKANZWATTE 10 
AEYOEPONAYTOYMNHMHCXAPIN 


A. 
Anpytpws Mactwvos Cav kat dpovar aveoTnoe EavTov 
heovta kat "Ivvav Baréou rv yuvatca adrod 7 potépav 
Kat “Inpav typ idSiay yuvatka Kal Mactwova Anpntpiov Tov 
Tatépa avrod Kal Mappely cat Novvody cal Aeodp 
Tas adekdas avrov Kal Bakfuoav Kavlo are- 


hevOepov adrod prriuys Xapu. 
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15%, 

4 A lal 

Anuntpios Tactwvos Cav Kal dpovd- 
> 

v aveOynkev éavtov A€ovta Kat “Ivyav Baréov 7- 
a 
VaLKa Q@UTOU mpoTépar * ®pdovtwv Kotvzlov] 
- 4 NX aA X (a 
Lavéotyoer mv yuvat|ka? Kat (aciwva, 


Nos. 155-456. 


Eshenler Djivlest. Large cippus with two sides inscribed. 
Side A is badly weathered, and the reading is not certain. 
Copy. RA 

KAIKOYAANICAIMACOYANGG@G®G 
KAIAEOYNCAIKIBAAINTACNG| 
PACMNHMHCXAPIN 


B. 
YM? YK ANTT ATT AN 
YUWWWIZIW™WWU0« AN NONT EINONKAI 
YWUWIK AN NNANNANKAIMAMMEINTAC 
YWIUK AKAIIEPAKATTACIWNOCKAITIATITTI 
YWWYUYWl_—«: AM BPOY 

A. 

kat KovAldlpus Aiwacod "Av... 
kat Aeovv [kali KuBadw ras vldp-?] 
pas pynuns yapu. 
184, 
ov kat Iamtay 
Kat Aovyewov Kal 
a ate eo kat Navvav Kat Mappetv TAS 
[adekdas kal... yuvatika Kat ‘lépaka Laciwvos kat Lamri- 


haves g 7. .* bya pod. 
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Normion 

Eshenler Dyivlesi. Large cippus pedestal-block similar to 
the last. Most of the inscription was on a superimposed 
block, now gone, the part of the inscription given below ts 
on the top moulding of the pedestal. The space within the 
mouldings 1s taken up with ornaments, bunches of grapes 
aud twining vines. Copy. 


CAY T O YJ“ 
CA N K YHMW;“;>Ah 
AY 1 W NY 
[‘O dewa dvéornoe tiv Sdetva] 
yuvaica ladrov Kal Tovds yovet-?] 
savtou Katt i, Pa eee aad 
SOU ROLE Lt Re adehpovs ?] 
avtav [uyyuns ydpw]. 


No. 158. 
Eshenler Djivlest. Plain Stele. Copy. 


AYTHC 
AMMEIAAT AIOYANEOHKENBIKKIAANYION 


> te oh Sets al A 
Apperra Tatov aveOnkev Buxxidavy vidv aitis. 


N O-iSo: 

Eshenler Djivlest. Plain WHA Copy. 
YU’ MM ACB AB OGY; 
UMMM NH M E Wy, 

.. Tupas BaBdlov davéc-] 
lrnoev 76] punpetov . . .] 
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The remains at Eshenler Djivlesi prove that the town or large 
village located here was wealthy, and cultivated the arts. A piece 
of well-executed sculpture, belonging probably to a tomb, is not 
unworthy of mention. It is a group of mother and daughter, sligntly 
above life size. The mother stoops gently, hovering over the 
daughter. The attitude of the mother bespeaks anxiety or terror, 
but her anxiety is not so much for herself as for her child. With 
her right hand she presses the girl to herself; her left arm is bent 
upward, and the hand is placed against her head, which is bent down 
towards the right shoulder, and looks upward as though she were 
expecting danger to her child from above. Her whole attitude 
reminds one strongly of Niobe. The daughter is apparently calm 
and unconcerned ; she leans against her mother in trustful repose. 

June 25. Ashagha Eshenler to Kazlar, 2h. 37m. From Eshen- 
ler Djivlesi we return to Ashagha Eshenler, and then descend in 
numberless zigzags down the almost perpendicular bluff to Yaghdji. 
Then we cross the Gdk Su by Takhta Koprii, just below the junction 
of the Gék Su and the Alata Su. It must be noted that the Alata 
Su seems to be the larger stream of the two. We then ascend to 
Kazlar, on the eastern slopes of Kaliin Aghyl Dagh. 

June 26. Kazlar to Yokarii Khadem, 5h. 54m. From Kazlar 
we cross the steep eastern spurs of Kaliin Aghyl Dagh, heading nearly 
west to Kaliin Aghyl, a large village on the mountain-side, overlooking 
the great cafion of the Alata Su and the plateau which stretches for- 
ward northwest and embraces the Polat-Saraidjik region as far as 
Zengibar Kalesi. Immediately beyond Kaliin Aghyl we reach the 
bluff of the cafion; a frightful yawning abyss is on my right, and a 
high perpendicular bluff, called Demirli Kaya, is on my left. The 
descent (about south) is but slow, as the road slants along the bluff 
of the cafion; we finally are down on the Alata Su about one quarter 
of an hour below Sazak and Pirlevganda, both of which villages are 
visible. The descent occupies more than an hour anda half. The 
village Sarindj is away up on the slope of the right bluff, just below 
the brink. From the bridge over the Alata Su we ascend northwest 
along the slope of the left bluff, passing between the two villages 
Mernek, and then go up the narrow gorge down which comes the 
Khadem Tchai. We pass Ashagha Khadem to Yokarii Khadem. 
‘The Khadem valley is small, but exceedingly fertile, and very re- 
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freshing after long journeyings among rugged and sterile mountains. 
Yokarii Khadem is the seat of a Kaim-Makam, and a summer resort 
of the Vali Pasha of Konia. 

June 27. Vokarii Khadem to Khodjakieui, 5 h. 59m. We head 
west, with Khadem Dagh on our right, and traverse a very elevated 
country, mostly in deres, for one hour, when we reach the large rolling 
plateau that stretches off to Geyik Dagh. For an hour we traverse 
this plateau, heading north-northwest ; then a steep descent of one 
hour down a deep Boghaz brings us to Gerez, a village situated in 
the Boghaz. Still following down the Boghaz for half an hour, we 
reach the Gdk Su near its junction with a Tchai coming from the 
south. On the Gok Su, a short distance above the confluence just 
mentioned, is Dedemkieui. As well as I can make out from this 
point, the Gok Su comes from the southwest. The villagers of 
Dedemkieui say that its source is ten or more hours distant from 
Dedemkieui. Accordingly it drains the eastern slopes of the huge 
Geyik Dagh. The two villages Tolkhane are situated in a Boghaz 
about fifteen minutes north-northwest of Dedemkieui. No one knows. 
anything of a village Tscheharshembeh (see Fischer’s map); I have 
asked about it in the Alata, Navahy, and Khadem regions, and always. 
received a negative answer. I am convinced, accordingly, that no 
such village exists. 

From Dedemkieui we follow down the cafion of the Gok Su, about 
north-northwest, for three hours. At this point the Gok Su enters a 
very narrow canon, and flows northeast. We ascend northwest to 
the plateau of Khodjakieui, and reach the village after one hour’s. 
travel. At Khodjakieui a market is held on Fridays ; and indeed the 
village is very often called Djwmai Pazar alone. 

June 29. Khodjakieui to Khodjakieui Vailasii, 2h. 54m. The 
ruins near Yoniislar are on an Acropolis. The stones, intended for 
the Acropolis wall, if not actually used in it, are large and ponderous. 
They have been well hewn for the joints, but are hewn only for a 
short distance along the edges, like the stones of the lower story of 
the Pitti Palace. The unhewn part is very rough, and in many stones 
projects as much as two feet beyond the hewn edge-line. These 
stones are scattered around the Acropolis hill in its entire circuit ; 
but I incline to the opinion that they were never placed in position, 
and that for unknown reasons the plan of fortifying the Acropolis had 
to be abandoned after having been successfully inaugurated. 
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Near Kara Bair there is a second hill, with ruins similar in char- 
acter to those just mentioned, but less extensive. 

This plateau is called Sinande Ovasii, and embraces in this imme- 
diate neighborhood the villages Baibaghan, Khodjakieui, Kara Bair, 
Yoniislar, Koghanlii, Sodjak. 

The ascent to Sinande Kuzu Dagh is very steep; from the top of 
the mountain the cafion of the Gok Su is clearly visible up to the 
point below Zengibar Kalesi, where it turns to flow eastward. Once 
at the top of Sinande Kuzu Dagh, I find that the country ahead is a 
great plateau, but a very rough and undulating one. Two hours 
from Khodjakieui the Tufan Deresi Tchai is reached ; it unites with 
the Gok Su a short distance above Dedemkieui. Twenty minutes’ 
travel up the wide and grassy valley, with Haidari Dagh on our right, 
brings us to the confluence of two Tchais. On a hill half an hour 
northwest of the Yaila of Khodjakieui are the ruins of an ancient 
village. Diminutive and sofd sarcophagi, profusely ornamented with 
bas-reliefs, abound. ‘These solid sarcophagi could, of course, contain 
neither bones nor ashes ; accordingly they must have been regarded 
simply as tombstones. None of them bear inscriptions, and the 
name of the place remains unknown. Indeed the character of the 
surrounding country makes it highly probable that it was simply a 
Yaila, or summer village, even before the advent of the Turks. 

June 30. Khodjakieui Yailasii to Siristat, 6h. 41m. Ascending 
the Sultan Pufiar Deresi, forty-seven minutes, we reach Tozun Tash 
and Tozun Tash Gél, a small lake, now dry. A short distance beyond 
this point is the watershed between the Gok Su and the Tcharshembe 
Su, with a stream tributary to Tcharshembe Su. At Tchatt the two 
streams unite. The Tcharshembe Su comes down a narrow gorge, 
which comes to an end a short distance below Tchatt, where the 
fertile valley of Siristat begins. We ascend the bluff of the gorge, 
and traverse rich grain-fields, that strike one pleasantly after weeks of 
rough mountain work. 


No. 160. 
Aktche Pufar. On a Musallah Tashii. Copy. 


AOMNAHKAIPOY*EINAKYKTOYOYFATHP 
¢’PONTWNIANAPIMNHMHCXAPIN 
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Adpva 7 Kai “‘Povdewa Kld\v]rov Ovydrnp 
Ppovravt avdpt prvyiuns xapw. 

A short distance beyond Aktche Pufiar the Soghla Gol becomes 
visible. The two villages Karadja Ardidj are situated on the elevated 
plateau which lies between the two branches of the Tcharshembe Su. 
Siristat is picturesquely situated on the Tcharshembe Su, at the foot 
of a precipitous hill. The most common name of the town is Siristat ; 
but being the seat of government of Boz Kyr Kaim-Makamliik, it is 
sometimes called Boz Kyr. An old and abandoned silver mine prob- 
ably misled Hamilton in giving the place the name of Tris Maaden, 
a name which no one knows. 


No. 161. 
Szwvistat. In the pavement of a street. Copy. 
(iipedea ess 
MAVR. 
Sc Eevee an a! 
[erased ] 
Pel Pe Ps Ave 


Imp(eratoris) Caes(aris) 
M. Aur(elii) 
Severi 
[Alexandri] 
Pi F(elicis) Aug(usti) 


Apparently the inscription must be assigned to Alexander Severus. 


No. 162. 
Szristat. Stone serving as step in the door of a house. Copy. 


Cy Pei Gre 
TEPFAMHN 
THNAIMNHC 
TONCYNBION 
MNHMHCKAI®| 
N-O:C'T-O P F°VA-C eC Ni€aikee iN 
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Evmpem7s 
Tlepydpnv 

TV alpvno- 

Tov avy Buov 
prunes Kal du- 
ooropyias evekev. 


No. 163. 


Sivistat. In the stairway of a house. Copy. 


BAABIOACNEI!IKHN 
THNMNHCTHNCYN 
BIONMNHMHCKAI?¢I 
AOCTOPFIACENEKEN 


BadBuioas Netkny 
THY pYnoTHVY oTvV- 
Buov prnuns Kat du- 
Nootopyias EeveKev. 


No. 164. 


Siristat. In the wall of the Djami. There are two more 
lines at the bottom, but they are buried so unfortunately that 
I could not lay them bare without special permission from 
the Mufti, who was sleeping away the Ramadhan fast. Copy. 


WU P UMM dl 
ji N K P| CTI O WY 
YANKAITAIONIO WY 
UANEPACTPAT | WW 
YJOANWTA [space uncut] 
PATA TON FOV APO NK: P 4 C 
WONE CUT THON TOY CY LOYVCAY 
AYTHCKAITTATEPAAYTWN 
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AReA 
PIovAlwov Kptomov lorpari-] 
Ldrlnv Kat Taiov *Iov[ Aor] 
[warlépa otpatialrny . . “i 

. Javora 
kat Tdtov “IovAuov Kpio- 
mov "Edunmov tovs viovs alil- 
QUTNS Kal TaTépa aUTov. 


No. A165: 
Sivistat. In the wall of the Djami. Copy. 


YK KICICAOYKIOYOYT LUj@j;j 


KHAKKICICOYT ATH PWYgzzjWwWjW 
MNHMHCXAPIN 


VAlxiois Aovkiov Ovyalrnp] 
Kn “Axkiots Ovydtnp [Tov Seivos] 
prjipns xdpw. 


Concerning «% for kai, see the note to No. 85. 


NO mA1CG! 
Siristat. At a ruined fountain. C.1. G. 4394. Copy. 


YWINONTEINOC (YY, 


Yo CKAIE|1MMAN 
YW NNAIKAAYTOY 


ee See Aovyetvos lavéornoev Tov dewal 
[70d Sewos| Kat Einav 


[rod Setvos| YUVatKa auTODv. 
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Na: 167. 


Strtstat. Lion sarcophagus lid in the bridge. Copy. 


WWE ONEIKOYANECTHCENE AVG, 
YUN MENEAAONTONANAPAGGGGG 


[H detva KX leovedKov aveoTnoen eavltyny Kat] 
lL... .. Jv Mevédaoy tov advdpa [airs Krh.]. 


Nox 168: 
Siristat. In the bridge. Copy. 


YUP ONHCIKG 

YIU HCEN 

TON TT ASIC PA 
AY SUN 
NINNIN 


H N 
[Avd]p.. Ovnou pos] 
[éret ‘unoew 
TOV TATEpa 
avTov 
Nivew 
[uv lnjluns xdpw)). 
No. 169. 
Sirvistat. In the bridge. Copy. 
Cala CaGeonG 
‘M XA 
AIKGRYS SACO AS GC 
MN X A 
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- Séaco0s 

A? pv(nens) xa(pw). 
"AKUAGS 

pv(juns) xa(pw). 


No. 170. 


Sivistat. A diminutive sarcophagus, highly ornamented with 
bas-reliefs, in the wall of a house. The rest of the inscription 
was doubtless on the opposite side of the stone. Copy. 


K AMO. NVHeC [ah 
O.[Ne TON Gaye Niaak: 
PO¢?ON 


ea / 
kat Ovnow- 
ov TOV CUVT- 


podov. 


No. 174, 
Siristat. Near the last. Copy. 
YUE TPATIW YY 


[‘O detva] orparidt|ns Krh.] 


In the bridge at Siristat there is a bas-relief of a lively hunting- 
scene. A bear in precipitate flight is pursued by a dog, which has 
just fastened his fangs in the left ham of the fleeing bear. Imme- 
diately behind the dog a mounted huntsman, whose robes flutter 
horizontally behind him, rushes at full speed to the assistance of his 
four-footed ally. The hunt heads from right to left, from the stand- 
point of the spectator. It is well executed. 

July 1. Siristat to Ulu Pufiar, 4h. 29m. An ascent of forty- 
seven minutes brings us to Koz Agatch, where we regain the rough 
undulating plateau, which is bounded on three sides by Boz Kyr 
Dagh, the cafion of the Gék Su, and Sinande Kizu Dagh. 
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WGI 2: 
Tepe Arasti. Stele with bas-reliefs. Copy. 
WMWUIK A\OYANAA|IGGG 


- Kat Ovavadis ... 


For this name see No. 76. 


No. 173. 
Lepe Arasii. Stele with bas-reliefs. Copy. 
YWUE ATTTTACKAITAPACICYTOYAYGG. 


wn x 4 lat 
- + Lammas kat Tapaow tov Av... 


Hence we pass through Tepelidje and the shee villages called 


Kiitchiik Assarliik to Boyiik Assarliik, a large village on the southwest 
slope of Assar Dagh and on the left bluff of the Gok Su, just at the 
point where the river turns to flow southeast. Hence we go north 
to Yazdam, and then east to Ulu Pufiar, a double village situated in 


a very rough country at the foot of Assar Dagh. 


No. 174. 


Ulu Punar. Large quadrangular cippus, of which only the 
bottom 1s preserved. Now used as a Dibek Tashii: See 
C. I. G. 4389, from a defective copy of Hamilton. Copy and 
wmpresston. 


Yr Ui' Ye 4MHOHNAITHNTOAINTAC 
AOITTACTTPECBEIACKAIXPEIACENTIAN 
YAKMIPWENAPETWCATIIEITELOXOTAMG 
Yj,\\C MME NONKOTTWNHANAAWMATUWUGY 
TPOFONWNTETWNKTICANTWNTG, 
TOAINKAIAOFMATITHCIEPACCYNKAHG 
TETEIMHMENWN 
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[. . » ev]dnunOjnvar thy mohw TAS 
Nouras mpeoBeias Kat xpelas ev Tav- 
[rt] kaip@ evapéras am|yn|yevoxora plnrrore? | 
[heliodpmevoy KoTwV } avatoparoly 
Tpoyovev TE TOV KTLEAVTMV anv] 
mow Kal Soypate THS tepas ovyKdyl Tov] 
TETELLN|LEVOV. 
The reading is certain throughout. In line 3, the form 
ATTHTEIOXOTA is new, and for that reason interesting. Meyer, 


Griechische Grammatik, § 220 (p. 196), cites the Boeotian form 
éyeioxa and the form érayeoxdros. 


Now ito, 


Olu Punar. In the wall of a house. See C. 1. G. 4370, from 
a copy of Hamilton, but wrongly interpreted. Copy. 


AYPKACTWPHKOC 
MHCENTONTIENOEPO 
NAYTOYZEYAANICAYPIKOYTON 
EYCOPONKAITIANAPICTYY 
KAIEYEPLETHN 


Avp. Kaotap yK6o- 

noe Tov trevOepo- 

v avrov Zevoav "IoavpiKov Tov 
» \ , 

evoopov Kat TavapiaToLy] 

Kat EVEPYETHD. 


No. 176. 
Ulu Puiar. In the wall of a house. Copy. 
LoNiN CAST WATE SARC IWO.G 


"Ivva Tapdouos. 
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Noe t77: 


Ulu Puiar. In the interior of a house. . Copy. 


APN eC -C-T H'C e-N 
iG FAM N 
18Ke) DAG 
fee gM HG Ke ATTe YN 
ATG xX AVP IN 
[O detva] 
aveotnoev 
- ++ yaulBpoly 
Pita Wen ee Pe 
reins Kal evvloi-] 
as ydpuv. 


No. 178. 
Ulu Punar. In the wall of a house. See C.1.G. 4391. Copy. 


AVR CAO P AU 
Kaver IeA ATA SC 


M 

Aip. “Apda 
KupthAas 
pv(quns) xaplw). 


No3.179. 
Ulu Punar. In the wall of a house. Copy. 
WluUA IW A Yypy, 
wue’s [lllawmas:. . ; 


July 2. The day was spent at Zengibar Kalesi in a hunt for 
inscriptions. A steep ascent of twenty minutes from Ulu Pufiar 
brings one to the northwest gateway of Palaca Lsauria. 
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Outside of this gateway are several rock-cut tombs, ornamented 
with eagles and lions. One of these tombs represents the facade of 
a temple. In the highest part of the gable is a head of Helios, 
beneath which are two eagles, with uplifted wings, advancing the one 
upon the other. In the centre of the cella wall is the entrance to 
the tomb. On the top moulding of this entrance is the figure in 
relief of a lion standing proudly erect. On either side of the door 
are ox-heads. Beneath the door is the bust of aman. ‘Three steps 
lead up to the tomb. 

Close by is a small solid sarcophagus hewn out of the living rock. 
The front and two ends of the sarcophagus are ornamented with 
reliefs. The rear side and bottom still adhere to the living rock. 
The lid, although it cannot be removed, is made in all formality, 
with the lion'in a crouching posture crowning it. The lion seems to 
have been regarded as a matter of necessity on all kinds of tombs 
and sarcophagi in Isauria. Behind the lion is a small hole in the rock, 
probably intended as a receptacle for the ashes of the defunct person. 

The gateway is still standing, but the adjoining walls are in ruins. 
On the stones by the gate may be seen the coat-of-arms of Palaea 
Isaura, consisting of sword and shield, cuirass, greaves, and helmet. 


No. 180. 


Zengibar Kalesi (Palaea Isaura). Immediately west of the 
arched gateway leading to the ancient church and monastery. 
Height, 1.77m., height within the mouldings, 1.0m.,; width 
within the mouldings, 0.59 m. Copy and impression} 


AYTOKPATOPAKAICA 
PAMAPKONAYPHAI&» 
ONANTWNEINON 
CEBACTONIFEPMA 
5NIKONCAPMATIKON 
ICAYPEWNHBOYAH & 
KATOAHMOCA ©. TT! 
MG ACH T OY: 0 PiGrGiT OY 
TT BCP OVA PXoVve Pie wc 





1 Line 9, WC are in ligature. 
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Avtokpdtopa Kaica- 
pa Maprov Adpye- 
ov °Avtavetvov 
S<Baorov Teppa- 

5 viKov Lapparticoy 
‘Ioavpéwv 7 Bovdr 
Kat 6 Snuos Sv ém- 
HeAntov ’Opécrov 
TiBepiov apyepews. 


No. 181. 


Zengibar Kalest. Broken quadrangular cippus in the ruins 
of the church. Height, 0.72 m.; width, 0.57 m. See Davis, 
Life in Asiatic Turkey, 9. 418. Copy and impression. 


ICAYPEWNHBOYAHKAI 
OAHMOCO!]TECY NATO 
AECITEYOMENOIPW 
MAIOITAPKYNABEP 
PANAHMHTPIOYAPXI 
EPEAQCEWNCEBAC 
TWNEKTIPOTONWNYY 
CXHMONAKAIOIAGGY 
TPINENTEAPXAIGG 
CAICKAIETIIM EGG, 
AICTAICTTIAP/GWwGy 
K A | P € C BYWWWh 
UW’ \\ K WWW), 
VY MWWZWWWVW@W@7@™—@—_ |J|(0€@#$w 
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"Ioavpéwv 7 Bovdy Kat 
6 SHpos ot TE TuVTO- 
Nevrevdpevor “Po- 

poatou Tapkvr(a) Bép- 
pav Anpytpiov apyxe- 
epéa Oeav YePac- 

Tov ék tpoyovey [ev-] 
oxnpova Kat pirdlza-] 
Tpw ev te apxats [7d-] 
cats Kal émuyre[dei-| 


ais Tals tapy|Kovoats] 


Kat mpeoBletais . . .] 
[aie ae PV CCLR Elieeeies ] 
No. 182. 


Zengibar Kalest. Quadrangular cippus immediately adjoin- 
ing the last. The first part of it 1s legible, and has been 
purposely defaced. Height, 1.60 m.; height within mould- 
ings, 0.95 m.; width, 0.58 m. Copy. | 


MMMM NAN 
BHNIKONICAYPEWN 
HBOYAHKAIOAHMOC 


[A. Lemriwvov Sevyqpov 
Tleptwaka S¢Bacrov 
*"ApaBukoly [A]dra- 
Byvixov *Ioavpéwv 


9 Bovhy kat 6 Sipos. 
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Naa 1S3. 
Zengibar Kalesi. Copy. 


CoMeets ro'y 
COMPLY 
ICAYPEWNHBOYAHKAIO 
AHMOCTONEAYTWNEY 
EPrETHN 


[Tov detva tod Setvos 
TounocavTa Ta Kal Tal 
> , e SS \oce 
Ioavpewy 4 Bovdr Kai 6 
Onuos tov éavrdv ed- 
EpyeTyv. 

No. 184. 


Zengibar Kalesi. Inside the walls; a quadrangular block: 
long, 1.0 m.; wide, 0.58 m. ; thick, 0.48 m. It was appar- 
ently a pilaster of at least two blocks, of which this is the 
bottom block. The top block, with the commencement of the 
emscription, ts gone. The veading 1s certain. Copy and 
empresston. 

Ife TTOTAIC 
HMWN 
TOICANEAKHTOIC 
CCA Cr OL 
5 TANEPIWOYAAEPIW 
MAZIMIANW 
ALL SOCY ASA Ee Poul 
MAZIMESNW 
KAI®PAAOYIOY 
10 OYANE PLOY 
KWNCTANTEINONCEBYGY 
KA LOY AA G.PIOLY AKIN 
NIANOYAIKINNIOY 
CE BACT OY 
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Tlots delamorats 
LOY 
TOUS AVELKT}TOLS 
YeBacrots 
5 Tadepia Ovadepio 
AAE PLE pg 
Magipuave 
kai T. Ovadepio 
4 
Ma€.peiva 
kat Pdaoviov 
10 Ovadepiou 
Kavotravtwov Y_B(aorov) 
Kat Ovahepiov Aukw- 
vuavov AcKwvtov 
«Baotou. 


The stonecutter forgot apparently that the dative was the proper 
case, employing the genitive in lines 9-10, the accusative in line 11, 
and the genitive in lines 12-14. 

The date of the inscription is about 308 A.D. 


No. 185. 


Zengibar Kalest. In the foundation of the city walls, 
showing that the walls had been destroyed, and rebuilt at 
a period somewhat late. Copy and impression. 


Te eA YO Gea Ssteo peu las 
FoGaYER Atte Es Xen ND cRcO 
Cav eT vA TE DO NTA O.A+8 
IMPCAE SV-ES PA S FAINO 
F- HERMES Lies 
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T. Flavio, Castoris 

f(ilio), Cyr(ina), Alexandro 
civitate donato ab 

Imp(eratore) Caes(are) Vespasiano 
F(lavius) Hermes lib(ertus). 


In line 2, CYR must stand for CYRINA = Quirina (tribu). It 
is the literal rendering back into Latin of the Greek form KYPINA. 
In line 5, the freedman’s name is certainly Flavius Hermes. But 
the abbreviation F instead of FL is bad Latin, written by Greek- 
speaking Isaurians. 


No. 186. 
Zengibar Kalest. In the ruins west of the Stoa. Copy. 


O:1:ANATI NI 
$EPMHC 
ATLE NEY OE POC 


®. “Eppens 
amredevlepos. 


This same Hermes is known from the preceding Latin inscription. 

From the northwest gateway to the Stoa is a distance of ten 
minutes; the ground is very uneven, and is strewn with ruins. 
Indeed, the city was situated on the top of a mountain, which does 
not seem high from its foot, but which must nevertheless be very 
high. It is everywhere visible, and the view in all directions from 
Palaea Isaura is perhaps the most extensive and magnificent that I 
have ever beheld. The Stoa is situated in a saddle between two 
peaks, and is almost in the centre of the city. Some of the columns 
of the Stoa, which are mentioned in the following inscription, are 
still lying about; but without excavations it is impossible to trace 
the Stoa completely, although a part of the wall is still 2 s¢tw. 


112 THE WOLFE EXPEDITION 


No. 187. 


Zengibar Kalest. Plain block: 1.02 m. long ; 0.55 m. high ; 
0.70 m. thick. See C. 1. G. 4385. Copy and wmpression. 


YITE PTHCYyyywVAYTOKPATOPOCKAY wy 
M - AYPHAIOYANTWNEINOYCE BACTOYAPAME NWYffy 
MHAIKOYTTAPOIKOY - TT - 1T- TYXHCTE KAINCGYY 

5 KAIAIWNIOYAIAAMAONHCKAITOYCYMATIA NTOGYw 
AYTOYOIKOYKAIIE PACYNKAHTOYKAIAHMOYYZY 
MAIWNTHKYPIATTATPIAI- A. AAPIOC- M- MAPIOG 
TTIOYYIOCPAAOYIANOCTTIOCAPXIE PACAME 
NOCTHNCTOANKEIONWNEIKOCITTENTE 

10 KAITAENAYTHEPFACTHPIATTENTECYNTUW 
YAAIAWMATIE KPIAOTEIMIACKATECKEYACENEK 
TWNIAIWNCYNAPXIE PACAMENHCAYTWKAIAYPH 
Yj CAO HNAIAOCTHCI YNAIKOC<:——— 


> “a , 
PAyla6y [Tvyy] 

e A lal 3 , > - , 
Trép THs laiwrioly Avroxpatopos Kailoapos] 
M. Avpydiov *Avtwvetvov YeBacrtod “A ppevilaxod] 
Myoixotd MapOuxod m(atpds) m(arpiSos) TUXNS TE Kab. 

velixns | 

\ > ii A x na , 
Kat aiwviov Siapovns Kal Tod ovpmavtols] 

> a y¥ Nip e a 7 \ 2 ¢ 
QUTOU OLKOV Kal Lepas cuvKhjTov Kat SHpov [‘Pw-] 

, an 
Paiov TH Kupia matpids M. Mdpuos, M. Mapiolv] 
IIiov vids, Pdaoviavds Téos apy lepacde- 
vos THY oTOaY KELdveY eikoo. TévTE 

XN ‘\ EJ > ~ ~ 
Kal Ta ev AUTH EpyaoTHpia civ TO 
palhWdduare €k didroreias Karernevacey ex 

lal > - ~ 
Tov idiov, cuvapyepacapnens avT@® Kat Avpn- 

i > sh a 
[Alas “A@nvatdos ts yuvairds. 
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Immediately east of the Stoa is an arched gateway, which has a 
cross on the keystone, and consequently must have belonged to some 
Christian structure. And indeed immediately east of this arch are 
the ruins of a church, which village tradition calls Monastir to the 
present day. But it is difficult to explain the presence of the follow- 
ing inscription in honor of Hadrian at this arch, which is certainly 
Christian. 


No. 188. 


Zengibar Kalest. Epistyle blocks lying immediately in front 
of the gateway leading to the ancient church. See C.1. G. 
4382. Lhe height of the epistyle blocks is 0.57 m. Copy. 


Block A is 1.88 m. long, and has 


Bee er ee EON RL ORES AZZ 


ICAY PESGY 
Block B is 0.85 m. long, and has 


Yi P\MN®RICEBACTRIOEY 
YWIRNHBOYAHKAIOAHGZGWW 


Block C is 0.24 m. long, and has 


WU V 1 PY: 
YM O. C 


Block D is 2.62 m. long, and has 


Wiy>\KMNOYYIS20ECOYNEPOYAYIS2NS21 


Avtokpatop. Kaioapi Jed. *Adpravan YeBacrar, Oeod 
Tpatavod vim, Peo Népova viwvar, 


"Ioavpéwy 4 Bovdy Kai 6 Sypos. 
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No. 189. 


Zengibar Kalesi. Quadrangular cippus: 0.98 m. long ; 0.69 
m. wide; 0.55 m. thick; 0.57 m. high between mouldings. 
See Bulletin de Correspondance Hellénique, 1885, f. 434. 
Copy and impression. 


[-ETPEIAIONPHFIAAOG 
PIONTTPEISKUNTIPES-B-Yyy 
TOK PATOPOSKAISAPOSZGWY 
TOYAIAIOYAAPIANOYAGWGGGY 
NEINOYEYSEBOYS.1G“yywwWwWwy 
ANTISTPATHFON‘TI AP XYYYwwy 
KIAIKIASIZAYPIASAYKAONGYY 
YTATON-GYAY PER NHBOY 
AHKAIOAHMOS-TONEAY 

TSE NEYEPFETHNAIAETI 
MEAHTOYIEPAK GWYWwywGyZW 
TOM OVALY. YY WM 


LT. *Erpeihuov Pyyddov [AaBé-] 

prov Ipetoxov tpdol(Bevrmv) Bi [Ad-] 
Tokpatopos Kaicapos [Ti-] 

tov Aihiov *Adpiavod ’AlvTw-] 

veivov EvaeBods w(arpds) w(arpidos), 
GVTLOTpaTyyov [é]rapyledv] 
Kidixias “Ioavpias Aveaov[ias], 
vrarov, [Iolavpéwv 4 Bov- 

An Kat 6 Shuos Tov éav- 

TOV evepyérnv Sia ém- 

Medntov ‘Iéparlos .... - ] 


> ~ G cS) e e . ° e 
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No. 190. 


Zengibar Kalest. Quadrangular cippus by the side of the last: 
0.88 m. long; 0.65 m. long between mouldings; 0.65 m. 
wide; 0.53 m. thick. See Bulletin de Correspondance 
Hellénique, 1885, f. 433. Copy and impression. 


r-ETPEIAIONPHIIAAON 
AABEPIONTSPEIZSKONTIPES 
B-AYTOKPATOPOSKAIEA 
POSTITOYAGSIOYAAPIANOY 
ANTS NEINOYEYEEBOYS 
T-T-ANTISTPATHIFONETIAP 
XEI@NKIAIKIASISZSAYPIAEAYKA 
ONIASYTATON-IZEAYPE@N 
HBOYAHKAIOAHMOSTON 
EAYT2NEYEPrETHN 
AIAETTIMEATITOYTASI® 
NOSKAAAIMAXOY 


T. ’Erpet\uov “Pl yy]uAdov 
AaBépiov Ipeioxov mpeo- 
Blevryv) AvTokpatopos K[alioa- 
pos Titov Al iA ]iov "Adpuavovd 
*Avtwveivou EvoeBovs 

a(atpos) m(arptoos), [av|rurrpdryyov edlalp- 
yerav Kuduxias *Ioavpilas] Av«la-] 
ovias, vratov, Ioavpéwv 

9 Bovdr Kat 6 dypos Tov 

eavtav élvelpyernv 

Sia eiped[y |rov Tlactw- 

vos Kad\uydyov. 
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For a discussion of the historical points connected with the last 
two inscriptions, see Bulletin de Correspondance Hellénigue, 1885, 


P. 434 sqq. 
No. 191. 


Zengibar Kalest. West of the gateway immediately adjoin- 
img the last. Plain block: 1.28 m. long; 0.84 m. high; 
0.31 m. thick, The stone ts very badly defaced. See C.1.G. 


4383. Copy. 


YTFTEPTHEAYTOKPATOPOESTPAIANGY 
AAPIANOYKAISAPOZSZEBAETOYES 
THPIAZ KAIAISNIOYAIAMONHEME 
TAT OVYSY MITAN TOZAY TOYO K OY 
KA be AO EAL i path 
NOSAI 1OZA IEl 
KA TAN Ore EN 7 62 
ThE AY TOV IFA T PAW 


¢ NV lal . an 
Trepp THs Avtoxpatopos Tpaiavold] 
> lal lal 
Adpiavod Kaicapos YeBacrod ow- 
Typias Kal aiwviov Suapovys pe- 
Ni lal 
TA TOV OUuTaVTOS avTOU oOiKOV 
Kat 
VOS 
Nv > -~ 
tlalvros &v to 


T™ €avtov Tar pio 


No. 192. 
Zengibar Kalest. In the Stoa. See C. I. G. 4384. Copy. 


YT OK PATOPOS KAIEZAPOS-T-AIAIOYAYY 
YYyypy, OLY. SEX LA NCOYNG cae eee 11 A, 
UilddudidéngN = K\K MON HK AIT OY Yyy, 
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UYaép Hs Adlroxpdtopos Katoapos T. Aidlov 
"Al Spravov] 

[Avrwveivov SeBaotod Eiae]Bovs Suapovyns Kat Tod 
olvpravtos] 

Lavrov otkov xKrX.] 


The conjecture made by Boeckh in his note (loc. cit.) is confirmed 
by the first letters and parts of letters in line 2 of my copy. 


No. 193. 
Zengibar Kalest. Stele near the sepulchres. Copy. 


MNHCAHAYPAOMNAAT PIT 
Oe Pe OAN OC ZE Y AA TEVY AN 


DPOCer AY T AE 


Myo Oy (= prynor}) Adp. Adpuva ’Aypir- 
mov "7? otédhavos Zevda Tov av- 
dpos avis. 
Probably the writer of the inscription intended to say éoreddvwce 
Zevdav tov avdpa airis. 


No. 194. 


Zengibar Kalest. Semicircular psalis immediately south 


of the Stoa. The inscription ts on the concave side of the 


stone. Copy. 
KYPO-P-€ CT G7i-N ALN 


OWT OGY Toa CoP A 
APXIEPEIAN 

YN AE KOAGK &C.T O8PO'C 

LO We@ | i Ors Or2, OLY 


HMO Crys 
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Adp. ‘Opectewvar 

Aovkiov Ovyatépa 
apXveperav 

yuvatka Kdotopos 


tov dirodd€ou 
[o dlnpos. 


No. 195. 


Zengibar Kalest. In the Stoa, by the side of the last. Copy. 


WU ZOPEZ Yj 
YUN | NP XIE PEGGY 
YWUUS’ = A MEN GY 
YW INNTATPIAGY 
uncut TG] 
YUU OPAZEYICGG 
YU HZETO lyf, 


. os “Opéorlys] .. . 
[kali dpxvepelds] .. . 
. lapyvep lacdmevols] aoe 


. -[t7 adro]d marpidu. . . 


4 TOPUS WO eae e 
-.™s emoilnoe .. .] 
No. 196. 


Zengibar Kalesi; at Bel Puiar, five minutes south of the 
southern gate. Copy. 
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eey Ph Aot O.N-A-@ H 
NAION - QOAAAC 
GihaAwF YN H 


Adpyuov °AOn- 
vatov Oaiac- 
aia 1 yuvy. 
At this place was the ancient cemetery, and the ruins of a number 
of mausolea are still to be seen. 


No. 197, 


Zengibar Kalest. At the rock sepulchres outside of the city 
walls. Beneath this inscription stands an eagle with out- 


spread wings ; beneath the eagle are three steps. Copy. 


KEL ET A LA 
AN EE vt CEN MN 


N WY \oy 
NHMHLX 


Koras? ... - 
avéatyncev pvly-] 
(ua [vliod 


[uluoypns x(apu). 


No. 198. 


Zengibar Kalesi. In the church. The stone is a perfectly 
preserved pilaster capital, and the imscription is complete. 


Copy. 
ce NECTOPOCIEPAKOC 


Néoropos ‘Iépaxos. 
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No. 199. 


Zengibar Kalesi. Small broken cippus by the side of the last 
Copy. 


YWUIN ' 0 ~ S$) 
YW. OIC IAINYUWYy 
[Tov |Atos ? 


tots idtouls yovedow]). 


No. 200. 


Zengibar Kalest. Small broken cippus by the side of the last. 


YUU’ PO YPEINA 


e A 
-»-a Povdetva. 


No. 201. 
Zengibar Kalest. On a column by the side of the last two. 
Copy. 
Eo: ANEIKHTOIC 


Ce BA GaeOusG 


GVELKHTOLS 
S<«Baortois. 


No, 202. 
Zengibar Kalesi. Sepulchre adjoining the last. 


NY PN MN A Wf 
TOC TY N hWyyyyyy 


Copy. 


+ +TOS ‘yuvr 


oe 8 ie oer Ue 
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No. 208. 
Zengibar Kalest. Rock sepulchre. Copy. 


TEPMAKPOY KO CGWUGwy 
MWNTEKTW NWYWWwwwy 
TANAM A I\YYYY, WU 
CINTPYUGENYWNICTHGGGG 
UMMM ONC Byyyy—pyy 
MMMM XNA YY, 


Maxpovu 
Téxrov 


Ovadys. 


No. 204. 


Zengibar Kalest. Stone block near the rock sepulchres. Copy. 


KOYPABATPIKON 


The Quarries, whence came most of the building material for the 
city, are inside the city walls, on a hillside at the southeast corner of 
the walls. South of the Stoa, on an eminence, is a large quadrangular 
building of unknown use. The southeast gateway is still standing 
intact ; the greatest care was bestowed upon its construction, and the 
stones were adjusted with painstaking precision. It is built in accord- 
ance with the laws of mural defence in vogue in antiquity; that is, 
with a tower, and with the road so approaching the gateway as to 
expose the shieldless side of the attacking party. 

The walls themselves are more beautiful even than those of Mes- 
sene or Assos. The following sketch will give an idea of the care 
with which they were built, and of the way in which the stones were 
joined, at least in the face view. 
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ee ed 
eS 
SNS jaime’ Bate 





Masons’ marks are everywhere abundant on the stones and 
walls. 

A sharp descent from the southeast gateway brings us to Bel 
Pufiar, a noble spring in a pass between two peaks. At this place 
are a number of pretentious tombs. Following down the little 
vale through which flows the water from Bel Pufiar, and thus 
passing around the east foot of the mountain once crowned by 
Palaea Isaura, I discovered numerous traces of the ancient road 
leading up to the city. It is a good piece of engineering, and 
in many places it is supported by powerful abutments or retaining 
walls. 

July 3. Ulu Pufiar to Fart, 4.h. 22 m. I spent half of the day 
at Zengibar Kalesi, making impressions of inscriptions. 

I descended past Bel Pufar to Ishiklar, where I found the ruins. 
of a once magnificent mausoleum. Thence around the east foot 
of Assar Dagh to Hadjilar. Mr. Davis (Life in Asiatic Turkey, 
p. 421) says the name of the village is Ayidjilar (= the bear- 


hunters), and not Hadjilar (= Mecca pilgrims). 1 heard only 
Hadjilar. 
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No. 205. 
Hladjilar. Stele with bas-reliefs by the Mesdjid. Copy. 


TATIACMEC 
CAAEINH 
COATAOO 
CMNHMH 
CXAPIN 


Ilamias Mec- 
oahewn- 

s 0 ayabo- 

S pump 

S Xapu. 


No. 206. 
Hladjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 


KEAEPTAYAEINONTLYY 
PA PONANECTHCEN 
MNHMHLCXAPIN 


Kéhep Tlaluvetvor roly] 
LOLOV aVvETTN OEY 


penpns xXapw. 


No. 207. 
Hadjilar. Block by the Mesdjid. Copy. 
TINYZTPAAPTCMIAWPOY 


Tw d|rpa “Aptle]urdapov. 
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Leaving Hadjilar we pass around Assar Dagh to the east, and 
traverse a rough hilly country to Kara Yahia. Thence we descend 
from the elevated plateau to Fart, a large village in the fertile valley 
of Tcharshembe Su, about half an hour below Siristat. Fifteen 
minutes below Fart the Tcharshembe Su enters a narrow cajfion, 
which continues until its junction with the arm of the Tcharshembe 
Su which comes from Soghla Gol. 

July 4. Fart to Ashagha Kara Veran, 6h. 40m. Leaving Fart 
we ascend the right bluff of the Tcharshembe Cafion, in somewhat 
over an hour, to Pufiardjik, a large village situated on the plateau 
above the confluence of the two streams called Tcharshembe Su, 
that is, the Tcharshembe Su which flows past Tchatt, Siristat, Fart, 
and the Tcharshembe Su which comes from Soghla Gol. In my 
opinion, the river below the confluence of the two streams is the 
Tcharshembe Su proper, but the natives ‘give this name to the two 
branches and to the united stream as well. 

The villages on the Tcharshembe Su below Pufiardjik are said to 
be Saraidjik (2% h.), Appa (3 h.), Dinek, situated on a bluff above 
Serai Koprii (4% h.), Algeran (6 h.), Tcharshembe Koprii, close to 
Ali Beikieui (7 to 8 h.). 

The country east of Pufiardjik is very rough and forbidding, and 
the Tcharshembe Su flows through a deep cafion as far as the eye 
can reach. 

_ From Pufiardjik we descend in steep zigzags, and cross the Siristat 
branch of the Tcharshembe Su a short distance above the confluence. 
Upon reaching the top of the left bluff of the cafion, we find before 
us a rolling elevated plateau all waving with wheat. We pass the 
villages Sazli, Saviran, Bademli, where we begin to descend from 
the plateau, until finally the Soghla Gél branch of the Tcharshembe 
Su is crossed by a bridge a short distance above Badiikiagho. At 
this point the valley down which the river comes is wide, but imme- 
diately below the village it enters a narrow cafion, which, as seen 
above, continues for many miles below the confluence of the two 
streams near Pufiardjik. : 

I took great pains in ascertaining the name of this village, as it 
seemed to me very extraordinary. As well as I could make out, the 
name is Baliiklagho. The villagers assured me again and again that 
the name was neither Balik nor Baliiklar, one of which we should 
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naturally expect ; but Professor Kiepert tells me that the Sadzame 
has Balik, He also suggests to me that the name is most probably 
Baliklava (a fish-pond or tank), a name which, with an unfortunate 
spelling, has been immortalized by Tennyson in “The Charge of the 
Light Brigade.” This theory is confirmed by the fact that imme- 
diately above the bridge there is a large marsh, which may have been 
a fish-pond when the Turks conquered this country and gave a Turk- 
ish name to the village. 


No. 208. 
Baliklagho. Diminutive sarcophagus. Copy. 


WN Ie 
ANAPAMNHMHXA 


avdpa prijyn(s) xd(pw). 

A gentle but steady ascent of somewhat over an hour, for the most 
part through cultivated fields, brings us to Ak Kilisse, a very large 
and prosperous village. On a hill, called Kilisse Tchale, about fifteen 
minutes south of Ak Kilisse, are the ruins of an old village, the age 
of which it was impossible for me to determine. 


Non 202. 
Ak Kilisse. In the wall of a house. Copy. 


ATTOAAW 
NIOCZWNANECTHCENNOYIY 
NONTONTIIATE PAZWNITAKAI 
AMANTHNCYNBIONAYTOY 
MNHMHCXAPIN 


*ATroh\AO- 
vos Cav avéaotnoey Novlv-] 
a \ 
vov Tov Tarépa CavrTa Kat 
"Apav tv avvBiov avrov 
- , 
puis xdpuv. 
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No. 210. 
‘Ak Kilisse. In the Djamt. Copy. 


AVPTTPEIKOCEKOCMHG| 
TONFAVKVTATONAVTOGY 


AVTOV IAICG]| 
OPEC Gr T YA 
; reuie 

MAPKOV 


M x 
Aip. IIpetoxos éxoopyolev] 
Tov yuKvratov avrolv] 
{avTov) id Juolv] 
’Opéo7[ nv] 
Madpkov 
prQjuns) — xap(w). 


No. 211. 


Ak Kilisse. Round column, which has been purposely 
defaced. Copy. 


UMMM 
YUWUUUISI A 1 NG 
NICTFAIONIOYAI 
ONKATIWCNAITT 
FEATONTIATEPA 
AYTONANELTHELAN 
KATAAIAQHEALCKAI 
EYCEBEIACEINE 
KEN 
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7 ony ot ee ea ee 
- + - Tatov “Iovdu- 

ov Kamilrwlva tla-] 

[aléa tov warépa 

avtlaly avéornoar 

Kata Stabyxlyv] (edvol)as Kat 
evoeBeias Etve- 

KEV. 


No. 212. 
Ak Kilisse. In the wall of a house. A scrawl. Copy. 
KAAAICTOCOIKOOMOC 
OVA AS PLO WA ai 00 Y ioe B.0 Y 


NOYANECTHCEN 
TONANAPAAYTHC 


Kddhtotos? Oixo(v)dpmos ? 

Ovahepiov ‘Iouldiov? Advlyou’ rprBov- 
vou aveoTnoe 

XN ¥ > 

Tov avdpa avrns? 


No. 213. 


Ak Kilisse. In a well. Copy. 
AchieGa@etiat 
(NSS Ni keg RSS 
1. O- AHN ALY 
JEAOMN 
PO dewa 
Tov detva] 
aveorn- 
oe KaT e€V- 
TOAHY av- 


TOU. 
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No. 214. 


Ak Kilisse. Stele with bas-relicfs in the wall of a house. 
A miserable scrawl. Copy. 


AYPAMA ANHTIAVKY 
TATHEKOCMHCENTON 


EAVTON 
[ bas-reliefs } 


EKOCMHCENTONANAPA 
AVTHNNONNONEAA 
MNHMHCXAPIN 


Auvp. "Apliatadvy yAuKv- 
TATN EKOoMNoEV TOV 
EQUTOV ? 


exdopnoe Tov avopa 
avTyn(s) Novvov *EXa 
punyNs Xapw. 


No. 215! 
Ak Kilisse. In the wall of a house. Complete. Copy. 


eh Gra Osa 5A 
Ge kekeH  N 


e 
H ryetTovia 


EVX NV. 


No. 216. 
Ak Kilisse. In the wall of a house. Copy. 
WMO NTTPOTONONAYTOYTTPIMONUN HW, 


tlov mpdyovov abrod Tpiov CO)vn[oipov . . .?] 
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Leaving Ak Kilisse we descend, in about half an hour, from the 
rolling plateau upon which Ak Kilisse is situated to the exceedingly 
fertile plain in which lie Yokarii, Orta, and Ashagha, Kara Viran. 
Orta Kara Viran is the largest of the three villages, being indeed a 
small town, with several mosques, and inhabited almost exclusively 
by rich men. 


Dosey: 


Orta Kara Viran. Smooth panel, elevated slightly above the 
arrises of a fluted column of white marble in front of a 
Djamt, which the villagers say was brought from Ak 
Kilisse. Copy and impression. 


OAHMOCTrOPTLY 
PQMEQNETEIMY 


=ENTALONTLOY A | 
ONPOY@ONTONTE 
NOMENONEKAT On 
TAPXHNKALAPXIE 

PLE AW ON = F-Bo ASS0 7+ On : 
Poot B Oc ATP. EST Hes 
ENEKENKAITH®S 
FIZAYTONEYNO! 


‘O dypos Topylo-?] 
popeor éreiuln-] 
ow Tatov “lovX- 
ov “Povdov Tov ye 
VOJLEVOV EKATOV- 
TAapYnV Kal apyte- 
péa tav YeBacrav 
dua Biov aperns 
eveKey Kal THS 

els avToV Evvot- 


Las]. 
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The people of Orta Kara Viran told me that all the ancient stones 
in the cemeteries and mosques of this village had been brought from 
Ak Kilisse. This factsled me to believe that Az/sse Tchale was the 
site of Gorvgorome, until Professor Kiepert called my attention to the 
fact that Gulghurum, a village discovered by me south of Bei Sheher, 
cannot but be a corruption of Gorgorome. Accordingly, one of two 
things has happened: (1) either the name itself has been transferred 
from Kilisse Tchale to the village now called Gulghurum, an occur- 
rence which is by no means rare in Asia Minor; or (2) the town of 
Gorgorome was actually located at or in the neighborhood of the 
modern: Gulghurum, possibly at Assar Dagh. How, then, came the 
stone to be in Orta Kara Viran, with the natives asserting positively 
that it came from Ak Kilisse? The only answer is this, that in this 
inscription the people of Gorgorome were not honoring one of their 
own citizens, but a citizen of the town situated at Kilisse Tchale, — 
a point which cannot be decided from the general tenor of the in- 
scription. Still I believe that the reasons given below under No. 241 
make it highly probable that the name of Sedasos must be given to 
Kilisse Tchale, and the conjectural site of Gorgorome would be Assar 
Dagh. There are no ruins at Gulghurum (see Nos. 306, 307), if I 
may except some Roman milestones. 

The name Gorgorome is wholly unknown to ancient writers. 


No. 218. 


Orta Kara Viran. Stele in the cemetery. Copy. 


OA O DCC Cet iO c 
TONYIONMNHM 


Dirodécro(y)ros [avéorncer] 
Tov viov pryulns ydpu). 


No. 219. 
Orta Kara Viran. Stele in the cemetery. Copy. 
WilddAN'ANTYNAIKAAYTOYMNHMYyy 


0 Setva dvéorycer] Aviav yuvaika abrod puynplns xdpw). 
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No. 220. 


Oria Kara Viran. Stele with grapevines ana monogram of 
Christ FA in the wall of the same Djami. Copy. 


ANNATEIMOOE OY TI Yywww, 
KOCMHCETTOCINAYTHG,Y 


"Avva Temobéov Iolmiov?] é-] 
Koopnoe TOoWw avTys [Tov detval. 


° 


Concerning the Monogrammatic Cross, see Bull. de*Corr. Hell, 
1877, p. 398; Revue Arch., 1876, XXXII. p. 287; Gardthausen, 
Griechische Palaeographie, p. 117. 


No. 221. 


Orta Kara Viran. In the wall of a house near the upper 


Djami. Copy. 


WWE CT*HCENANATO 
WWYYYINV YNAIKAAYTOY 
YWWYWImN NHMHCXAPIN 


[CO dewa aviédaornow *Avato- 
[Any ? tly yuvatka avrov 


prununs Xap. 


No. 222. 


Orta Kara Viran. In the wall of a Djami. Copy. 
AYPHAIlA Minn, 
THC C4YYN UYYY VW 
MET OGY LC YM 
Atpndia M[... aveoc-] 
tThoelv] 7d [pvynpetov Krh.]. 
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No. 223. 


Orta Kara Viran. Small sarcophagus supporting a column 
in the vestibule of same Djamt. Copy. 


O.LA GT AT -A"C 


@ins Taras. 


No. 224. 


Orta Kara Viran. Stone in the platform which is used as 
a Minaret in front of a Djami. Copy. 


YUN ONOYAATIONPOY®#ON 


+++ vov Ovadytov “Povdov. 


No, 225. 


Orta Kara Viran. In the cemetery at the lower Djami. Copy. 


MUMS) \ UMA ©©*Y 
YWUN YS A S Yi G EC 3 H P As c e N 


-adevs €&jpltuloev. 


No. 226. 


Orta Kara Viran. A defaced stone in front of the lower 
Dyami begins: Copy. 


MY PA (YU 


July 6. Ashagha Kara Viran to Arvan, 5h. 49m. After we 
leave Ashagha Kara Viran, travelling in a southerly direction, the 
plain contracts gradually as the bluff of the plateau of Ak Kilisse 
approaches nearer and nearer to the lake, until at the exit of the 
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Tcharshembe Su from Soghla Gél this plateau is close to the lake, 
and then turns in an easterly direction. The valley of the Tchar- 
shembe Su is here wide, and gives sustenance to the village Serai, 
which is about ten minutes below the exit of the river from the lake. 
The river is crossed by a bridge near the exit from the lake, and 
henceforward the road follows closely the shore of the lake. Until 
the bend of the lake is reached the hills approach close to the lake, 
but at the bend of the lake we enter another large and very fertile 
plain full of rich villages. The first of these is Yali Hiiyiik, situated 
ona point of land projecting into the lake. The village is very large ; 
traces of Christian architecture are abundant. A number of queer 
boats show that the villagers — now busy gathering opium — indulge 
in fishing at the proper season. 


No. 227. 
Vali Hiiyiik. Broken epistyle block in the cemetery. Copy. 


YUZE \OY NIOCTEPENTIOGGGGWH 
Yi N\NAPIACATTOCTPATEYCAGG 
YWWNE CTHCENEAYTONKAIENOPLY 


oe EiovAuos Tepevtios [Aeyeavos] 
[ue’ “Azro|AAwapias amootparevod|pevos] 
[avléornoew éavtov Kai évdplKovs]. 

The XV. Legio Apollinaris was stationed in Cappadocia; see 
Wilmanns, Exempla Inscriptionum Latinarum, No. 1458. 

Leaving Yali Hiiyiik we traverse the plain, passing Sandiighii and 
Eldivan, to Akherli Pazar, a very large market village, situated on 
the western slope of the rolling plateau which extends from here 
in an easterly direction, and occupies the territory between the two 
branches of the Tcharshembe Su. 


No. 228, 
Akherli Pazar. In the fountain. Copy. 
OANNICZEYAAMHNO@IAOY 
@avvis Zevda Mnvodirov. 


134 THE WOLFE EXPEDITION 


No. 229. 
Akherli Pazar. In the wall of the Djamt. Copy. 
EYXHMEMNONOL 


Evx7 Méuvovos. 


Hence, turning towards the west and again traversing the plain, 
we reach Karadja Koi in less than half an hour. 


No. 230. 
Kavradja Koi. In the Djami. Copy 
MAMMHCEYANTEAOYMG 
Mapuns Evavyétou M... 


The Koi in the name of this village does not mean village, but 
what it does mean I could not make out. 

Hence, passing Kayadjik, we reach Tchiftlikkieui, situated about 
fifteen minutes from the lake. Here the plain ceases, and the moun- 
tains come down nearer to the lake. Leaving Tchiftlikkieui we pro- 
ceed in a southerly direction, but turn gradually around the lake 
until a westerly direction is assumed, and in somewhat more than 
half-an hour the foot of the mountain is reached. The ascent is. 
steep and rough; the mountain is the tongue of land which projects. 
out into the lake. The shape of the lake is very well given by 
Schonborn. Both ascent and descent to Arvan are rough, steep, 
and tortuous. 

July 7. Arvan to Ashagha Sorkun, 7h. 53m. The valley of 
Arvan is small, and is completely shut in by mighty mountains, 
which are so rough and precipitous that only men can reach Seidi 
Sheher by the road along the western shore of the lake, — not even 
donkeys can pass it. 

The villagers still remember Schénborn’s visit in 1852, and his 
ascent of Tinas Dagh to inspect the ruins there. 





1 NF are in ligature. 
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The object of this day’s journey was, if possible, to find the 
source of the southern branch of the Tcharshembe Su. Almost 
immediately after leaving Arvan the ascent of Kabukla Belen Dagh 
begins ; it is exceedingly steep, and the ascent requires about two 
hours. The summit once reached, we have before us what is virtually 
a rough rolling table-land, bounded on the west by Gok Dagh. Gok 
Dagh is not so high as Geyik Dagh, which is still heavily covered 
with snow, while Gok Dagh has only a few patches of snow. Gok 
Dagh is not a single peak, but a long mountain range, which runs 
north-northwest and south-southeast, until it comes to an end imme- 
diately south of Bei Sheher Gél. Tinas Dagh is not parallel to the 
Gok Dagh range, but in its short course runs northwest and southeast. 
Leaving the summit of Kabukla Belen Dagh, we follow down the 
course of a Tchai, heading about south. One hour’s travel brings us 
_ to a Katabothra (Turkish, Diiden), through which the water seeks 
an underground exit. Another hour brings us down into a broad 
valley lying immediately at the foot of Gdk Dagh. A large creek, 
called Siirle Tchai, comes from the south, and after it is joined by 
the Tchai down which we came, the united stream disappears in a 
Diiden under Gok Dagh. Thus it will be seen that the water from 
this whole region has only an underground outlet, and hence the 
source of the Tcharshembe Su must be sought elsewhere. This 
valley, which is uninhabitable during the winter, affords summer 
pasture for the flocks of nearly all the villages around Siristat. A 
half-hour’s travel up the Siirle Tchai, about south, brings us to two 
small lakes, Siiliik Gol (= Leech Lake) and Dibsiz G6l (= Bottom- 
less Lake), situated at the foot of Gok Dagh. Both lakes are about 
fifty yards in diameter. Siiliik Gol is shallow and full of reeds ; its 
water has no outlet. Dibsiz Gol is evidently very deep, as its name 
implies. Only a little water flows from it; but immediately south of 
Dibsiz Gol is a large spring, which, together with the water from 
Dibsiz Gol, forms the western branch of the Siirle Tchai. From the 
herdsmen in this valley I learned that about one and a half hours 
southeast of Dibsiz Gol there is still another lake called Sarot Gol. 
Sarot Gol is said to be dry at this season, but in its immediate 
neighborhood the Tcharshembe Su gushes from the foot of Gok 
Dagh. I believe this to be correct information, as it was afterwards 
confirmed by the villagers of Sorkun, from which village Sarot Gol 
is Said to be two and a half hours distant. 
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Hence, heading northeast, we traverse the valley, cross the eastern 
arm of the Siirle Tchai, ascend twenty minutes, and then begin the 
long descent to the three villages, Orta, Yokarii, and Ashagha Sorkun. 
Vokarii Sorkun is on a lateral branch of the Tcharshembe Su; Orta 
Sorkun is on the Tcharshembe Su, above the junction of the two 
streams ; while Ashagha Sorkun is below the junction. 

July 8. Ashagha Sorkun to Ak Kilisse, 6 h. 42 m. We go down 
the gorge of the Tcharshembe Su to Dere, where we leave the gorge, 
and ascend for a short distance to the plateau lying between the two 
arms of the Tcharshembe Su. 


Nos. 231, 232. 
Mehre. In the Djami. Copy. 


A, TBR 
TAIPHCKA AAKIWC 
NANIw ABHNA 
PAVE AACE ¥ tH Levene faa 
ANAPIANH MOYMNHMHE 
MHEXAPIN XAPIN 

A, Foy, 

T. Adplnoka "AAKiws 

Navi "AOnva 

idi@ pov ™m ovvBio 

avopt pvy- pov pyyuns 

NS Xap. xapw. 
No. 233. 


Mehre. In the cemetery. Copy. 


ZEYAAMNH 
MHEX-APIN 


ZLevda pvy- 
NS xXapu. : 
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No. 234. 
Mehre. In the Djami. Copy. 


WiAeros CA CoA ™ YY Yj 


At Mehre there are some sarcophagus lids with crouching lions. 
Henceforward the country is open, rolling, and cultivated. The 
Mehre Tchai flows northeast. 


No. 235. 


Gindighiin. Stele in the wall of the Djami. Copy. 


NANATOYTOYSA@YFATHPEAYTHN | 
KAIBABEANANAPAATHCEKAIININE 


AK | 
AUY 
‘i yey 
EIA 
NA 
ON 
£4 
NON 


1 N 
PA 


[bas-reliefs. ] 
Ah 
MH 
Tet 
ON 


KAIMIFPONFAMEPONKAITIIFPALCIN 
FFFONONKAITITTINBEYFATEPA 


Nava Tovrov Ovydrnp éavrnv 
~ \ 
Kat Oabéav avdpa arjs Kai... 


KL “Tp. 
ov pa 
Tir- 

- 
€la- 


v A- An- 
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4 
ov- p- 
yel- Tpl- 
VOV OV 


kat Muypov yapepov kal Ilvypaow 
éyyovoy Kal Titrw Ovyatépa. 


At Bozdam there are remains of an ancient building, probably 
Christian. 


No. 236. 


Alitchardjt. Diminutive sarcophagus in the wall of the 
Djamt. Copy. 


TP ANON AAYWYYWVWWW 
CEACKAIMOYTAAGG 
AONFEINOYYIOMGG 


[Ao]v[yle[vov Ové-] 
tpavov adlerd]oly - . «] 
oéas Kal Movradlnv] 
Aovyeivov viov..... 1. 


No. 287. 
Alitchardjt. In the wall of the Djami. Copy. 


Kev Plea THCE 

NalsO NUACNIA PTALON ET ft 

ONPOY®?OYMNHMHC 
XAPIN 


Kupia lavéolrynce- 
vy tov avdpa Overlpav-] 
ov “Povdov pvyuns 

Xa pw. 
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No, 238. 


Alitchardjt. Great quadrangular cippus in front of the 
Djami, now used as a sort of Minaret. Copy. 


YOPNHAIOYNE TU 
OYETPANOY 


[Klopyydiov Nézalzos] 
Overpavov. 


No. 239. 
Alitchardjt. In the wall of the Djami. Copy. 
OPECTHCAHMHTPIGG 


‘Op€orns Anynrtpiolv]. 


Numerous crosses among the remains at Alitchardji point it out 
as the site of an ancient Christian village. 

Passing by Kiitchiik Oz and Baliiklava we regain Ak Kilisse. 

July 9. Ak Kilisse to Mai, 5h. 23m. From Ak Kilisse our 
objective point was Namusa. The road, leading in a northerly 
direction, ascends steadily through an open country for two and a 
half hours, until Namusa is reached, which was found to be in 
a small valley just at the foot of Aladja Dagh. Tchilkhane Dagh 
and Aladja Dagh belong to the same range, which runs nearly east 
and west. They are merely elevations more pronounced than the 
general backbone of the mountain chain; but Aladja Dagh is much 
higher than Tchilkhane Dagh. 


No. 240. 


Namusa. Plain block: o. 71 m. high, 0.78 m. broad. Copy 
and tmpresston. 





1 Jn line 14, TH are in ligature. In line 15, C was omitted by the stonecutter 
between H and €. 
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CAOZE WT WA MGWUEAA 
CEWNCYNTANTITIAHOU 
TEIMHCAIOYAAE 
PIONBIANWPOCANAPA 
TONTTPOYXONTATTAPHMEIN 
KAIKATATTANTAECYEPTE 
TOYNTAKAITTPONOOYNTA 
TWAHMWKAINYNALFALTONTA 
FAMONYIOYINFENOYCKAITEIMH 
10 CANTAHMACTEKAITOYCOMOEO 


NEICHMWNTTANTOIWCENAAYIAEY 
GA M-E.N O'N'A POIMCAP TY R20 YM € NALY 


TWKAICYNHAOMEOATHI AMIKH 
EOPTHAIATWNFPAMMATWNEYNOI 
Gb ACKAITEIMHENE KEN 


or 


» A , 
EKdoédy 716 Slyplo [Zleda- 
v4 \ \ if 
céwv avy tavtt mrylOele 
Teynoar Ovarlé]- 
fe » 
piov Budvwpos avdpa 
5 TOV TpovxYovTa Tap Hew 
Kal KaTa TavTa evepye- 
TOUVTA Kal mpovoovrTa 
Las t4 X lal 
T@ Ono Kal vov adyaydvTa 
Léa aA 
yapov viov ‘Ivyévous Kal Teyuy- 
e la \ \ c tf 
10 TavTa Nuas TE Kal TOdS 60€0- 
e lal he > 
VES NOV TavToiws évdarpdev- 
4 ae a 
odpevov: dv 6 paptupodpe ad- 
a \ / A rn 
T@ Kal owydduela TH yapiKy 
¢ lal 5 A 
copTn dia TOV ypaupdrwv evvot- 
‘\ lal y 
1b as Kat Tens) everen. 


See the remarks following No. 241. 
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No. 244. 
Namusa. Stele. Copy. 
MNHMHMAPHAC 


Mvyjun Mapyas. 


Namusa is not a village, but the Yaila of Orta Kara Viran. There 
are some ruins here ; architectural fragments with crosses. Still I 
incline strongly to the opinion that this was never a town or village, 
but that in antiquity, as now, it was merely a Yaila or summer quar- 
ters of the citizens of Sedasos (or Sedase). Inscription No. 240 
makes it clear that a town bearing the name of Sedasos was some- 
where in this neighborhood. It can hardly have been at Namusa, 
because this is too high, and is surrounded by too inhospitable a 
country to have ever been more than a swmmer village. It seems 
very probable, then, that Sedasos was at Kilisse Tchale, near Ak 
Kilisse (see remarks after No. 217), and that in inscription No. 217 
the Demos of Gorgorome honors a citizen of Sedasos. 

From this point the Geyik Dagh is visible beyond, that is, west of 
Gok Dagh. The Geyik Dagh range seems to run parallel to the Gok 
Dagh range, but does not extend nearly so far north. 

‘The masses of Yalaklii Dagh and Ulu Sivri Dagh lie between 
Namusa and the Tcharshembe Su, and this stream must be put 
farther south than has been the case heretofore. 

From Namusa we go down a rough gorge with a Tchai all the 
way to Mai, passing Oren Sekki (a ruined village) on the way. 
Shortly before reaching Mai the gorge comes to an end, and we 
enter a plain which stretches off towards the east. The direct road 
from Ak Kilisse to Mai traverses the low pass between Aladja Dagh 
and Yalaklii Dagh. ‘The pass seems to be’ almost level. 

July 10. Mai to Khatiin Serai, 4 h. 43 m. The whole region of 
country west and northwest of Khatiin Serai may be described as an 
elevated plateau, broken by a number of deep cafions of varying 
width. In each of these cafions there flows a stream of water. All 
the villages of the whole region are situated down in the cafions, 
where the soil is very fertile, while the land of the surrounding elevated 
plateau is sterile and inhospitable. 
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A chain of low mountains runs off from Aladja Dagh about due 
north, in.such fashion that Aladja Dagh stands about in the angle of 
a right angle of mountains, one side of which is formed by Tchilkhane 
Dagh and Aladja Dagh, and the other side by Aladja Dagh, Elbenghi 
Kalesi D., Kyreshli D., Eldashat D., Kara Tepe, Utch Pufiar D., 
and Kayalii Dagh. 

Leaving Mai we pass through the villages Tchukur Tchimen, 
Tekke, Sadiiklar, and Tchomaklar, all in cafions. Before reaching 
Khatiin Serai the plateau falls gradually off, and we enter the broad 
plain in which Khatiin Serai is situated. This plain is bounded on 
the east by the low mountain range called Abbas Dagh, which comes 
to an end somewhere near Ali Beikieui. 


No. 242. 


Khatiin Serai (Lystra). Large quadrangular pedestal at the 
ancient site now called Zoldera. Copy and impression. 


DT VN OMe Ag Gis 
Gi Ea Vets eee 
LkX> GE, M1 N4 
DoS tik Aver 
CeO" N3SeE= 
CORSA Vala 
D > D > 
Divum Aug(ustum) 
~Col(onia) Iul(ia) Fe- 
lix Gemina 
Lustra 
conse- 
cravit 
d(ecreto) d(ecurionum). 


This inscription locates Zystra definitely. The site of Lystra is 
now called Zoldera; it is on the left bank of the Koprii Tchai, and 
fifteen minutes north of Khatiin Serai. The Acropolis of Lystra 
resembles in every respect the Ze/s so common in Assyria. 
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No. 243. 
Khatiin Serat. In the wall of a house. Copy. 


YUN BOVIVS 

Ysllr © N''IAC'IP Roe 
YWUUIIL BB ERIS% 
QUE“ TT 


No. 244. 


Khatiin Serat. Quadrangular cippus in a street. Copy. 


YYIN C HARE 
YUN NSECVN 
Kok 


No. 245. 
Khatiin Serat. In the cemetery. Copy. 


ANDROETPATRAELIBERISDEFCETERISOGYZ 
VPERSTITIP S-POTESTATIVOLVNTATIOGG 
EORVM 
Andro et Patrde liberis def(unctis) ceteris[que s-] 


uperstiti[ bu]s potestati voluntati[ que | 
eorum. 


No. 246. 
Khatiin Serat; at Zoldera. Copy. 


UMMM "Md 
WWMM SV MN YY 
WYN TVMFECERVNY 
YW TOCONMVNITER 
YUN \S\RAESIS 
IMORIAECAVSAE 
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[monume |ntum fecerun|t 
Ae AG . conmuniter 
5 [in suis [p]r[a]e[dyis 
me |m[o]riae causa f...] 


Line 5. Conjecture of Professor Mommsen, 


No. 247. 
Khatiin Serai. In the Oda of Mehemet Agha. Copy. 


D-BILLENVSRVFVS 
ETM-BILLENVSRVFVS 
FRATREIDBILLENORVFO 
PATRIEORVM 
D>S>F>F>M>C 


D(ecimus) Billenus Rufus 
et M(arcus) Billenus Rufus 
fratrei D(ecimo) Billeno. Rufo 
patri eorum 
d(e) s(ua) [p](ecunia) f(ecerunt) m(emoriae) c(ausa). 


No. 248. 


Khatiin Serat. Stele in the bridge over Kopriti Tchai. See 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1883, /. 318; 
Ephemeris Epigraphica 1884, p. 34, Vo. 67. Copy. 


CIVLIVSRVFVSSFRVFV 
MVFV'SIBIVIVOETCRLIA 
OCTAVIAVXORISVAE 

M C 
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Ce dubus Runs. ses, 4. 
- sibi vivo et Cr[e|ia(e) ? 
Octavia(e) uxori suae 
m(emoriae) c(ausa). 


Line 1. The Swlletin omits L, indicating a break in the stone, 
and has RVFVSFRVFYV, omitting the second S. 

Line 2. The Bulletin has AVFAS. I have a note that the first 
letter in the line may be M. The Bulletin has CREIA. 

Line 3. The Bulletin writes OCTAVIA. 

Line 4. The Bulletin writes MO. 


No. 249. 


Khatiin Serat. Stele in a street. See Bulletin de Corre- 
spondance Hellénique, 1883, ~. 318. Copy. 


A-MAAAILOCT AILOCLUGG|GD 
CENM-AOYKIANTYNGGG 
AAYTOYETIANELCTHL LG 


A. Mahtos Taios alvéorn-] 
ae M. Aovkiay yuvaltx-] 

5 i 4 y¥ > ee 
a avrov* ere avéstynoely Krh.], 


No. 250. 


Khatiin Serat. Slab in the eastern cemetery. See Bulletin de 
Correspondance Hellénique, 1883, p. 317, Vo. 47. Jn line 1, 
the \ 1s tnserted almost horizontally above the A. Copy? 





1 Ligatures occur in lines 2, NI ; 3, NE, THL. 

2 Ligatures occur in lines 2, KE; 3, HP. It seems that I have omitted a line 
in my copy. Mr. Ramsay’s copy (dl. de Corr. Hell., loc. cit.) has after line 2 
«eA (probably erroneous for KEAI, as in line 2) ‘Pyyeiva Ouyarnp avrod. 

Mr. Ramsay sends me the following note: “If you keep your note that my 
copy is probably erroneous for KEAI, please add that I maintain the accuracy of 
my copy in all points of difference.” + 


* 
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ACEILGYTWNKAMAPKOC 
KEAIKATTIITWNYIOIAYTOY 
ETOIHCANTOKOIMHTHPI 
ONEZANAAWMATWNAY 
OME NYE PHTOYKATH 

YJ NOCMOKOCZSINONE 
YOY NIA\T OI IOICAAECA 
YE “YM éMM «Hd CY 

XA P YW 


"A. Sela. Kazi? |rov Kai Mapkos 
Ke)at Karmiltlev viol abrov 
emoinaay TO KoOULnTHpL- 
ov €€ avadoparov . . 
ae Kazi- 
[rlwvos Moxos [Aclov(v)o- 
[fiov . . . . tlots dded- 
[dotls [uv ljpns 

xapily]. 


No. 251. 


Khatiin Serat. In the eastern cemetery. The reading is 


certain. Copy. 


WMI C\0 YjjN P ONWNETTOHCENEATU 
WMT H\AG0 Y NA\KIMNHMHCENEKEN 
Wii) K AC HTOMNHMAMHNAANWOENKAIKATO 


7 lan A 3 / e A 
petals {Coly $povev ETONTEV EaTO 
[kali 7H idlia)] yuvaukd Mvnuns evexev. 
a Aon A lal 
[os d€ av ddlucyon 73 prqwa Myva avobev cai kétlober...] 
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No. 252. 
Khatiin Serai. In the Oda of Hassan Agha. Copy. 


AYPHOEOAW 
CAIYjUN TH I 
YYNTATPIEAY 
YW 1 © GHC 
WU NGWUUP \N 


Avpn. G€ddal po-] 
s THU 
Ovyarpi éav- 
[tov] 
prljuns xalpw. 


No. 253. 

Khatiin Serat. Slab in the eastern cemetery. Copy. 
WWUYVE3=$— "W NX A. _ +» LAlpya- 
PHNAKOYIN pyva Koviv- 

"1A A A KGGY [rTlAha K(otvre) 

ANXAPH "Avyapy- 
5NWT€T PW 5 vo Ierpw- 

NIWSWKAI vio [TIl@ Kat 

A NGGGl Ww PA bltwvie 


YIM  € NGG, 
WYP | 0 M CY, 
WUMYE CV GZ 
YK & YM 
WU "| =i 
YUN YUM a 
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; No. 254. 


Khatiin Serat. In the bridge over the Ak Putiar Tchat. 
The inscription has been almost entirely hewn away by the 
stone-mason in preparing the stone for insertion in the 


bridge. Copy. 
M:OYATLOCIIAANE 


LCs Tah AE Aiea l) meals 
THA ae ee ee 
cc Ack 

IN 


M. OvdAmuos.... 


No. 255. 
Khattin Serat. In the wall of a house. Copy. 


1c @® 
HAA 
‘a hon 
ATTA 
KOC 


July 11. Khatiin Serai to Dinorna, 3 h. 30 m., and back to Khatiin 
Serai, va Kavak, 2h. 46m. ‘The villagers of Khatiin Serai had given 
me such accounts of important ruins at a place called Dinorna as to 
make me undertake an excursion to the southward of Khatiin Serai. 
The road lies through an open, rolling country, and passes Eksile, 
situated on the right bank of the Ordii Yiizii Tchai, and Utch Kilisse, 
on the right bank of the Tekke Tchai. 


No. 256 
Utch Kilisse. In the wall of a house. Copy} 








1 Line 5, NMNHMHE are in ligature. 
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Hie Pere YEG KA: KAN 
AWGANECITHCAN 
MAMMEINMHTEPA 
KAINANNACOACTY 
PANNONMNHMHCXA 


Iluppovows Kat Kav- 
Cws avéotnoar 
Mappew pyrépa, 
kal Navvas ’Oas Tv- 


pavvov pryuns xa(pw). 


Leaving Utch Kilisse, the road and the Tekke Tchai go down a 
wide Dere, which becomes narrower as we proceed ; on either side is 
the elevated plateau, which breaks off a short distance before Dinorna 
is reached. Dinorna is the name of ruins situated on the tongue of 
land formed by the junction of two streams of water. The ruins are 
at the foot and south of a large hill, which doubtless served as the 
Acropolis of the city. 


No. 257. 
Dinorna (Isaura Nova). Plain block. Copy. 


ANNIATTAYAAOYFATHP 
PON TUN CB OrY¥oh-6-Y 
TOYICAYPWNKAIIETA 
TICTOY@?PONTWNI 
hewn CAN Tale T.H 
TENTE 


Miss 26k 


1 Line 1, THP are in ligature. 
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a fs 
’"Avvia IladAa Ovyarnp 
Ppdvrwvos Povdev- 
lal la *) 
Tod “Ioavpov Kalt kpa-] 
tictov PpovTwvr 
en , »¥ 
vio Cnoavte ety 
TEVTE 


puns) x(apw). 


Upon the evidence of this inscription I should like to locate 
Lsaura Nova here. In the inscriptions of Palaea Lsaura (Nos. 180 
to 183) the e¢hnic is always used (ISAYPEQN), but in this inscrip- 
tion the name of the town itself (ISAYPA) is used. Or else the 
name has been rewritten into Greek from the Latin Isauri(-drum). 

The manuscript of Sallust recently found by Dr. Hauler relates 
to the siege and conquest of /saura Nova by Servilius. Professor 
Mommsen procured for me from Dr. Hauler a copy of the manu- 
script, a portion of which I venture to insert here, inasmuch as the 
whole will have been published by Dr. Hauler before this can appear.’ 


“ Oppidum incensum et cultores venundat, eoqgue terrore mox 
Lsaura Nova legati pacem orantes (mor. Pal.) venere obsidesque et 
tussa facturos promittebant.” One ee 

eee the “Inter quae trepida cunctisque in 
unum [Woelffl.; uno Pal.) tumultuose consultantibus Servilius 
Juttilem deditionem ratus, ne (m)etus) [unsicher: i(n)petus?] sur- 
seret, de inproviso montem, ex quo in iuga [Professor Mommsen 5 
fugam FPal.; firum?] oppidi teli coniectus erat, occupavit sacrum 
Matri Magnae; et in eo credebatur ep(ulari ate)bus certis (dertis 
Pal.) dea (-m FPal.), cuius erat de nomime exaudiri sonares....” 


‘The south side of the Acropolis ascends gently, but on the north 
side it is more abrupt, and reminds one strongly of the Zeds in 
Mesopotamia. This hill or Acropolis must be the mountain men- 
tioned in the Sallust manuscript as being sacred to Cybele. There, 





1See Neue Bruchstiicke zu Sallusts flistorien, von Dr. Edmund Hauler, 


3 PP- 
26-29. Wien, 1887, 
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is no other elevation in the neighborhood that could possibly be 
made to figure as a mountain. 

The words of Frontinus IIT. 7,1: 2 Servidius Lsauram oppidum 
flumine, ex quo hostes aquabantur, averso ad deditionem site com- 
putt, to which Dr. Hauler kindly called my attention, must refer to 
Isaura Nova, and can in no way refer to Isaura Vetus. My reasons 
for this assertion are the following: Isaura Vetus, on the site now 
called Zengibar Kalesi, is situated on the top of Assar Dagh. The 
water supply of Isaura Vetus was derived from two sources. 1. There 
is some little water inside the city walls, half spring and half cistern. 
2. Some little distance outside the city walls and down the mountain 
side there is a fine flowing spring, called Bel Pufiar (= the Spring 
of the Pass), which must have furnished the city with most of its 
water. Now Assar Dagh, on which Isaura Vetus is situated, is a 
high and almost completely isolated mountain ; it can be seen for 
many miles in all directions. The country surrounding Assar Dagh 
is virtually an elevated plateau, but strongly undulating. The river 
now called the GOk Su comes from the southwest, and at the foot of 
Assar Dagh it turns suddenly to flow southeast. Now the Gok Su 
les in a cafion whose bluffs are several hundred feet high, so that 
there is no possibility of turning the course of this river in the man- 
ner described by Frontinus. Moreover, Isaura Vetus could never 
have got its water from the Gék Su, on account of the distance of 
the river from the city; and Frontinus cannot refer to Bel Pufiar, 
inasmuch as its water has but one possible outlet. 

On the contrary, it would be an easy matter to turn either one of 
the small streams, which unite into one immediately below Dinorna. 
The ruins of Dinorna — or, if you will, Isaura Nova —are scattered 
over a large area, and give a notion of the size of the town; but 
beyond the four inscriptions found on the site, there was nothing 
discovered worthy of mention. 


No. 258. 
Dinorna. Stele with reliefs. Copy+ 








1 Ligatures occur in lines 2, NIT, KE; 3, KE bis; 4, KE bis; 6, KE. 
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IAOYTTIWhOEIANECTHCEN 
NANNEINTHNIFYNAIKAKE OG 
KETATANKEOIHNTAT E kKGY 
KENEANYIOZ“NKENANNEIYG 
BINPANTAELTT ONAYwywyy 
NAKEOYAAENTATOY GY 
OP OY CM N AAA Cox A Pa 


KAINEANOEITONAAE A YY 
NeA Yer. O-y 


‘Thoutalv]Oe? avéotnoe 

Navvely THY yvvaika Ke Olav] 

Ke Tdtav Ké Oinv ra réklva] 

Ke Neav vilwvoly cat Navveilv] 
5 “Ivpay [T]a eyyovla Ké Haciw-?] 

va Ke Ovarevra tovs [rev6-] 

[elpods ponuns yapw 

kat NedvOe? rov adedrdlo-] 


V auTov. 


No. 259, 
Dinorna. Block with sunken panel. Copy 


ATTIA 


CICOOEWN*D K YYjpyyMWWWw9y 
OIKTPOAO*Y|IOMENHTAACNE ZY 
TTAP OE NOCOYCAKOPHE PAHNEMAYY 
TOANHNKAIM€ YYyppyjyyyjww 
AAIMUNT AP YYW 
OVA CT ET CYjjWWWWW0 
HPT ACE NC Yj. 
MUTE PATHN $ | \Yyyyyyy 





1 Ligatures occur in lines 3, HN; 4, HNK; 7, HP; 8, MHT, THN. 
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’Avtravia elo ob éwv [ré]kols] 

"Arta. olKTp ohogul plowévy TAO Peele] 
taplévos otaa Kdpy tee 
mohnv Kat peyidyee . 4 ] 

5 Saipov yap 
ovoe Teme . 
ipracey 


MyTEpa THY dul CU LAS tone” meee 


No. 260. 


Dinorna. Sarcophagus in the bridge over the Tekke Tchat. 
Copy. 


UMMM 9S N © By, 
WMS OO AN TT ATT WYyy, 
TOMNHTOCTONTFAMBPON 


AYTOYKATAAIAOHKHN 


[‘O detva] avéalryncer] 
[BadB|idav Tamrraly 
Tolp|ynmos? Tov yauBpov 


3 las ‘ Lai 
QvuTOU KaTa dvabynnv. 
Leaving Dinorna we cross the Ordii Viizii Deresi Tchai, head 


north, and traverse a barren tableland, which falls off suddenly just 
before the Koprii Tchai and Kavak are reached. 


Nos. 261-263. 


Kavak. Roman milliarium in the cemetery. The letters are 
very faint. Copy. 
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A. 
*IMPCAESARIF 
LEGVWINOVALER 
SEAR lk i ak 
fliBeN Qubud Ree Crore 
5 VALE R NAN O 
P LOR VM 
CEST. GeGeR 
AEONINO 
NOIVNIOR 
10 AE BteaeveG 
ISTGENRIVM 


B. 
bbNN 


4: 


Imp(eratori) Caesari [P.] 
L{icin |n{ijo Valer;iano | 
et P. Licinnio 
[Gallie]no et P. Co|rnelio] 
5 Valeriano 
Piorum 
[Augg.] et Cor[nelio] 
[Sal]onino | Val-] 
[erian |o iunior[i] 


Two inscriptions have no doubt been inscribed the one over the 
other, as was so common on the milestones of Cataonia, Lines 6, 
10, r1, and the C at the beginning of line 7 must belong to a third 
inscription C, which has been inscribed over inscription A. 

Inscription 4 is prior to the year 259 a.p., in which P, Licinius 
Cornelius Valerianus, Czesar, was killed by Postumus. 
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There are two other uninscribed milestones in this cemetery. 


They evidently belonged to the Roman road between Lystra and 
Isaura Nova. 


No. 264. 
Kavak. Epistyle block in the yard of the Djamt. Copy. 


SCH/CAFTRANIVSMARVS . ETLFLAVIVSVALENSVETRA 
“TATTISFLAVI « F - VXOREISPERFCIFRMONOMENT 


T. [H]istio Nicero vetrano ex mandatis 
S[ex.] Cafe]tranius Marus [e]t [L.] F[lJavius Valens vetral ni | 
[e]t Attis Flavi f(ilia) uxor ei(u)s perf[ecerunt] monom[e nt[um]. 


No. 265. 
Kavak. Roman milliarium in court of a house. Copy. 
PM Poy LV¥eL 


Kavak is in the same valley as Khatiin Serai ; between the two 
places the land is now for the most part too wet for cultivation, and 
serves as excellent pasture-land. 

Giomse is situated at the northernmost corner of the plateau which 
stretches northward from Dinorna to Kavak and Gidmse. 

During this day’s excursion I went almost three hours south of 
Khatiin Serai without striking the Tcharshembe Su; the villagers of 
Utch Kilisse say that it is two and a half hours from that village to 
the nearest point in the Tcharshembe Su. Consequently the course 
of the river must be placed much farther south than has been the 
case heretofore. 


No. 266. 


Gidmse, one hour to the southeastward of Khatiin Serat. 
In the bridge. Copy) 





1 Tn line 2 (end), the symbol 7 is certain. 
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YWWUWUN \> 8 COS>C>VA 
YUN SC LEM ENS>7> 
YUN APOL>ET>VALE 
Wie NCATVS>ET>VALE 
WUWWWWI-N S>MI\SSI>HONES 
YWWUUS S\CNE>ASACRATIS 
YWWUUIMD P> FRATRES 


apne Be b(eneficiarus) co(n)s(ularis) C. Va- 
[leri]us Clemens (centurio) 
[leg(ionis)] XV Apol(linaris) et Vale- 
[rius Placatus et Vale- 
{rius Pau jlus missi hones- 
[ta mi]ssione a sacratis- 
[simo] Imp(eratore) fratres. 


No. 267. 


Giomse. In the bridge. Copy. 


OA SN 51 6 a 
OA LOSCu Zar 
NWNOCKAI 
HAsO apo Pea 
[YY NAH ARY ATO. Y. 
ZWON TEC 
CHACY TOG 
KA lems Ke Neo: 16C 
ON W 
Cay Ne mony: 
KO Aq i? O16 


M x 


TO ASIA MINOR, 157 


LK Jol uJévcos 
Taios Zy- 
VOVOS Kal 
“H\L0d dpa 
yuv”y avrov 
Covtes 
€avrots 

Kat TEKVOLS 


. yAv- 
KUTQTOLS 
Honuns) x(dpw). 
No. 268. 
Giomse. In the bridge. Copy. 
ut AAT WT ALE 
OYAAE 
YMMON PIOC 
WHO YC 
Tlaamas 
Ovadlé|pros. 


July 13. Khatiin Serai to Godene, 3h. 52m. Leaving Khatiin 
Serai for Konia, we traverse the plain, pass Sari Kiiz, and ascend 
Abbas Dagh ; it is a low range, running southeast and northwest. 


No. 269. 


In the fountain at Tchalam Khan, situated near the 
summit of the pass in Abbas Dagh called Tchalam Bel, 
on the direct road from Khatiin Serat to Konta, and one 
and a half hours from Khatiin Serat. Copy) 





1 Jn the beginning of line 3 a T has been cut over a C, or vice versa, so that 
it cannot be decided whether Titus or Caius is meant. 
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Ge PHVLVIOS0 SPIT PAY 0 
E:T Pete Vice VO pee Ore Ae init 
EPHVLVIVSGAV 1 IWWYSPA 
RENTIBVSDV lu C!S GGG 
ETPIIVT INOL A VY 
VILOT1T OGGGGE!|YweGye 


C. Phulvio Sospiti avo 

et Phulvio Tito patri 

Titus (07 Caius) Phulvius G[a]vi[niu]s p[a] 
r[e|ntibus d[ul|ciss[imis.. . 

et P{h]ju[lvio] Ph]l[a]v[o et Phu]l- 

vio Tito [filiis] eiu[s] m(emoriae)] c(ausa). 


There is probably nothing between EIV[S] and [M]- C- Zvzus 
is bad Latin, written by a Greek; or, as Professor Mommsen sug- 
gests, it may refer only to the father, excluding the grandfather. 

From Tchalam Khan we descend to Baiyat, where we found 
architectural remains and a Tel. At Pambukdju Khan there is 
another Tel. We are now in the great plain of Konia. Gédene is 
situated in a gorge not far from the edge of the plain. 


No. 270. 
Godene. Copy. 
YU \\ GYfjfjgn © MNUWN 


YW © NGYWUj' MENOYKAI 
YU)“ NJWJIIP_— AC YNBIOC 


Mépuvav 
> , \ 
Imévov Kat 


‘HAlLodé]pa ovBuos. 


July 14.. Gédene to the Khan in Konia, 2h. 54m. We pass 
the villages Khatib, Beibez, Kara Yu, Kharmandjik, to Konia. 
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July 17. From the Khan in Konia to Kilisra, 6 h. 57 m. 
Leaving Konia, we retrace our steps past Kharmandjik, Kara Yu, 
Beibez, travel in a western direction to Tchair Bagh, and then 
ascend southeast to Kara Diighiin. ‘This village is situated near the 
summit of the low mountain range which runs southeast and at right 
angles to Loras Dagh, and whose southern end bears the name of 
Abbas Dagh. Hence we go down the dere of a dry Tchai, whose 
drain-water, as well as that from the Tulasa region, does not, in my 
opinion, flow by Kilisra and Khatiin Serai, but goes to Soghla Gol 
either by Kef Boghaz or Baghyrzak Dere. I could not decide the 
point, but believe that it must go through Baghyrzak Dere. The 
descent to Kilisra is gentle. 

Kilisra is situated on an elevated tongue of land between two 
deres, whose bluffs consist of that soft volcanic tufa found at Selme, 
Soghanlii Deresi, Udjessar, etc. ; and here, as there, it is excavated | 
into tombs and dwellings. West of the village there is even some 
slight indication of the cone formation of Udjessar. Mr. Ramsay 
has published an inscription showing that the ancient name of this 
place was Avdistra. 

July 18. Kilisra, véa Khatiin Serai, to Auralama, 5 h. 5 m. 
The villagers of Kilisra gave such glowing accounts of the ruins 
on the summit of Ali Sumasii Dagh as to force me to climb the 
mountain, a journey of about two hours from Kilisra. I found 
there the ruins of a church, two mausolea vaulted inside, and the 
ruins of what is still called Monas#r. In a window of the church 
I saw in position for the first time one of those double-columned 
window-supports so common all over Asia Minor. The shape of the 


window-support is (see Journal of Hellenic Studies, 


1883, p. 23). It was placed directly in the centre of the window, 
thus forming a double window. 

From Kilisra I returned to Khatiin Serai (2h. 42 m.), locating 
approximately the villages and water-courses. 

Then we headed west, going up the Ak Pufar Deresi, past Divret 
and Detse to Auralama. The land in the Dere is exceedingly fertile, 
but the elevated plateau, which rises gently until the foot of the 
Aladja range is reached, is utterly barren. 
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July 20. Auralama to Tchaush, 7h. 29 m. At Kurtlu Oren, 
half an hour west of Auralama, there are ruins of an ancient village, 
among which may be mentioned the foundations of a church and a 
number of sarcophagi. Nearly an hour northwest of Kurtlu Oren, 
at Auralama Yailasii, are the ruins of another large ancient village, 
with a church, many ‘crosses, and sarcophagi. The well-hewn 
stones speak of considerable wealth and pretension among the 
ancient inhabitants of this place. This point may be regarded. as 
the westernmost limit of the elevated plateau, and we now begin to 
ascend the mountains to a pass between Eldashat Dagh and Kara 
Tepe. The summit is reached a short distance west of Botza Yailasii. 
Henceforward we wind about among a wilderness of mountains, of 
such nature as to render work with the prismatic compass hopeless, 
unless one has in view something more than a rouse survey. At 
Keshlik Yailasii I found the ruins of a large church. Near this 
point I discovered the Giaur Gl. The lake is about two and 
a half miles long by one and a half wide. Its water flows eastward 
down the Evliya-Botza cafion. Henceforward we descend gradually 
down pleasant grassy vales, that wind about between the many iso- 
lated peaks. 

We continue to head southeast, the character of the country 
remaining the same. The foot of the mountain is reached half an 
hour east of Tchaush, which village is situated at the extreme eastern 
edge of the great plain of Seidi Sheher, and at what may be called 
the mouth of Kef Boghaz. Tchaush is the site of an ancient village, 
the ruins of which are about ten minutes northeast of Tchaush. In 
the village itself are a number of architectural remains in white 
marble, with florid ornaments. The bridge over the Kef Boghaz Tchai 
is built almost entirely of ancient stones. The cemetery is thickly 
strewn with ancient stones, most of which are double-columned 
window-supports. 

My horse was accidentally shot to-day; so that, until I could 
buy a fresh one, I had to remain at Tchaush, making excursions into. 
the neighborhood, and returning at night to Tchaush. 


TO ASIA MINOR, 161 


No. 2724. 
Tchaush. In the wall of a house. Copy. 


NEIKHPOPOCKAITI POW 


Ree “AOnva] Neucndpos kat Upoludyos. ... . ] 


July 21. Tchaush to Tchalmanda, 3 h. so m,, returning to 
Tchaush by the Siiliiklii and Duradja lakes, 4h. 39 m. Leaving 
Tchaush, we proceed south to Tol, situated on the edge of the 
plain of Seidi Sheher, and at the mouth of Giilbere Tchai Deresi. 
Here we head southeast, and proceed for an hour up the cafon 
of the Giilbere Tchai, where the stream suddenly changes its 
direction, and comes almost from the northeast. Henceforward 
we traverse a plateau which rises gently but steadily, until at Dikili 
Tash we are once more among a number of isolated peaks of the 
same character as those mentioned yesterday. The most prominent 
of these peaks is Alvastana Dagh, in a little valley at the foot of 
which lies the village of Dikili Tash. Hence we go up a gorge, 
with Alvastana Dagh on our right, cross a small valley, and find our- 
selves at Tchalmanda, on the Nuzumla Tchai. Ruins are reported 
at Nuzumla, about one hour distant from Tchalmanda; but it 
was impossible for me to visit the site with Tchaush as my base. 
From Tchalmanda we head north, traverse the little valley again, 
leave Yanakikieui half an hour on our right, and ascend for twenty 
minutes in steep zigzags to Goliifi Gedigi, with Alvastana Dagh 
immediately on our left. The summit of the pass is the level of a 
little valley, in which I found a small lake, Siiltiklii G6l, about a 
quarter of a mile in diameter. The water of the lake has no natural 
outlet, but the ancients have dug an artificial canal through the pass 
immediately north of Alvastana Dagh, by which the water is led off 
directly west ; this canal is still used to irrigate the fields belonging 
to the village of Dikili Tash. We go down the canal for twenty 
minutes, then ascend north to a low pass, and find ourselves in the 





177P are in ligature. 
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presence of another and larger lake, Duradja Gol. The lake is 
about three quarters of a mile long and wide. It, too, has no natural 
outlet, but in ancient times a tunnel was dug through the hill to lead 
off the water south for purposes of irrigation. ‘The tunnel is walled 
with hewn stones, which were so well adjusted that the tunnel still 
serves its purpose, and conducts an abundant stream of water to the 
fields. The tunnel is certainly ancient, and the villagers themselves 
disclaim all right to the honor of its construction, saying that it was 
made by the old infidels. A ride of twenty minutes south from the 
lake brings us to the ruins of the ancient village which made the 
canal and tunnel. The ruins are in the centre of the little valley ; 
they are characterized as Christian by crosses on the stones and by 
a ruined church. Sarcophagi abound. 

From here we returned to Tchaush, fixing the water-courses as 
much as possible. 

July 22. Tchaush to Innidje, wa Hassan Sheikh, 4h. 23 m., 
returning to Tchaush, wa Biikdje, 3h. 37 m. To-day I made an 
excursion up the Kef Boghaz. The stream is dry at Tchaush, but 
ten minutes above Tchaush it has abundant water, which sinks here 
to rise again, as I afterwards found out, fifteen minutes below Tchaush. 
We head northeast ; an hour’s travel up the dere brings us to a nar- 
row canon, through which the river comes from the east ; the road 
has to leave the cafion, crossing a hill to the north. An hour’s travel 
brings us into the valley of Karadjéren, at the head of the cafon. 


No. 272. 
Karadjoren. In the wall of Mussafir Oda. Copy. 


Ken AS PLA 
Te AS AEA 
O.€.0ry 

ASO APH 


Kodpa- 
TiANa 
Beod 


rs) ovdy. 
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This name occurs C. Z. G. 5858. 

Here I found the ruins of a Christian village. Heading north of 
east, we traverse a rough, inhospitable country to Saraidjik, and 
thence ascend smartly to Hassan Sheikh, a large village situated on 
the southeast slopes of Elenghyrif Dagh. Thence we descend 
through an open country to the wide and fertile valley of Innidje. 
This valley seems to contain the head-waters of the Kef Boghaz 
Tchai, inasmuch as the character of the country leads me to believe 
that the watershed is not far east of Innidje. A village, Bulunia, is 
said to be two hours east of Innidje. The direct road from Seidi 
Sheher to Konia passes up Kef Boghaz, by Karadjéren, Innidje, 
Bulunia, and Tchair Bagh. From Innidje we cross a hill to another 
little valley, with the village Biikdje and the ruins probably of a 
‘Turkish village. Hence we head west, going down Kef Boghaz 
cafion, fixing the water-courses, and passing a number of mills; we 
finally regain the valley of Karadjoren, whence we return on the 
morning’s road to Tchaush. 

July 23. Tchaush to Fassiller, 1 h. 23 m., returning to Tchaush, 
wa Vchitchekler, 1 h. 37 m. We head north of west, and for 48 m. 
traverse an elevated, rolling, well-cultivated country to Rum Diighiin, 
the first part of the name of which shows that certainly at one time 
it was a Christian village. Professor Kiepert tells me that the Sal- 
name omits the Rum in the name of the village. 


No. 273s. 


Rum Dighiin. Panel in a sarcophagus at the dry 
fountain. Copy. 


YMA K O 
WWMM WC 
YUUT E\NH 
YiNCCAME 


Somewhat more than half an hour of travelling northeast through 
a rolling country, as heretofore, brings us to Fassiller, situated in a 
pleasant little valley, with low cliffs immediately behind it on the 
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north. On the top of these cliffs are traces of a town, but the 
country is very rough and rocky. 

At Fassiller I had the good fortune to discover one of those pre- 
historic monuments that have of late been called Hittite or Cappa- 
docian. It is a fellow to the celebrated sculptures at Boghazkieui, 
Euyiik, and Giaur Kalesi, and belongs to the same period as the 
monument of Elflatun Pufar, recently published in the American 
Journal of Archaeology (Vol. I1., 1886, p. 49 sqq, and plate ; see also 
the Revue Archéologigue for May, 1885). The monument is an 
immense monolithic Stele, which now lies prone on its back, so that 
the sculptures can easily be seen, and drawn by a draughtsman 
(which I unfortunately am not, and hence I could only make a rough 
drawing in outline) ; but a photograph giving a full-face view can 
be obtained only by erecting a scaffold over the stone. This is next 
to impossible, since the necessary lumber cannot be obtained in this. 
neighborhood. ‘The stone is so large that it cannot be lifted without 
elaborate machinery. 

The Stele contains the figures of two men and two lions in very 
high relief. Occupying the centre of the stone at the bottom is an 
erect human figure, clothed in a gown which drapes the whole figure 
to the ground. The hands are clasped on the breast, with the chin 
touching the hands. The position of the hands brings to mind the 
fact that the great mother Cybele is represented in early art with her 
hands on her breasts, supporting or offering them. But the hands 
of this figure are simply clasped on the breast, and the figure is most 
probably that of a man. His head-dress seems to be a helmet, whose 
crest strongly resembles the Bavarian Raufe, only it is very much 
exaggerated, and is four-cornered instead of being round. As the 
figures are represented in full-face, this crest is in very high relief, 
and projects 0.67 m. from the face of the stone. The mouth of this. 
figure is open; the ears and eyes are very large. 

On either side of this figure there stands a lion, full-face, and in 
very high relief. The lions are about as tall as the man without his 
crested helmet. The legs of the lion are not divided ; that is, the 
curvatures alone are indicated, but the mass of stone between the 
legs has not been dug away. 

Above the figure just described is a second figure, unmistakably 
that of a man striding forwards. His left foot is forward, and sup- 
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ports the whole weight of the man. This foot rests fairly and 
squarely on the top of the crest of the helmet of the lower figure. 
The artist did not deem it necessary to chisel out the feet ; indeed 
they are not even indicated in outline, probably for the reason that 
they could not be seen when the Stele was standing erect and in 
position. The legs are merely straight lines. The right hand is 
raised aloft, and holds a round object with something projecting from 
it vertically on the right side from the standpoint of the spectator. 
Under his left arm he holds a large object, which projects 0.75 m. 
from the face of the stone, and is 0.45 m. in diameter. This object 
reaches to his feet, but diminishes in size and relief, until at the foot 
the relief is very slight. On his head he wears a grand tiara, with 
four divisions or bosses. 

The whole height of the Stele is 7.23 m.; width of Stele at bottom, 
2.75 m.; width of Stele at top, 1.65 m.; thickness of Stele at top, 
0.82 m. The bottom of the Stele is buried, and its bottom thickness 
cannot be ascertained without digging. 

The measurements of the upper figure are: height of tiara, 1.20 
m.; whole height of the four bosses, 0.77 m.; bottom boss, 0.19 m.; 
second boss, 0.21 m.; third boss, 0.18 m.; top boss, 0.17 m.; length 
of face from bottom of chin to forehead-band of tiara, 0.41 m.; 
width of forehead, 0.52 m.; from bottom of chin to bottom of left 
foot, 1.95 m.; breadth of waist, 0.57 m.; height of right arm from 
elbow to top of round object, 0.95 m.; from neck to inside of right 
elbow, 0.30 m.; from left side of neck to outside of left shoulder, 
0.47 m.; height of ears, 0.48 m.; from chin to division of legs, 
1.25 m. 

The measurements of the lower figure are: head-dress, from bot- 
tom of foot of upper figure to forehead-band, 0.87 m.; from foot of 
the upper figure to bottom of the crest, 0.52 m.; width of the crest, 
0.35 m.; from forehead-band to bottom of the crest, 0.29 m.; the 
crest projects from the face of the stone 0.67 m.; from the forehead- 
band to the chin, 0.41 m.; breadth of forehead, 0.33 m.; breadth of 
chin, 0.28 m.; from forehead-band to tip of nose, 0.23 m.; height 
of clasped hands, 0.19 m.; width of shoulders, 0.92 m.; from right 
side of chin to outside of right shoulder, 0.31 m.; from left side of 
chin to outside of left shoulder, 0.31 m.; from bottom of clasped 
hands to bottom of feet, 1.0 m.; the figure projects from the face of. 
the stone at the bent elbows 0.52 m. 


166 THE WOLFE EXPEDITION 


The measurements of the lions are: height of lions, 2.0 m. ; 
relief of the lions, 0.60 m.; breadth of breast of lions, 0.78 m. ; 
from bottom of the feet to bottom of the breast of lions, 0.48 m. ; 
from bottom of breast to bottom of chin, 0.70 m.; from bottom of 
chin to top of head, 0.87 m.; width of top of head, 0.78 m. 

At Tchaush, a village about one hour distant from Fassiller, I 
bought a circular seal, which is engraved on the two convex sides, 
and has the string-hole, as in Assyrian and Babylonian cylinder seals. 
The stone is soft, the workmanship rude, but the seal is of undoubted 
antiquity. On the one side it is not easy to make out what the 
original design was ; but the other side is distinct, and represents in 
rude intaglio the figure of a man with an ox’s head, and shoes with 
turned-up toes. Around about this figure are various symbols un- 
known to me. 

From this description of the Stele and the seal it will be seen 
that we have to do with elements and attitudes already familiar in 
Hittite or Cappadocian art: a person supporting another one on his 
head ; the high tiara; lions grouped along with men. The character 
of the seal and the pointed shoes of the ox-headed man seem to 
make it clear that it is a work of the same civilization and the same 
art as the Stele. 

These facts make it clear that Fassiller is the site of a prehistoric city. 

That at a later date the site was occupied by a Greek town of 
importance may be argued from the following considerations. Im- 
mediately opposite the Stele, scarcely fifty yards distant, is a vaulted 
niche dug out of the living rock; on either side of the niche are 
unfluted Corinthian columns supporting the vault. Immediately on 
the right of the niche, from the standpoint of the spectator, is the 
life-size figure of-a magnificent and highly caparisoned horse, facing 
the niche. His right forefoot is raised; he bows his neck and 
champs the bit. On the arch of the niche is 


No. 274. 
NOY KEK NOC 


and below the niche is 


HP WC PO AM Phos 
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Below and on the right of niche and horse a panel has been chiselled 
out on the face of the rock, and bears the following Greek inscription, 
whose contents are stipulations and laws concerning games. 

Loukianos was doubtless a victor in these games, and his statue 
once stood in the niche, while his winning horse has been handed 
down to our times in the high relief by the side of the niche. 


No. 275. 


Fassiller. Panel on the living rock. Copy and impression. 


TOY CLA GPA LAGTACEIAE 
NAIMHTEA@®HEILCTOTIAC 
CEINXPACOAIMHTETIA 
AAICMACIAAAAOPOO 

5 TAIIAATWNIZECOAIS 
TONATTAZNEIKHCANTA 
KAIAABONTATOOEMATIE 
TAYCOAIKAIMHEICETEPON 
ATWNICMAAYQOHMEPEIA 

10 TWNIZECOAILS 
EANCYTFYXHCHAOYAOC 
NEIKHCAITOYOEMATOC 
TOTETAPTONXWPCHINEIC 
Toy CW At ULAR CTA AY 

15 a?TOY % 
TORY LOM me oT OTOY AYO 
iat ELON ACTH TOY SC 
AYOHMEPEIMHATWNIZEC 
ROAIAAAAENAS 


i, \ > 4 
Tovs mavKpaTiaoTas Elo€- 
v4 c lal > \ te 
val pyre apy els TO Tac- 
cew ypacOar pyte Ta- 
haiopact adda dpbo- 
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5 maa aywviler Bar - 

Tov ama veknoavTa 

kat haBovtTa TO Ogua zeé- 

mavoba. Kat py eis €TEpov 

ayavirua avOnuepel a- 
10 yoviler Oa. 

€av evTvyyon SovAos 

vexnoat Tov Oéuaros 

TO TéTapToV xwpeL eis 

TOS GuUvaywvacTAasS av- 
15 TOU. 

Lal > lal i ae 

Tov avtov Seamdrov Svo 

x XN 4 4 

% Kat mAElovas immous  . 

> \ ‘\ > / 
avOnueper pn aywvileo- 
Oat, adda va. 

Lines 4-5. “Op@oraia means sériking straight from the shoulder, 
— good, effective, honest striking, as distinguished from tricky. We 
should rather look for a word indicating fair wrestling as distinguished 
from tricky, but the reading is absolutely certain. 


No. 276. 


fassiller. On rock below a small rock sarcophagus. Copied 
by W. M. Ramsay zn 1886. 


LOM ANP ves 
Po LeO LCs AGM aves 
FP ESC IS TAS eke eae 
GUE ECVP RAY iar rAReE 
VX ORR MSS eVieiere 
L. Manius 
Plocamus 
fecit sibi et 
Cleupatrae 
uxori suae, 


TO ASIA MINOR. 169 


NOY 277: 


Fassiller. Small relief on the rock. The Dioscurt, each 
carrying a spear, stand facing each other, each holding a 
horse. On the left ts the inscription in very worn letters. 
Copied by W. M. Ramsay in 1886. 


Pe Ota Ky PY OP | 

CAMOO7A 

KWNETIOA 

Nye C.0 6 G1 
5 CAAAME 

poet Go| 


Audcokopoe 
Lapol pld- 
Kav éTipa- 
vets Oelolt 


Mr. Ramsay says: “5 and 6 to me unintelligible. In each case 
where I have C the reading may be €; in the former case (I. 5) 
perhaps C should be O or O, in the latter it can be only C or €.” 


No. 278. 


Fassiller. Ona rock sarcophagus. Copied by W. M. Ramsay 
in 1886. 


Kr 0 
$6G9CPOPOCKATA-A 
Pere Ne kaye Ye 
Sate MHC hk MNVE? ALY! 
TOICMNHMAHCXA 
P | N % 
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Xpiocros awrnp eds, 
Pwoddpos kai Aa- 
p?  yuvn avrov 
eToinoay €av- 

TOlS pYHNS Xa- 

pv. 

From Fassiller I ascended Kale Dagh, the reports of whose ruins 
had filled me with great expectations. I found the ruins of a town 
and fortress belonging probably to a late Graeco-Roman period. 

Returning to Tchaush by way of Tchitchekler, I found at the 
latter village the following inscription, belonging, no doubt, to the 
Greco-Roman city at Fassiller or Kale Dagh. 


No. 279. 


Tchitchekler. Panel of a broken sarcophagus at the fountain. 
Copy. 


YUU PV HITAN®?YAGONOICKAIEQOANGG 













TOAEANTDT EILONABGONT A 
BPYGONIANHMATP6OINA 
HeTiyY” NOWCACY, TeOFy KIB Avyoe 
OEOAGOPAHMHTHPKA 
K°AvT-E, DeK2E7 OLY AC LaASNG iGo 
PAAOYIAN6G9KAIEAY 


aed TAICMNHAMHCOXAPIN 
OCAEANETEPONETII 
10 i BATA Hey See Y sO) Yen O, 


EL TETGOIEPGOTA T6aT AWEI Go 
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[Telwpyn? Ilavdvidvos kai "Ebay... 
TOOE avyetov “ABwvia 
[B]pveviavr Marpova 
e \ 3 Lal x > 
Q yuvn avtov Ke Auvp. 

5 Ocoddépa n yTnp (Ka-) 
KaTETKEOVATAY TO 
Piraoviave Kal €av- 

Tals uvyuns xdpw: 
a \ x y 3 
Os O€ av ETEPOV ETrL- 

10 Bary strevOuvos 

EOTE TM lepwTdtw Tapeto. 


Line 6. The form xarecxeovacay is interesting, as going to show 
that ev was pronounced cov at a late date in this region. 

July 24. Tchaush, v7@ Kestel Dagh and Ak Tepe, to Monastir, 
5h. 36m. We go down the left bank of the Kef Boghaz Tchai, and 
in half an hour we reach the ruins of an old village (possibly Turkish) 
on the right bank of the river. In ten minutes more (left bank) we 
reach the bridge over the Giilbere Tchai, a short distance above its 
junction with the Kef Boghaz Tchai. Between the two streams there 
is an old cemetery with architectural remains. 

On the left bank of the Giilbere Tchai, just below the bridge, is 
the site of an ancient village. In the abutment of the bridge, which 
is built mostly of ancient stones, I found inscription 


No. 280. 


In the bridge over the Giilbere Tchat, nearly one hour south- 
west of TIchaush. Copy and impression of most of the 
zuscription. 
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From Gorekli we head southeast, crossing the outlying propodes 
of Kara Tepe to Derekieui, which is situated on the left bank of 
Nuzumla Tchai, two hours below Tchatt. Above Derekieui the dere 
is wide and fertile, stretching off for some distance to the north of 
east ; the country then becomes mountainous, and the dere contracts, 
no doubt, to a cafion. Derekieui is situated on the edge of the 
great plain of Seidi Sheher, and just at the foot of Kestel Dagh. All 
the ancient stones in Derekieui (and they are numerous) came from 
Kestel Dagh, according to the account of the villagers; but just 
outside of the village, on the road to Kestel Dagh, the peasants have 
recently unearthed the foundations of a church (see No. 285), in 
which they found a white marble statue of a female smaller than life- 
size. ‘The workmanship is poor. 


No. 282. 
Derekieut. By the door of a house. Copy. 


Or BPAMOWACICOYPBPAMO®Y 
Ate Ce AY Fb Zu NC TOlHCEN 
MNHMHCENEKEN 


OtBpapolvldors OvSpapov- 


nq nr , 
doews EavT@ Cav eroinoe 


PVHUNS EVEKED. 


No. 283. 


Derekieut. In the yard of a house. Copy. 


TEVXHOEOASAS 
KONWNOLANA 
PN WoT OV 
wyYyyytT AN TOCLTOV 
Wy kK 8 AV TW 
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Evy7 Seodovdov 
Kovwvos ava- 
yvdaoTov 

[kat] wavros Tov 
[ot |kov avr(ovd). 


No. 284. 


Derekieut. Diminutive sarcophagus in the court of a 


house. Copy. 


YUP AMOOY EAST HKAIANAPIMNHMHEXAPINENC 
YW) NHNAKATAXOONIONEILTOYTOMNHMEIONMH 
AENAEICEAQEIN 


[‘H deta] Apapdov éalurip Kai dvdpi prypns xdpu, ér[o-] 
pxiloueba S€ Myva KatayOdvoveis TodTO pvypetov py- 
déva eioedOetv. 


No. 285. 


Derekieut. In the ruins of a church recently unearthed by the 
peasants in digging for treasure. The stone seems to be 
complete. Copy. 


EO YoX" HAND ASNS Ceara 
YasO* ADL Ato weap 


Evy nv Tavos Aé- 


[kluos amédwxKev. 


No. 286. 


Derekieui. Large stone, 1.25 m. long; the inscription has 
been almost totally defaced. Copy. 
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UMMA EEKN Wy, 
YWWWWUN A P\TI|GGG 
YWWUE \NMETIGGG 
WMS NT YY, 
Wr P'\ OY 0 Yyy, 
Willa ELT HLYYY 


No. 287 
Derekieut. In the wall of a house. Copy. 


YW T°0°107' Wy 
YWWIN PV ONATI UW 
UMMM *® \ Yd 


An ascent of fifteen minutes brought us to the top of Kestel Dagh, 
which in reality is only a low outlying bench of Ak Tepe. Here I 
found a walled town or fortress belonging to the Graeco-Roman period. 
I noticed several large epistyle blocks with florid ornaments, and a 
most sumptuous lid of a sarcophagus. The walls are standing only 
at intervals ; in places they are mostly rough Cyclopean work of large 
unhewn stones, but in other places are found very nice bits of wall of 
large hewn stones, that have been calculated and adjusted with care 
and precision. 

Leaving Kestel Dagh, a rough, tortuous, roadless climb of an hour 
(south) brings us to the summit of Ak Tepe. Here I found another 
small fortress. The substructures of the walls may still be seen. 
The walls are Cyclopean-like, built of unhewn polygonal stones of 
size. There is also to be seen a rough altar hewn out of the rock, 
with two steps of unequal height leading up to it. Behind the altar 
is a small niche for a statuette or votive offering. Immediately 
behind this altar rock there is another rock, with a barbarous name 
in large Greek letters. 
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No. 288. 
On the living rock on the summit of Ak Tepe. Copy. 
A: OF¥ar A OY 
AovtXov. 


On two other rocks in the vicinity are Nos. 289, 290, containing 
native names. 


No. 289. 
On the living rock on the summit of Ak Tepe. Copy. 
KIAAM O-P.DOA Ew £ 


Ktha Mopoodeus. 


For the second name see No. 296. 


No. 290. 


Summit of Ak Tepe. On the living rock behind the altar 
Stone. Copy. 


ep erg ota a | 
Bore 
Ovmpavéns. 
A descent of one hour from the summit of Ak Tepe in a north- 


west direction brings us to the cliff Kara Kaya, at the foot of Ak 
“Depe. 


No. 2914. 


On a rock at the cliff called Kara Kaya, about ten minutes 
south-southwest of Derehieut. Copy. 


OTE Poh AO N Tear heon 
N€WK OP Ol CM Of O YN 
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% A 
Ou mepe I’. ‘Aovyewwov 


, 2 
VEWKOPOL €roloup. 


It appears from all the ruins in the neighborhood of Derekieui 
that an important town stood there. The above inscription would 
seem to justify the assumption that an important cult was celebrated 
here, and that the temple was of sufficient dignity to support vewK6pot. 
From Kara Kaya we pass along the foot of Ak Tepe, and reach 
Monastir, which overlooks the whole plain of Seidi Shehir. 

July 25. Monastir, va Indje Su and Vokarii Kara Veran, to 
Orta Kara Veran, 3 h. 29 m., and back to Monastir, 3 h. 32 m. 
I made an excursion to the three Kara Veran villages, locating 
approximately the villages on the route. The country is in the main 
a plain, broken here and there by rolling ground. Twenty minutes 
southeast of Monastir is Indje Su, situated in a lateral dere which 
runs northeast. ps 


NO. 202. 


Indje Su. In the vestibule of the Djami. Large slab of 
white marble, 2.235 m. long; 0.93 m. high. It is divided 
ento two sunken panels, cach of which measures in length 
0.97 m.; in height, 0.65 m. The panel to the right has in 
the centre a vine stem, with branches bearing leaves and 
bunches of grapes curving off gracefully to the right and 
left. Two peacocks stand in the vine facing each other. 
The panel on the left has a large cross, surrounded by ara- 
besques, and occupying most of the space. In each of the 
two top corners of this panel perches a Keklik, the large 
white-speckled, red-billed, and red-legged partridge of Asta 
Minor. In each of the two bottom corners there is a fox 
looking upwards at the Kekliks. On the moulding above 
the panels ts the inscription, tn two continuous lines, the 
first line being almost entirely broken away. The letters 
are inverted, so that they must be read with a mirror. Copy. 
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WMI’ "WHY 
CEPNWCILbECBSKVILLYbYNONVWbIOCALVLHCUbEL BE 


TOYTO 


UMMM? ® RAWOVH 
KWINVEICLMBCAN SE 2 ELEVECVLOEbLON 


lal 4 \ / 
Leyvas mperBlvrepos) Kat Tapapovapios -TaTyns (= the 
name of a man). 
taper Bvrepos) Kal paciatwp adv Beod? éréheca TO 


epyov TOUTO. 


Tlapapovapios = aedituus, “he keeper of a church. 

faciorwp = master-builder. For both words see the references 
given by Sophocles in his Glossary of Later and Byzantine Greek, 
sub vocibus. 


No. 2993. 
Lndje Su. In the wall of the Djami. Copy. 


LlIHAAO 
tA PRAT TEA 
CATOH 
AO 
Oo KE Nee tahoe 
AIOCNIKAIOY 


lave |ncev oT nv] 
Avos Nuxatov. 


A few minutes south of the village of Indje Su there is an elaborate 
tomb, excavated out of a huge rock of cone-like shape. 

July 27. I made an excursion to Boyalii (26 m.) and Kara Bulak 
(21 m.) on the right bank of the Irmak. The rest of the day I 
was compelled to spend in quiet at Monastir. 
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No. 294. 


Boyali, about two hours to eastward of Seidi Sheher. 
Milhiarium (?) in cemetery. Copy. 


AYN On eg ee Q 
Persil 0 N 


No. 295. 
Kara Bulak. Small cippus in the bridge. Copy. 
Yi®a%2\KPATOYZQ0EQOGY 


a 


[ILlaouxpdrovs Oco... 


Nos 296. 
Kara Bulak. In the cemetery. Copy. 


WWHK A\K ANEALOIMOPLOAEOYY 
WMS SGM O PY. NUM, 
YM, \ O' \YYNYiis" X AP 


[O detval cat Klaldéas ot oS cate 2] 
$=; évléornoaly 


eee nye léav rots Cause es 


Line 1. Mopgodéov. This name occurs in No. 289 with the 
genitive in -ews. 
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July 28. Monastir, va Goytik, to Seidi Shehir, 4h. 28m. Mon- 
astir, va Kilissedjik, to Goytk, 1h. 45 m. Gdyiik, wa Kilissedjik 
and Tash Aghyr, to Seidi Shehir, 2 h. 43 m. To-day I have but few 
topographical details to relate, inasmuch as the route lay through 
an open plain. Kilissedjik is on the right bank of the Irmak. We 
go down the left bank of the Irmak through fields of intensest fer- 
tility to Géyiik, a village situated on and around a large mound, 
which is almost certainly artificial, and of exactly the same character 
as the Tels in Assyria and Babylonia. South of Goyiik is a swamp 
of such character that it is impossible to say where the land ceases 
and the lake begins. Even the immediate vicinity of Goyiik is 
marshy ; we could reach the village with difficulty in midsummer ; 
in winter the feat must be next to impossible. But, notwithstanding 
the marshes, the land is productive in the highest degree. 

I am informed, as was Schonborn before me, that Soghla Gol is 
likely to disappear at any time, and that only six years. ago the lake 
was dry. When the mouth of the Diiden, which is said to be 
situated near Arvan, is closed, the lake assumes its wonted pro- 
portions, and the water flows out through Tcharshembe Su to the 
plain of Konia, where it is lost. When the mouth of the Diiden 
opens, the water flows out through it, and the lake dries up. The 
villagers tell me that when the lake was dry six years ago, an ancient 
village, now again entirely covered by water, appeared. 

The Irmak cannot be crossed at Géyiik, so that we were forced 
to retrace our steps to Kilissedjik and cross the plain to Tash Aghyr, 
situated near the foot of the mountains. The watercourses south- 
west of Tash Aghyr I give from information which I believe to be 
accurate, not from personal observation. In the mountain side west 
of Tash Aghyr is a large cave called Ferzina. The cave seems never 
to have been fully explored, and popular belief has it that it reaches 
all the way to Alaya. 

About fifteen minutes northwest of Seidi Shehir there is a large 
Tepe with a hot spring, called Illidje, on its top. The water of this 
spring deposits a sediment which rapidly hardens into stone. It 
is a formation similar to that in Hierapolis of Phrygia Pacatiana. 
It seems very likely that this entire hill has been formed in the course 
of ages by the sediment deposited by the water. Here, as at Yer 
Koprii, to construct a fence of solid rock around a given area it is 
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necessary only to conduct the water along the line for a number of 
years, and the fence makes itself. 

Seidi Shehir is a new town without any trace of antique life, not 
even a stone. It is celebrated for the salubrity of its climate, while 
Bei Shehir is distinguished for z¢s unhealthfulness. It is situated on 
the western edge of the valley close to the foot of Kiippe Dagh. 

Five to ten minutes north of Illidje are the ruins of an old town, 
probably of Turkish origin. The ruins bear the name of Velverit 
Shehiri ; the débris is all very small, and contains no stones of size, 
or any that show marks of tools. 

July 29. Seidi Shehir, va Tiratdji (1 h. 25 m.) and Aktchelar 
(3h. 19 m.), to Yenidje, 5 h. 35 m. We head about west up a 
nameless Tchai (Tiratdjidengelen-su being the sole name given to it) 
by Gokdje Hoyiik to Tiratdji, which is situated at the foot of Kiippe 
Dagh. Thence, heading south of east, we traverse a rolling country 
as far as Igdish Tchiftlik and Tepe, when the open plain begins 
again. 


No, 2977. 
Aktchelar. Quadrangular cippus in the Djami. Copy. 


FALOCAIAIS 

OCPHrFEINOC 

ZMYPNAIOC 

Ypl\SNOTPIBHY 

ANECTHCACRKY 

THY@®MNHMHC 
XAPIN 


Tlalios AtAt- 

os “Pyyetvos 

Zpvpvatos 

[mlawdorpiByls] 

avéatnoa Loxlpa-] 

TH? VO pynuns 
Xap. 
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The cemetery is strewn with all sorts of ancient stones, both 
architectural and funereal, showing that a large village or town was — 
situated here. Among these stones are many window-supports from 
Christian churches. An uninscribed Roman milestone must also be 


mentioned. 


No. 298. 
Aktchelar. Sarcophagus in the cemetery. Copy. 


YYW NOYCEYXHN 
[Avon |jdous? evyyy. 


No. 299. 
Aktchelar. In the wall of the Djamt. Copy. 
YWMMWIK ON'\I'I\'GG 


From Aktchelar we go up the valley of Kizildje Tchai to Kavak. 


Nowsceu: 


Kavak, about three hours northward of Setdi Shehir. 
White marble slab in the cemetery. Copy. 


M-ANTONIVSLONGUS-VETERANVS 
LEG: Xit-F-BENES-CONSVLAR-IVMY 
YypX\-NXORIKARISSIMAE-M-C-S 


M. Antonius Longus veteranus 
leg(ionis) XII F(ulminatae) bene[f](iciarius) consular(is) IVM 


[ba] uxori karissimae m(emoriae) c(ausa). 


The name of the woman is doubtful; it probably ends in BA, 
which would be the dative of the Greek form by error for the 
Latin BAE. 
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No. 3014. 


Kavak. Double-column window-support of unusual size; in 
the cemetery. It no doubt came Srom Assar Dagh. Copy. 


TEYXHOECOdGWPOYKANdIdOY 


Evyy @codapou Kavdidov. 


Window-supports are very rarely inscribed: this one and the one 
from Ilisra (No. 16) are the only ones found by me, unless the stone 
bearing the great inscription of Gundani be a window-support. See 
below, No. 364, and Mr. Ramsay’s remarks in the Journal of Fel- 
lenic Studies, 1883, p. 23. See also the remarks following No. 270 
concerning the church on the summit of Ali Sumasii Dagh. 

From Kavak we head west, and traverse an open, rolling country 
to Yefiidje, at the foot of Yapaklii Dagh. 

July 30. For various reasons I could keep no time from Yefiidje 
to the summit of Assar Dagh. But from the summit of Assar Dagh 
to Boyitik Homa the time is 3h. 25 m. Nearly north of Vefidje, 
Assar Dagh rises up above the surrounding gently undulating country. 
It is completely isolated, and is a prominent object from all points 
in the plain of Seidi Shehir. It is the site of a large ancient town of 
importance. Ruins of buildings of size cover the whole of the top 
of the mountain, and extend for some distance down the gentle slopes 
on the eastern and southern side. On the top are the ruins of a large 
church with a zep¢Bodos in front of it on the north. The pavement 
of this zepéBodos, consisting of large quadrangular slabs of stone, is 
still undisturbed. My sole reason for calling the building a church 
is that I found several double-columned window-supports among the 
ruins, but I also found a slab with a triglyph. This building, whether 
a church or not, was covered with burnt tiles, as indeed were all the 
buildings of the city. The tiles are so well burnt as to be inde- 
structible, and are still fresh and sound in spite of ages of exposure 
to the weather. Assar Dagh was probably not a walled city. True, 
fragments of wall are met with here and there ; on the northwest side 
these are of rough polygonal stones, while on the eastern side they 
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are built of immense blocks accurately adjusted. I incline to the 
opinion, however, that these walls belonged to buildings that are now 
destroyed. 

The main part of the city lay on the slopes of the mountain, from 
the northeastern to the southeastern side. Here may still be traced 
the foundations of a series of large buildings, whose purpose cannot 
be determined without minute investigation by an architect, and 
possibly some excavation. Roman influence is visible not only in 
the tiles, but in the lime mortar, which was used in some of the 
buildings. 

I found no inscriptions at Assar Dagh, although my two men and 
I hunted the mountain over. But the stones of Kavak, Kizildje, 
and Yehidje Tchiftlik all came from Assar Dagh, and speak to us of 
a Roman settlement here, and of the cult of Asklepios. 

It is not improbable that the name of the city on Assar Dagh was 
Gorgorome. For the reasons which lead me to this belief, see the 
remarks following inscriptions Nos. 217, 241. 


No. 302. 


Kisildje. Broken slab with floral decorations. It came 
Jrom Assar Dagh. Copy. 


WU YIEPEY YY 


[O detva “AokAntelov Lepevs o) 


In the cemetery here are a number of ancient stones, almost 
exclusively of Christian origin, excepting some architectural remains 
in white marble with very florid ornaments. 

From Kizildje we head southeast to Yefiidje Tchiftlik, where there 
is a ruined Turkish Khan, built, for the most part, of ancient stones, 
many of which are certainly of Christian origin. The sarcophagus 


lids with the crouching lion, so common all over Isauria, are met 
with here. 
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No. 303. 


At a Tchiftlik belonging to the village of YVenidye. 
Came from Assar Dagh. Copy. 


UMWJZJJIN— © FS EPAEAMENOENESKOPO 
YUU KNHTIOYEAYTRKAIFYNAIKIKAI 


YUUIK NO\=MNH MHSXAPIN 


e as e , / 
[O Seva] lEPATAMEVOS VEWKOPO- ; 
3 an € nw x bY XN 

[s A lo«\nmod EQUT@ KL YUVaLKL Kab 


lrots 7é]xvous' pyypns yapw. 


No. 304. 
At the same Tchiftlik. It came from Assar Dagh. Copy. 


KANEAPXIANGGGY 


APXIEPANCAGGY 
NON TT P YW 
APX ON WY 
TONE AY TYG 
LEK A WW: 


KheLalpyxialy] 
Khedpyolv], 
apxvepac al e-| 
vov, tpaltov] 
apxov7|al, 

Tov éavt| ov] 


dexdl pynv]. 





1 Ligatures occur in line 1: Os, Wii s. 


186 THE WOLFE EXPEDITION 


From Yefiidje Tchiftlik we head north-northeast, traversing a 
rolling elevated country to Avshar, where I found an uninscribed 
Roman milestone. Henceforward we have the open plain again to 
Ivreghil, on the left bank of the Irmak. 


No. 305. 


Ivreghil. Sarcophagus lid by the Djamt. The tmscription 
ts complete, and the reading ts certain. Copy. 


4 
OK OSC A OVS Agi tag sens. 


No. 306. 


Boytik Homa. Small sarcophagus in the court of the Djamt, 
used as a water-basin for the Abdest ablutions. Copy. 


EPAICKIAAGGZGGj NON 


There is an uninscribed Roman milestone in the cemetery of 
Boyiik Homa. 

July 31. I return to the bridge over Giilbere Tchai (47 m.), 
thence to Kiitchiik Homa (55 m.), crossing some low cultivated hills 
on the road. Kiitchiik Homa to Beg Demir, 1 h. 46 m. 


No. 307. 


Stone now serving as a bridge over a ditch in the road 
between Kiitchiik Homa and Kava Assar. Copy. 


M | 
TOSS 
OP. 6 Cayo a0 


Opéa[rov 2}. 
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I was greatly disappointed in finding nothing at Kara Assar, which 
is situated at the base of a great perpendicular cliff. I had hoped to 
find inscriptions here that might give the name of the ancient city 
near Fassiller. From Kara Assar we went up the now contracted 
valley to Tchivril and Baiyat, near which the Irmak is crossed to 
Beg Demir. I was compelled to stop here for the rest of the day. 

August 1. Beg Demir to Bei Shehir, 2h. 38 m. We traverse a 
rolling elevated country to Gulghurum, which is certainly a corruption 
of Gorgorome ; see Nos. 217 and 241. 


No. 308. 
Gulghurum. Milliarium in cemetery. Copy. 

ae R | 

Porn! 
No. 309. 

Gulghurum. Milliarium in the cemetery. Copy. 
= 

SVANS 
UES he CAL BRR | 


There is still a third milestone in this cemetery, but it is either 
totally defaced or else was never inscribed, as was often the case. 
From the milestones found here, at Avshar, and at Aktchelar, the line 
of the Roman road would seem to be well indicated. Apparently 
it did not come down the valley of the Irmak from Bei Shehir past 
Baiyat, Tchivril, Kara Assar, etc., but took the shorter route over the 
low hills which form the outliers of Kara Yakka and Laleli Dagh. 
I traversed this route from Gulghurum to Bei Shehir, and found it 
to be a most excellent natural roadbed. In all probability the Roman 
road passed through Gulghurum, and, leaving Avshar to the right, 
crossed the Irmak somewhere in the neighborhood of Aktchelar ; 
thence past the city on Kestel Dagh to [Sedasos and] Palaea Isaura. 
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The milestone found at Boyiik Homa may have been transported 


thither. 
Bei Shehir is a large village, the residence of a Kaim-Makam, 


situated on the right bank of the Irmak at its exit from the lake. 
On the left bank of the Irmak is Itcheri Shehir, a village distinct 
from Bei Shehir. The fine Seldjuk Djami and Tekke in Itcheri Shehir 
bespeak a former splendor little in harmony with the squalor of the 
present. The place is exceedingly unhealthy ; the air is described 
by the natives as heavy (aghy7). The people are yellow, and have 
a dried-up, aged look, even though young. 

From Bei Shehir we head southwest and pass for half an hour 
along the shore of the lake, when we ascend south to Bademli, on a 
hill in a healthy location (44 m. from Bei Shehir). 


No. 310. 
Bademli. In the wall of a house. Copy. 


TAIOCAOYTATICKHPINOOCC YW 
MAAOCZWNTECKAIOPONWNTGY 
MNHMHCXAPIN 


Tdios Aouratis Kypwos ovly yuvatkt . . . "Ap-| 
pddos Cavres kal Ppovartles averTnoay | 
wumens Xap. 

No. 311. 


Bademli. Quadrangular capital of a column lying on the 
village common. Copy. 


IOYAIAAEIAWETTOIHCENEAYTHKAITOICIAI 
OICEKTWNIAIWNY TAYYYYNTUN 
MN H YW]. | N 
‘Tovhia Aewda éroinoev EavTH Kab ToL i8é- 
ous €K TaY idiwy vrlapy6lvrev 


prylpns xa ]pu. 
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so: 312: 
Bademli. In wall of a house. Copy. 


D 
2 oH 9D OME \DLACN 
DIOMED| AVCVOI 
EMICAM IAIAREN 


Ruins are reported at Uzumla Monastir, on the southern shore of 
the lake, about four or five hours west of Bei Shehir ; with reluctance 
I found myself unable to go there, as I did not feel justified in run- 
ning the risk of having to spend the night in the lowlands at this 
season. 

August 3. Bademli, va Bei Shehir and Kara Assar (2h. 38 m,}; 
to Tchonia (5 h. 48 m.). We return to Bei Shehir and go down the 
left bank of the Irmak. Fifteen minutes bring us to Satchii Képrii 
over the Sari Ozii. This is the stream which drains the Kizil Oren 
— Yonuslar region, — and in my opinion it is the outlet for the water 
of the Tulasa region. 

A false report of inscriptions at Kara Assar took me back to that 
place, past Avdandjik, and thence down the fertile valley of the 
Irmak. From Kara Assar we ascend north to an elevated plateau, 
which is rough and undulating ; and, leaving Tinas Tepe on our left, 
we pass the villages Masudlar and Eghiler; thence nearly east to 
Tchonia. 

August 4. Tchonia to Aghris, 6h. 11 m.. From Tchonia we head 
east, traversing an elevated plateau that rises gently but steadily for 
an hour, when the foot of Elenghyrif Dagh is reached. A steep and 
laborious climb of one and a half hours brings us to the summit of 
the mountain, a fine point for topographical notes, as the view em- 
braces the whole country in all directions. We descend north of east 
through a very precipitous country to Yataghan, passing on the way on 
the mountain-side a ruined church and monastery, to see which the 
whole journey had been undertaken. From Yataghan our route lay 
west through an exceedingly rough and hilly country to Damla. It is 
not a village, but the name of the ruins of a large village or town. I 
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found a large number of sarcophagi in the ancient cemetery, most of 
them still 27 s’¢z, but no inscriptions. From here we head east, ascend 
to a pass from which Kizil Oren is visible, then descend a dere with an 
inhospitable hilly country on either side to Aghris, one hour from Kizil 
Oren. A small Tchai comes down a dere at the westernmost end of 
Kirzil Oren Dagh: as I have already stated above, I believe that the 
water from the Tulasa region finds its outlet through this dere. Still 
the point remains in doubt, and the villagers of Aghris profess not to 
know. At any rate, this region of country and that around Kizil 
Oren form the head waters of the Sari Ozii. 

August 5. Aghris, wa Yonuslar (3 h. 28 m.), to Kotchieui, 
8h. 17m. We head northwest, leaving Kizil Oren on our right, 
and go down the Bagharzik Dere, down which flows the Sari Ozii. 
The country is wild, and the peaks and rocks are rugged and jagged. 
This is the high-road from Kara Agatch to Konia, and has always 
been infested with Zeibek robbers until within the last few years. 
The Dere ends a short distance before Yonuslar is reached, and at 
the same time the Sari Ozii changes its direction and flows nearly 
southwest. 


INGwolo: 


In the abutment of a bridge fifteen minutes southeast of 
Youuslar. Copy. 


giles anes 
YUU ATOBO 
MMMM \ N 


Yonuslar is the site of an ancient town, — Vasada, according to 
Mr. Ramsay ; the remains are mainly Christian in character, but the 
stone which bears inscription No. 313 is pagan. The ruined Turkish 
baths prove that the place was of importance under the early Turks. 
The ruined Khans at intervals along this road show that a brisk traffic 
was carried on between Antiochia Pisidiae and Iconium at the time 
of the Seldjuk Sultans. 
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No. 314. 


Yonuslar. In the steps leading to the door of a Mussafir Oda. 
Bulletin de Correspondance Hellénique, 1886, ~. 503. Copy 
and impression. 


TANATTAYCONCIPTH 
AOYAHNCOYIWANOYN 
TMAPOPONTATIAIMEAH 
MATATAENIFNOCIKEENA 
FOIAAYTHCOHAAN S.A Ga 


“Avaravoov Liplve) THv 
SovAnv cov "Iwavour 
Tapopov Ta TAtpwedy- 
pata Ta ev yvoou Ke ev G- 
yroia airns (o)dyAlpara]. 


Dupre = Kvpre ; zapopov = rapopav ; TALweAnpaTa = TAnMMEAHMATA. ; 
yvoot = yvooe ; opyApata = opdApara. 


Nic, 315, 


VYonuslar. A large stone in a fountain north of the village. 
It is certain that the stone once contained an official docu- 
ment, which probably gave the name of the place. Copy. 


NOYA 
pay iy 


oe ol 


We follow down the Sari Ozii, fixing the lateral water-courses and 
the villages of this region, and pass the villages Tchukur Agha, 
Yeghiren, Doghandjik (leaving Baiyat and Milli Goz on our left), 
Djandar, Sarikieui to K6tchkieui. The country outside of the dere 
of the Sari Ozii is a low elevated plateau for the most part unculti- 
vated. This plateau is broken here and there by lateral deves. 
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August 6. Kotchkieui, va Baindir, to Selki, 5 h. 50m. We go 
west of south to Baindir, where the mosque is built mostly of ancient 


stones. : 


No. 316. 
Baindir. In the door of the Djami. Copy. 
TAA PS Hie 2 Ge i enh ta 


Hence northwest to Enikler, then northeast to Hisakieui (=Jesus- 
village), then about north, passing around a great bog to Emen ; then 
northwest to Sadiik Hadji. The country is all an elevated plateau, 
broken at intervals by small deres that carry off the drain water. This 
plateau is entirely uncultivated, owing to lack of water. 

The country in the direction of Ladik does not seem to be moun- 
tainous, although it impresses one looking at it from a distance as 
barren and uninhabited. 

We continue to head northwest to Selki. Shortly before reaching 
Selki we pass around the southernmost end of the low mountains 
which bound the plain on the east. 

August 7. Selki to Felle, 7h. 32m. The route to-day lay through 
a rolling country with many villages in fertile little valleys. Much 
fruit of all kinds is grown in these villages, which supply to a great 
extent the fruit markets of Konia. Even cherries go from here to 
Konia. Grapes are not cultivated to the same extent as other fruit. 
We pass to Kidsk, Balganda, Burunsuz, Gitchkieui, Euytik, Illimen, 
which is the last village on this side of the mountains. Leaving 
Illimen, we go east of south down a aere with a Tchai to Tchaush. 
To our right a spur of the mountain runs off south and sinks into the 
plain opposite Tchaush. From Tchaush we head west, around the 
mountain spur just mentioned, then north to Gotcheri, in a corner 
of the valley at the foot of Gétcheri Dagh. Thence we head south 
to Monastir, the ancient site where Mr. Ramsay locates Misthia (see 
American Journal of Archeology, I. p. 146). Khiak Dede is sit- 
uated at the east foot of Monastir Dagh, a low mountain which runs. 
from Felle to within a short distance of Kirili. Hence we pass along 
the foot of Monastir Dagh to Felle, situated in the low pass between 
Kara Dagh and Monastir Dagh. 
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INYsqieale 


Felle. In the aqueduct in the cemetery. The stone has been 
brought a matter of nine or ten miles Srom Anabura, now 
Enevre, to Felle. Copy and impression. 


ANA BOY P'-€ GN 
OAUMOCTAN 
KPATHNATTA 
WOKS CPE GC kA 
OTATPINEYBOC 
IA PXHNKTICTHN 
YUENEPTETHN 


"Ava Bovpéwv 

6 Oynpos Tlav- 

Kparnv *Arra- 

Nov tepéws id- , 
omatpw evBoc- 

Lapynyv KTioTHY 

[kat edlepuérnv 

[rns moews 


5) 2 Y 
EVVOLAS evexev |. 


This stone has been brought hither a long distance from Anabura, 
the ruins now called Enevre ; see Nos. 323-340. Mention is made 
of a goddess Etrooia or EiSoova in inscriptions found in various 
parts of Asia Minor. Thus at Hierapolis in Phrygia Pacatiana, see 
C.I.G. 39064, and the remarks of Franz in Hiinf Inschriften und 
fiinf Stidte in Kleinasien, p. 8; at Akmonia, see C.G. 3858; at 
Smyrna, see C..G. 3385. See further, Oca Evzoota, C.L.G. 3903 ; 
Fellows, Discoveries in Lycia, pp. 270 and 426; iepeds YeBaorys Ev- 
Booias (C.L.G. 3858) ; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 
754 (cf. p. 226) ; evmroordpyns, CLG. 3385 ; Fellows, Discoveries in 
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Lycia, p. 426; Revue Archéologique, 1874, XXVIII. p. 25. Very 
important are the remarks of Imhoof-Blumer, Monnaies Grecques, 
PP. 401-403 (see also Cazalogue of the Museum of Naples, No. 86109, 
and Zeitschrift fiir Numismath, VI. p. 22 3), where he points out 
that, although Ei@oota is characterized by the attributes of Tvyxn, 
nevertheless she is not to be identified with that goddess, but per- 
sonifies the fertility of the soil and abundance. Accordingly the 
identification with Demeter is highly probable, see Stephani in Compre 
rendu de la commission imp. Archol. de St. Petersburg pour lannée, 
1859, p. 105 and pt. II. 

In the Fournal of Philology, XI. p. 144, attention is called to the 
fact that Euthenia (at Anazarbos) is a deity of the same class with 
EiBoow. The name EvPoovdpyns occurs again in No. 337. 


No. 318. 
felle. In the cemetery. Copy and impression. 


YM M\|C ANE TNRG 
WMUMIR OPNOCICINN GY 
YM CKITENOAY GY 


August 8. Felle to Salir, 5 h. 50m. From Felle we returned to 
Khiak Dede. 


No. 319. 


Khiak Dede. Epistyle block of white marble in the wall of 
the Djamt. The letters of the third line are smaller than 
those of the other two, but their general character is the 
same. Apparently the third line was an afterthought. 
Copy. 

BABEICTTANTANTAAEONTOLAM$lOWyywyywyy 


KACTOPOLTWANAPIKAIMNHLIOEWA MoEyywyy 
KACTWPAMEIONOLBABEITHMHTPI 





1 TE in line 3 are in ligature. 
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BaBets Tavradéovros *Apudiolvos] 
Kdotopos T@ avdpt Mvnoéw ’Audeliovt] - 
Kdortwp *Apdeiovos BaBel 7H pntpi. 


No. 320. 
Khiak Dede. In the corner of a house. Copy. 


AVPNEIKHG 
IAIWANAULGGGY 
AQYKIW 
AYZANON 
Zoek nk Otc 
Wii40\ CT \ YYG 


Avp. Netxn 

idiom avdlpil 
Aovkio 

Av€avov- : 

[rlos klali rots 
[rék] vous yAulKv-] 
[raTow avéo- 
THOEV PVHUNS 
Xap]. 


No. 321. 


Khiak Dede. Fragment of a large epistyle block of white 
marble, now used as the Musallah Tashii in the cemetery. 


YWUWIN\OCATTAAWY, 
[At]Avos “Arrd[Aov.. .]. 
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I found here two uninscribed Roman milestones. From Khiak 
Dede we head west, through a low pass of Monastir Dagh, until the 
shore of the lake is reached ; then north, across a rough and rocky 
promontory. When nearly east of Felle, the plain of Kara Yakka is 
reached. It is situated at the west foot of Kara Dagh. We cross 
the little valley and the low, broad pass between Kizil Dagh and 
Surutma Tepe, then west across the level, swampy plain to Beld- 
jighas. 

No. 322. 


Beldjighas. A most ornate Stele at the broken fountain by 
the cemetery. Copy and impression 


TEIMOOEOCMENNE 
OYTATTHNOCXANKE\Y 
AATHEAYTOYTYNAIKIKAIMGY 
NEATWYIWAYTWNZWNTE 
ONWCIEKKTGYIAIWNANAAW 


Teuofeos Mevre- 

ov Hammnvos Xadkelds "A-] 

da TH €avTod yuvarkt Kat Mev-] 
véa T@ Vid avTav Cov Te- 

Aveo. ék(x) rldv] iStiwv dvado- 
[pdrov avéornow puyuns ydpw]. 


Tiudbcos was a foreigner from Pappa resident here, and Pappa 
must be looked for elsewhere. 


No.. 323. 


Beldjighas. Round column used as the Logh Tashii for 
rolling the roof of a house. Copy. 








1 Line 2, HN are in ligature. 
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Poy Perils cA AA 
AB BA TO: 0.Y 
PACIN TONY 
LON OASYS T Hit 


MNH M HG 
XAPIN 


Avpnr.dda 
"ABBa Todov- 
padow Tov v- 
lov avTns 
pryjpyls] 
Xapu. 


In line 2, Y was omitted by the stonecutter between A and O. 


No. 324. 
Beldjighas. In the steps of a Mussafir Oda. Copy. 


Willa OY V C WYwjyyy, 
Will WT P yyy, 
YW E PATTIE Y K wy 


is . untepla Kat] 
[aralrépa WevKd «<2 


Beldjighas (see Monatsberichte der Berliner Academie der Wis- 
senschaften, 1879, Pp. 303) is situated in a corner of the valley at the 
foot of the mountain range running north from Anamas D. South 
of Beldjighas is Ada Tepe with ruins, probably the site of the Arassus 
of Strabo. Hence west to Armutlu, traversing the plain. 
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198 


‘ommyest] UL ae JHN 1 





‘shamdivq i SnxdvW 


RolaD noIg[ajio (S)\ut (10) Skoraowvie Sladay (17)¥ [aod ]r2ag.03du Soamaoy aoLan am3aod °° * 


JHNMdLWNOWR LAVISMAOHLYOHDRINOMWIVOHIGAMW39LATOSd LOONMNOMRLAWNMINOIG 


~4G07 -wmovlq ay fo soop ayy 02 juoggus v sw Sutnaas auojs ang ‘npynulapy 
968 ON 
“pajou aq 0} ose ore spray 
S[[Nq pue syyeoIA YA sive sUly ‘al}eay} we 0} Sulsuojoq Jqnop ou ‘aUOIY} IO yeas B SI DUO}S SIU} IVaN 
re YW O  \ O 
-od]] Sode “eoduaody 
See EAS Xie NVEZ9VVIY 
eee Petes Hee 
-onldvdu WIW Pw dit 
[SJoronaony YWO\IANOIYV 


‘Ago? wuolg ayy fo quosf ut Quis JwIA) ‘NgynmAp 
GS ON 
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No, 327, 

Armutlu. The Dibek Tashii iz the yard of a house. Copy. 
LrEROC [Mapx]e(A)Aos ? 
KONOLIO Koro) vo[s 2] 
CTHCEN [ave larnoev. 

Hence we head north to Tcheltek and Salir. 
No. 328. 


Salir. Quadrangular cippus, used as a support to the low 
roof of the vestibule of the Djamt. Copy and impression 


ANABOYPEGON *AvaBoupéwy 
OAHMOCAYPH 6 dnwos Atpyldrov] 
BIANOPAATTA Budvopa *Arra- 
WON EON BA Nov véov Bua- 

o> NOP O GT HAC 5 vopos Tr e- 
MAXOYEFLFONON peayou eyyovor 
P1A OTRA FF EN erK piiorarpiw €Kk 
MTPOTONGONKAI Tpoyovev Kat 
GCYe PIG ANGOLA ; evepyernv TO- 

LOCH Canee Cale Hic. Kos 3 10 oS APETNS Kat 
SVN Oa TAG evyolas THS 
EICTONAHMON eis TOV SHmov 
GN € KEN EVEKED. 
TOMACANAPTIANTA Tov O€ avopiavra 

6b AYPAMMIAATTA 15 Avp. "Appia ’Arra- 
AOVIEPE GSC H hou tepéws 7 
CYMBIOCAYTOY ovpB.os avrold] 
PIAANAPIACXA piravopias xa- 
Pape wl Gale Os Patel G pw Kat aoTopyns 


20 AMEIMHTOYE KYY 2 derrov éx [r-] 
69NTHCTIPOIKOW ov THS mporkdls] 
ILA I1G6GON gf iOtwv. 





1 Ligatures occur: line 9, THN; line 10, TH; line 12, HM. 
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Salir. 


10 


15 


20 
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No. 329. 


Quadrangular cippus in a fountain. Copy and 


tMipresston. 
BYE A NGAP AMEA CE Ina! 


N20 (GOS HPAS CANS Ae Xe Oa a ae 
NiO*PlO°G aie Ores eae OUN eA ain ne 
APA CEG) Gil OY Gil A NG 
OXOTAW ORY. Gay INTON IE Gwin 
CIE KT6GdNIAIGONANAC 
TCH GAONST €'C Crt Gol AAs eet 
ENEO UR Aad OYoN AG NEA ORYatiGoen 
WPOCMAHT POC G6 ECITONAY GaN , 
KAT TT tHSA € AA ROX OPN ONT Oy; 
TOYYIONKAIBA'BEINE PMO 
[ €CoN-OsYoCaT O-¥ A O Y<P We Gre Go GC 
THNMAAMAMHNAYT GON 
CYNEXGOPHCANAEOBIA 
N60PKAIOATTAAGCAIAT 
Yjl OPT HNKAICYNGE NY 
YNENTCIEAYT63 GY] 
YG XMNACTHCAIKAGG; 
YiCNOITTOICATAAMGG 
YROCOCAIETIITPACAIAG 
YOY CIN 

Budvep Kat “Arra- 

os ot Tynreudyov Bua- 

vopos TO epyov amo é€- 

Spas €ws Tod érdva 
5 Oddov adv Tots ayawa- 

ol €K ToV idiwy avac- 

THOAVTES eTetunoav Bu- 

dvopa TovdidvSouv 1(d)p 
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Tmpos pyntpos Oeiov abrdv 

10 Kat TydA€uayov tov Tov- 
Tov viov kal BaBelv “Epmo- 
yévous Tovhoupdcews 
THY pdpnv avTrov: 
auvexopnoay dé 6 Bud- 

15 vwp Kat 6 “Atradlos] da 7- 
yy olropyny kal ovlyléve-] 
laly & TO éavtaly ra-] 
[dle dvacryoar Kat [7-] 
lolis Nourots dyahularal, 

20 [klafas ai émypadai Sly-] 


[AJodow. 


No. 330. 


Salir. Stele with gable and ornaments in the fountain 


near the Djamt. Copy and impression. 


MENANAPOCABBATOY 
IMENOCAAAANTOYPAM 
MATHNEAY 
TOYEe Yer 
PeTiwieayT A 
AIAQHKHNAYTHCETEIMH 
CENEGTHAHN 


Mevavdpos “ABBa Tov 
"Twevos Aadav Tovpap- 
pa THY Eav- 

TOU EvEp- 

yeTW KATO 
Siabyknv avryns eretwn- 
oev €s) ornhnp. 
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No. 331. 
Salir. Large slab by the door of the Djamti. Copy. 


MH OY Hv 
AEPIANGG@|D 
MAPOAAHC 


EAYTGOKAITOIC 
TPOFONOIC 
MNHMHC 

XAPIN 


M. *Hovylios Ova-] 
Neprav| ds] 
Mapoddns 
EAUT@ Kal TOUS 
qT pOyovous 
prnpns 

xapu. 

No. 332. 
Salir. Epistyle block in the same fountain as the last. Copy. 


Ya \E PEYCEZIEPEYY 
YW KAITOTTPONAlOwy 


[O Seva] lepevs €€ iepel dv] 
[tov vadly Kat rd Tpovatoly Kareckevace], 


No. 333. 
Salir. Sarcophagus lid in the cemetery. Copy. 


WliB \KNOPOCAMMIAAPXEAAOYMHTPGY 


[O Setva] Budvopos "Appia “Apyehdou pyrplil. 
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August 10. Salir to Enevre 3 Salir to Dofi Aishe, 50m., and return 
to Salir. Thirty-one minutes west of Salir are the ruins called Exeure, 
situated at the foot of Enevre Dagh, in a vast theatre (Budjak) 
formed by the mountains. These mountains seem to be an impene- 
trable barrier, and the peasants of this region know nothing whatever 
about the Ustia-Kara Baulo region. Enevre is not a village, but the 
name of the site. The name Enevre is a corruption of Anabura. 
Strabo mentions the two Pisidian cities Anabura and Aarassus. Till 
now it has been thought that there was some mistake in the text of 
Strabo ; but inasmuch as the above inscriptions prove his accuracy 
in regard to Anabura, there can be no just reason for doubting the 
existence of a Pisidian Aarassus somewhere in this region. Above I 
have suggested Ada Tepe near Beldjighas as the site of Aarassus ; 
another conjectural site might be Monastir, near Kirili, where Mr. 
Ramsay locates Misthia. 

Anabura was a town of wealth and importance, as is clear from 
the number, size, and beauty of the stones scattered among the neigh- 
boring villages. The fact that the name Anabura, in the corrupted 
form Enevre, still clings to the site, proves that it was not without 
importance even down to the times of the Turkish conquest. 

The ruins at the site itself are insignificant, but the villages are full 
of stones brought from here. . Among these stones are many that 
once belonged to a psalis or exedra. At Fakihlar is a beautiful altar 
ornamented with large bunches of grapes. ; 


Nos. 334-335. 


Don Aishe | Turgyaishe in the Salname]. Large block in the 
street. Copy and impression. 


As 


EPMOTENHCTHAGCMAXOYEAY TW 
ZWNKAITTATTITIWEPMOLENHTE 
ONWTIMNHMHCENEKEN 
ANAAWMACI/ZTTACINHMYCI 
OICTOYXWPYANTOCEICTIAN 


Willda' © © YY, NY 
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Don Aishe. 
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BP, 


EIAOMENEYCMYS| 
KPAwOYCEAY TW 
YWUA' KDE? YY 
MUM "UMMM 
MUMS.’ YM 
YMA " UMMM 
YMUAS ON ONY YL 
YWWUUN HCENEKEN 


A, 
“Eppoyevyns Ty\eudyou éavt@ 
Cov Kai, ramme “Eppoyévy Te- 
Ovat. prvilplns ever 


3 , F nw e i 
.avaropaciy] TATW NLVat- 


lal 7 > 
os ToD xwplyoalvros eis Tlav- 
[radéovra . . .]. 


B. 


Ridopeveds Mleve- | 
Kpla tlouvs éavta [Kat] 
adeAh@ Lavrov] 


No. 336. 


Copy and impression. 


Stele with bas-reliefs in the wall of a 
Mussafir Oda. 
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Yi®ANTANEWNAIOAWPOY 
ZBOYAHOCHKAILAMIA 
MNHMHC XAPIN 


TANTAASONAIOAWPE 6 YYWy 
ATTAAOYGYITWCECTYGGGY 
MENOCTAITOAA TY XWYywy, 
TEAATHCTTOIMNHCTEG 
Yj, \MOYGAPSEY PHOLM GGG ~ 
YX NAPICTEPIAOICOINGGGY 
YE TEMHAECAYATIOYGGY 
YWWWINCBPOTOYCAOANG,Y 


[Hlavrah€wv Avoddépov 
Aovd\y [71H Kal “Apia 
pripns Xap. 


Tavraeov Addwpe Wis es 
*ArTadouv.. 


The inscription seems to be metrical. 


No. 337. 
Don Aishe. Copy. 


YEKAITATATWADEA OW! 
Wy hE EKTETWNIDIWNVITAP 
WWI \TOYCL 

. Kab Tlasa TO adehpau 

. €k Te Tov idiwy wrap- 


Lyovrwv n |uioous ? . 
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No. 338. 


Don Aishe. Stone used as a kind of minaret in front of 
the Djamt. Copy. 


-Al10CWGGWG 
BACCWIAT 
TPITAYKYY 


Tdios™.. . 
Baoow maz[pi Kat... un-] 
Tpt yAvukulrdrous Krh.]. 


August 11. Salir to Tchaundir, 1 h. 35 m. I spent nearly the 
whole day at Ordekdji, copying and making impressions of Nos. 
339-342. 

The little lake which appears on the maps of Hamilton and Vront- 


chenko does not exist now. Possibly it may have been merely a 
swamp. 


Nos. 339-342, 


Ordekaji. The following inscriptions are inscribed on the 
concave side of a large block (length, 1.36 m., height, 
1.24 m.), which must have belonged to a Psalis, a kind of 
building much in vogue in Anabura. The Space between 
two pilasters is divided into two columns or panels, which 
bear inscriptions C and D in small letters. The right 
pilaster is complete, and bears enscription A. The left 
pilaster was divided between two Stones tn such fashion 
that the joint between the two stones cut the inscription (B) 
into two parts ; only a few letters of the right side of this 
inscription remain. Copies and impressions. 


10 
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A, 


ANABOYPE 
WNOAHMOC 
ATTAAONBIANO 
POCO%IAOTTATPI 
NEYBOCIAPXH 
NKTICTHNEYEP 
TETHNTACHCA 
PETHCKAIEY 
NOIAGTHCEIC 
TONAHMONE 
NE KEN 


Be 


VMN 
YUM 
WMUMM' ‘N 
YMMMM«, 
WM '\ N 
WM N 
YMA © 
YMMMUdd © 





1 Line 3, HN are in ligature. 


THE WOLFE EXPEDITION 


208 


OZVVAGSDUNODVIIDNNEIVIDIOdPIXDINGOIV 
RVAVIVISDVNHLIONOZIIIVVIWNIONIVEIVM 
IOILDdLOAVIVAVdIVIDSLIOISIVLISZIOAVIVIDS 

“LOIdAOOD0SdY elev qd» 
ILDAVVEILIDIOONODONEIIDOLHNOAOZVIGIVHN 
DOVHVVOIZVdLIVYDONIONXIDLIOOXONDOdILOONY 
IVAVdIVLYNWVdIIVYNISVVEVNdSLOIOIVVIUIIS 
DHZIOIIILNVUVdIVODILIVYDIINVIHLIDG]z@ 

DJON®PVISOOU VVVVI qa” 
AOWDOVdUOIVVHAOVOOVZHVOOIXAODHNOWVVVY 
WLONLVNAO1S9 AVON OLOIM ayn SOn O05 d oxX OAV 
IVLHNOIILIOOHWOE9IAVVdUIOXNHLOIDVHNVWOLODID 
DOLUNIUOILdLIVLIDZIDIDdLIOISXNIOWODONAOW 

NONVOILINDdION Fishes) gq» 
VVAVIOZDONISDZHIIGFOZNONIOWOVYNOdIYVM 
91990HV IFW vy CWA WQZHADAONHZADOIVYY 
VVAVVOODOWOH d X/vMGWQJr HMH//1 | Ht vw |G 
19290 YMMWW 1 | 


to 


* 


ST 


Or 
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"LH ‘LN “62 LN “Ve S LN €% fLN “LNH ‘NH 





DJIDAVVEVLOANGYGWCG)/)jo»¢@qmMMWMWWw.”_—sss 
HZADLIUILNVLIVUIOWGjwmiivWHeNoniany 
AOOIDLIVIDIOND KX AOSIO GOH Zz WHMwn oN 1 9 
VAONVNY ON Wj) j)"|W((|$$¢|; MMW WWW@@=Ww*W“€U"”?™". 
KOIGAM VON OVVOUYV WD vs 
DHOHEOSILHNIOVADIVLOIOLNVUVGEYNADOd GAD 
DVNIONOWIDHDIDId Sd OUVIODVZVdUIVUYNDdAD 
HZIOVVVNIOdVIAONOVIOGGZGZAZ uwoaxvv9alo 
QOLUNILOIdLIVYVdIVODILOAVIVLIDZIOAVIVID 
JHNA OO de’ Le eS i” GS 
ILJDPOVNVLNODJIONNOLIVYNOINIDIVUABVIIGZ; 
IVLIODVOLVLNVUVNIOWIOVIOVVLIODIVYDIIVIOVIIO 
IVLOSJIOOVILNVILIVYVNISDLNHIVNHOVVVVVVLL 
SOLUWOHOAV OO SL IY WIV LIS 2301 6 aol axle 
IVNHOYV Vooay I” 02 
NONIOWVNYVVHIXADHIULIBIOOWNDHdGXODOLAYVdGUVIONIODV 


0& 
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NONISWYNYVVVZFiADUOHWISXILVWNAVOMDIZVd LH 
VV AV VYUMUUN AVODIOLOAVIVLIDZ9AOWNODIDGL 
WWII IN N.0.09 Veet o.7 1” 
CMMUMMUMK ON LEOADUZIIIONILOZVIOOVINY LIV oF 
UMM O\WYAILIVNEOLAOLNOLNVLOYMIVODAOG 
GMONILIOdILVAIMIOMAVIDAOSLVAU ANCONA YDC9 
WM NOMVNVONVWOOIOXIVMIVLIDZ 99 9dVO09L 

NE9D9ODO0dLHW VAyialags 3” 
SLNHAIVYNOIVIVYNOOVIVNIDdMISXNOVNOIJd 901 
IOOXOWONILNOLdVAISXIIVNHOHWdONOVODI9 

HZAQLIUGIIIVIOVVOIIZVdUIOISXINOdIVUIIDdVO 
SOLUNSHOIdLIVIISZIVOISdINGLHIDHOIAGVYdVO09L 
AOdOCDPSDONHW ifs bol al ve 3” 
NONIDWILOVVVHVVOOVVNHINIZVdUCOd0dVIAO? 
HOVIONIOAINSGUYLOIVVVIVYDOOVOdHOIOOHN 
INIVEIOOVVYVVHWNNOIDILINCOWOVONWIN 
VVAVIOIOIOLIVVILIVLISZIVOAVOI9DdLVYdVOO09L 
AOJVOONNYS9LAONOdY aL hve van Vv» 


tT 
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"HN ‘SE 
"IN VE fQH “Cf SHN CLN ZE SHI ‘Of SHI LHI “LN ‘6c SNHL ‘LIN ‘82 SN ‘Zz LN ‘Se SUN ‘NH be fHN LIN €z SH 
‘HHL “61 f1N ‘Sr fsiq JN “Hr Syn “Er ‘INH ‘Or ‘LN ‘NH “6 SNHIN ‘S SIN ‘dH ‘¥ sour, ur amoz0 SoInj}esryT 7 





AOWIVAOIVVHAOVOOVZHVOOIXADHNOWYVVY 88 
IVLEOIdDISUINNGYIGIUPdODOVANIOIdVINOdGXOIYV 
NONIOWVGG2V WheSiNzeee¢VOOlLOIVVIWONIVAHW 
TAOKOMVILIOHNEISAOTIOSOIVLIDZIAOWODSLNVIEL 
AG LISS IV¥d1 Ol NOW AS San Masi V 
HLHIOdUIVAODHVdINVIVYOOVONILIIIOXVNIAV 
DALRVIEVIVLHNO IIA DO UVYSTEINOVASILOLODHRK 
NONIDNVNVVVVOIOVAOHONHLVWILOIZVGUNILIINAO 
WS DUP O10 ION Ose LL Ya ¥ OOS Mae 2 8 eo. SL 
OHaVVG iS tea a i H » 
AOWAODIDIIVVIOVILNOd IY YN INO LL NWWNar 
IOLNOVOSLIDIOEIVNHOVIVNVISFGWWWIXSANOL 
HNWSIDVINLOUNEILEDdKd IHLIDVOGGWWwolvuoNvVdAO 
NVAOMVNVONVWOOLUWNW OL OtwitGGGGG1192999dV90091 
IVINVdAODHLIVOGGG|@ Be Os Be a Z™ 
IVLOIIDOdVUIOILNYWWWNOLIVVXIVODIIN 9 0 
HLYIDOdUSVAIYGZZAuIWVIVNDOVOOILVdIHLAY 
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A. 
*AvaBoupe- 
av 6 Onpos 
"Attadov Buavo- 
pos didrorarpe- 
5 v evBooidpyn- 
v KTiOTHY EvEp- 
yeTnv Taons a- 
peTns Kal ev- 
votas THs «is 
10 Tov Oynpov e€- 


VEKED. 
B. 
[ Nothing. ] 
CG. 
bee ytaye) SE Ge, cee Sie rebel euler 
sos ee ee ew  . Xpnopes 68 adda 
TKardeventvovae ys s... ate see ee 
Kaipov gldjduevov. . . . dAliEew beds avdea 
bo KBs asssy. Mo.pov émudavev. 


Modvos pév xetos, tpets 8° é€etran, Toe O Téwrros* 
ei(s) ordpa pnd’ eis tHY yetpa [a]d[S]d[?] My oot TL 
yevyTau* 

dvoxepes ovfev yap mordv, Odploe. ocuvaweiy: 
adda pév’ nov vos, Ayas 680d HS ayopac Lod « 

WIT to 56066. Ilowedavos. 
[El€eirns av eis kal réocapa madres epeEns : 
els méAayos oméppa Badew Kat Ypoippata yparbat 
apporepos pdyOos Te Kevds Kat Tpaeis adydos 
pndé Budlov Ovntos édv Oedv bs o€ Tt Braet 

18y 9 KG: sls]dyy. “Ape(w)s @ovpiov. 


20 


25 


30 


10 
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Ei d€ dvo é€etrar, eis tTéooapa Kal dvo Tpetou: 

kal Baivew péddrges, Eve, THVdE yap ava 

aidav év) xdporor léwv péyas dv tedidal€]o, 

dewds ampaktos 6 ypnopos, ér Haovyin 0 avdpewovr: 
Ky’. assso. "A Onvas : 

Eis yetos, tpets 8 é€etrar Kal téooap 6 TéuTTOS. 

Tlak\dd’ °APnvainv teiua Kal mdvta col eorat 

dooa Oédeus Kal cou Ta Seddypeva TavTA TEdEtTAL, 

[Avloe 8 ex Seopav Kal TO” vooéovT avacdce. 
Ky’. ss l5dy. Evfpoovrys. 

Ei d€ dvo é€etrar, dvo TéeToT Apa Kal Tpl O TEWTTOS * 

aoré\k€ Orlov cot Oupdls: idav od yap otkad’ adiEy 

etpav Kat mpakas dodmep ppeot onou pevowds ° 

Evdpoovryls & apla rav7’ €orar, od de oy Te PoByO7s* 
[«]o’. ssslyy]. "Amo\N@vos Tv ov. 

[Tpets & €€elrar Kal dvo Tpetou pla Gar’ axovalv]. 


jLetvov [m7 mp lays: DoiBov Ker epolas dé metOov: 


[d]wewov. . . . . Gol yap mav7’ émurev&y 
.Ta Pdarers 
i); 
KO". 606ss. Kpovov texvodayov. 


Téogapa tpeis, S00 8 é€etra, Tade ToL Deds avda: 

pine [Sléuev emi aadv, pnd addrof Batve, 

ea wou Onp ddods Kal diactwp evyvbev eNO. 

ob yap Opa mpatw Tvs aapayn, add’ €zripewov. 
Ke. Osssy. Myvos dwoddpov. 

Técoapa & eis weirtwv, Tpets o é€etrar Tpv 6 TéwTTOS 

Odpoe), Karpov exes, mpaceas 8 & Oédeus, émitedey 

cis 650” 6ppnOnvar: exer Kaprdv tw’ 6 poyOos 

epyov & évxeupew ayalor Kat ayova SiKny TE. 


, 


Ke. ssssa. Myrtpos Ocav. 
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a) A 4, > 3 , 5 
Téooapes é€etrar kal yetos pavOav’ axovalv] , 
, WA 
ws apvav Kpatéovat AvKou Kpatepot Te A €ovtes] 
‘\ , NX 
Bovs €dikas, tavtwv tovtav 8 ére kat [Odvatos od], 


4 J} > Lal bY 
15 Kal mavra oot éotw bao ETEPWTAS OV. . « 
4 
KS sssd0’. Avos katalyOoviov]. 


a , \ y > > ae 
Tpets Omov é€etrar, S00 réocapa [ypnopos 6]8 abd4 
> > > 7, 
H mpagis kodvpar’ éxer, pw) omed[Seo aJAN dvdpewov 
A fi 
AuTnpad Tis 6805 Kat dpulvrbos, omledde, Tpootkrn, 
if 4 
20 aveto bar yaderov ac Kapos €oTat: 
>) / 4 7 
KC. ssssy. VAdploditns ovpavias. 
4 be tg 
Téooapes é€eirlar kal rp’) 6 réumtos pdvOav’ dxovdr. 
> , > rn Ree. 4 : \ 
ovpavdras VAdplodeirn epdrwv mérvia oenri 
meprper plavrleiav dyabiv, Sdoe te 6Sdv Tor 
x , 
25 lexpev€ily [tle réveav Kal dpovtiSos ahyeor Ovpov. 
. - 
KY’. ssss0. BAaBys. 
A , 
Téooapes é€etrau Kat Téooapa metrtovtos 6 TetrTeV 
> vy. a , 58 TANS 3 ip 
OvK eoTw mpatis TL, drnv omeddes, adN’ dvdwewor, 
, 4, , 4 > > > A 
py cor orevdovTt BadBos tu YUnTar am avrns. 
30 dUopayds err 65ds Kat aKepons odd zpoonry|?] 
(= Tpoctréa). 


N’. SSSSS. ‘Epuov terpayaveirov, 
IIdvres omov é€etrar, DotBov dovns érdxovalov!] 
py Batre], péddas 2 [aA] [av]dwewov- 


aiaypov yap cou KdSos Op@ mept av pw ETEPWTAS, 
35 ddha pév’ yovy.os, yjEas 650d nS a&yopacplod]. 


Astragalomancy was much in vogue throughout southern Asia 
Minor. Several documents similar to the above have come to light 
in recent years. See Lapers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. IL., inscription of Tefeny ; Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1884, P- 497 sqq.; Hermes X., p. 193 sqq.; 
LRheintsches Museum, VII. P- 251; Kaibel, Epicrammata Graeca, 
P- 455- 
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No. 343. 
Yakanbir [tn the Salname it is Yaka-Emir\. Copy. 


YWHINNTTATTABA 
WU NK AIOPON 
WWINNE CTHCEN 
YWUE 'NANEZANA 
WWI NE AYTOYT 
Wij NN MMNH AM 
wy KP | N 


"Tulav lara Ba- 

. . .Cleav Kat dpov- 
lov] avéornoev 
[BaBletv "Adela ]vS 
[pov rilv éavrod y- 
Lwat]kay) pryp- 
Ins xldpw. 


No. 344. 
Orenkieut. Quadrangular cippus with ornaments at a 
fountain. Copy. 


YiNI ATTACTTANTA/AG 
KAIAYPAOYKIOCOAAEAPGOCAG 
TOYANECTHCANTONBW 
MONCWZONTI 

K | 

[ Vacat. ] 
KAIAYPMANIATIA 
TATAXGCIONE TEI 
MHCENTHNKW 
MHNAPIYPIOYYN 
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Hamas UWavztlaldldovros] 
kat Avp. Aovkos 6 adeddpos alv-] 
Tov avéotyoav TOV Ba- 
pov Salovre [Oc@ - - «] 


KUL 





kat Avp. Mavia Ha- 

Ta TAXELOV? ETEl- 

Bynoe THY KO- 

nv apyupiou (: .. . .? mevTyKovTa). 


Concerning the God Slur, see Bulletin de Correspondance Hel- 
lénigue, 1880, p. 291 sq.; see also 1878, p. 171, No. 2, and p. 172, 
No. 4. Also, Papers American School at Athens, Vol. Il. No. 82. 


No. 345. 
Tchaundir. In the wall of the Djami. Copy. 


EIPHNHAONTIAAIANOY KAI 

CE .O-;% HPO YOK ON Ochi eters tenn 

XYITWIAIWNANAPICEMNOTATW 
MONE PAE XoACPaN 


Eipyyy Aovyiduavod Kat 
Leounpov oikovduicoa Lra- 
A > t 
Xue TO idim dvdpt cepvotara 
pvelas yapw. 


August 1 2. “Tchaundir, wa Kara Kaya, to Bakhtiar, 4 h. 37 m. 
Between Orenkieui and Gelendus there is but one village, Baldji, 
two hours from Orenkieui. The country is high rolling land. Kara 
Kaya is the name of stone quarries. 

From Orenkieui we traverse a rolling country to a village whose 
name was heard by me in 1884 as Budura; this year it sounds like 
Wudura. Nrontchenko gives it as Muzura. From this village we 
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cross north-northwest a high rolling country to Agap, situated at the 
head of a Deve. From here we follow down the Dere to Tchetindje 


Aktche Assar and Bakhtiar. 
No. 346. 
Ichetindje Akiche Assar. Copy. 
Meee os eke 
HAE a gs 


[Imp. Caes.] 
[div ]i Vesp(asiani) [f ](ilius) 
[Dom litia[nus Aug.]. 


No. 347. 
Bakhtiar. Great Phrygian door. Copy. 


WME ® “Ya \ Ys 
YWIA NE PIWMNHMGY 


[Odladrepio pvyplys xapw]. 
_ Bakhtiar is the site of an ancient village or town. Here and at 
Tchetindje Aktche Assar I found the first Phrygian doors seen on 
this journey, thus marking the southern limit of Phrygian civilization. 
August 13. Bakhtiar to Yalowadj, 2 h. 54 m. We cross a rolling 


country northeast to Altii Kapii. 


No. 348. 
Altéi Kapi. Round column in the cemetery. Copy. 
iM.P-e CAESAR | 
AVG . ; 
PARENT Ie PATRIA E 
Imp(eratori) Caesari 


Aug(usto) 
Parenti Patriae. 
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No. 349. 
Alti Kapiti. Small quadrangular cippus in the cemetery. Copy. 
MMMM [‘O detva] 
YN HAOY ——— [Ato]undourls] 
EPMHN “Eppnv 
ANEOHKEN avebnkev. 
No. 351.’ 


Altéi Kapi. In a fountain. Copy. 
YWIINNEIKH TG 


aveky thous Y¢Bacrots]. 

Passing Gemen, I visited the Kara Kuyu mentioned in my Pre- 
liminary Report, p. 13, as a Kale two hours southeast of Antiochia. 
It turns out to be very close to Antiochia, and it served as the quarry 
for the ancient city. There are no ruins here. 


No. 352. 
Yalowadj-Sofular. In the cemetery. Copy. 


THNAAMTTPOTATHN 
ANTIOXEWNKOAW 
NIANSZ?HAAMTTPOTA 
T HAY CTP €.UWNEK OA. 
NIATHNAAEAPHN 
TWT HC OM ON Oat Ac 
ATAAMATIETEIMH 
CEN 





1 By inadvertence No. 349 was inserted twice in my manuscript. This blunder- 
consequently. caused an increase of one in the number of inscriptions. Now, I 
have made references to inscriptions on this basis throughout the volume, and to 
correct the error in the numbering would make it necessary to change a host of 
references, — an undertaking not unattended with difficulty, now that the publica- 
tion of the work has advanced so far. I therefore think it best to pass from No.. 
349 directly to No. 351, thus omitting No. 350. 
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Tv aymporarnvy 
Avtioxéwy Kodo- 
viav 1 apmpora- 
™ Avotpéwv Kodo- 
via Thy adehdrp 
T® TS “Opovotas 
ayd\wate éretun- 
oev 


No. 353. 


Yalowadj-Salir. At a fountain fifteen to twenty minutes 
northwest of Salir. Copy. 


MEMMIAMOYNH 
TIAMAZIMAMEMMI 
WMOYNHTIW 
MAZIMIANWTE 
5 KNWEFAYKYTA 
TWMNHMHCXAPIN 


SOT ALAY Twa P.OC 
7-OoN GO €:O'N 


Meupia Movvn- 
tia Magiva Meppt- 
th 
@ Movrytiw 
Makipiava ré- 
Kvy@ yhuKuTa- 
c 
-, 
T? pUHUNS Xapw. 
“€5 es N 
Kora: avrt@ pos 
\ - 
tov Oeov. 
The first part of the imprecation was never engraved. 


Compare the names in the inscription of Yalowadj, published in 
the Papers of the American School at Athens, Vol. II. No. 147. 
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No. 354 


Yalowadj-Sofular. In the cemetery. Stone is badly 
defaced, especially the last part. Copy. 


EO MASP NO 
Nor ae 2 Si Ea 
FRVCITfi V#ik 
SA CE RID Ovi! 
=" RAL EF EAL BR 
R2Azl 2? AZLAM 
GG 24 OA 2h2EN 


[L(ucio)] C{a]lpufr]- 

nio, L(ucii) f(ilio), Ser(gia), 
F[rjugi, (duum)vy[ir](o), 
sacerdoti, 

[p]raef(ecto) fabr(um) ... 


ING2SbS. 
Yalowadj-Sofular. In the stairway of a house. Copy. 


VARROPARIETEMOGUGGGy 
YMOSABIMOEXSTRVXITG 


Varro parietem o... 
-+.0s ab imo exstruxit. 


No. 356. 
Yalowadj-Salir. Round column in Sront of the Djami. Copy. 


KOINTONOYEIOYI 
ONKPICTTON 
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re 
Kowtov Ovetovrov Kptovrop. 


The reading is certain; the name is probably Quintus dzus 
Crispus. 


ING. 13577; 
Yalowadj-Salir. In the fountain northwest of Salir. Copy. 


WHI NS 


August 14. Yalowadj to K6stik, 2 h. 36 m.- We go nearly north, 
up a wide, fertile valley with a Tchai, to Siidjiilli. 


No. 358. 
Siudjiillii. In a fountain. Copy. 


YWUINN \ORF LAVIPAVLIF®S 
YW NC O-DEC-AEDIL-CVRAT. 

YW ANC TVARIAE-QVAESTORRET 
QWCUCUCIIN C\F -MODESTAEVXOPILFLA 
QWWUVIWWIILO NGN'SVFEIVSDDHC 


[L. Flavio, Flavi Pauli f(ilio), 

[Ser(gia), L]on[g]o, dec(urioni), aedil(i), curat(ori) 

[arcae] sanctuariae, quaestor(i), et 

[Flaviae, L. Flavi? Lo]n[g]i f(iliae) modestae uxori, L. Fla- 
[vius L(ucii) f(ilius), Ser(gia),] Lon[g]us vi[r] eius d(ecreto) 
d(ecurionum) h(onoris) c(ausa). 





Compare the two similar inscriptions in C.ZZ. III. 298, 299; 
Le Bas-Waddington, Voyage Archéologigue, 1190; Henzen, lnscr. 


Lat. Sel. Collectio, 5960, 5988. 
Concerning arca sanctuariz, see Waddington’s note loc. cit. 
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No. 359. 
Siidjullii. Column in the cemetery. Copy. 


VV 
ANICIAWGL 
ALAC 
SB alee let 
ANICIOEROTE 
VIROAVGET 
ANICIOEROTE 
Fae 
V(iva) V(ivis). 
- Anicia (mulieris) l(iberta) 
Hilara 
sibi et P(ublio) 
Anicio Erote 
viro aug(usto) et 
Anicio Erote 
filio. 


For VV, see Pagers of the American School at Athens, Vol. II. 
Nos. 119—121, where the Greek text renders VV by Zaca. 

Professor Mommsen is of opinion that line 2, end, must read >L, 
the symbols for mudieris or Gatae Liberta. 


No. 360. 
Sidjillii. In the wall of a house. Copy. 


K O|N 1 WY) 
WN | O C YYW), 
TOG Ke ARK YW) 
TWIOCANI Ky 
ZOHCY MB | Wy 
TAYKYTATHKAGGGG 
MAPKEANHO AGG 
WNIAANT WWW). 
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Kowrols ..... PraB- ?| 

avios Tlitos Mowy- ?] 

tios YKdulavdpos tada-?] 
yuryos “Avixlnreia (or “Avuxeia)?] 
Zloln cupBieo [idiq] 
yAvKuTaTy Kal .... 

Mapkédr\yn Pdr aB-] 

avia *Avtidyou] 


[wvyyns) x(dpu)]. 


No. 361. 
Sudjillii. In a fountain. Copy. 


YUE > SER 
YY NVN'\ DEC 
YWWYYEUR NARTAE 
YU SS GENER 


Above Siidjiillii the valley becomes narrower, and we go up it 
north-northwest to Elbenghi and Kostik. Opposite Elbenghi there is 
a pass in Sultan Dagh. 

August 15. Kéostik to Gundani, 6h. 4m. We still go up the valley 
northwest and then northeast to Sirk, situated at the very foot of 
Gelindjik Ana Dagh. The mountain range does not run straight, but 
makes a great curve towards the west in the direction of Hoiran Gol. 

From Yariik Kaya we cross an elevated rolling country to Aivalii, 
Kokiilar, Missirli, all of which villages are in Deres, the water from 
which goes out by Gundani to Hoiran Gél. Kirk Bash is on a ridge 
between two low Deres. 


No. 362. 
Aivali. In the wall of the Djami. Copy. 


TATTACKAIIMANZWCIMWITTAT PI 
CYNICPOPOIAHNAPIAAEKA 
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Taras xlali "Inav Zwoiwo rarpt 
cuviopdpor Snvapia SéKa. 


Concerning the name "Iuav, see Fournal of Hellenic Studies, 1883, 
P. 31, where it is referred to the God Mén. 


No. 363. 
Aivalii, In the wall of the Djami. Copy. 


AVPBABICETTYHCENTWIAIWUGWYy 
KAITMANTANBPOCAMIA®YTATZ 


aunts Bais éminoev 76 iSio [avdpel, 
L “Iwav yarBpos ’Auia bvyasl pil. 


No. 364. 
Kokilar. Stele. Copy. 


TITOC%AANOC 
ACKAHTTIAAHC 
KEKPICTYYNHKIG 
CWNIAHKAIAG 

5 MATE KNWIY 
KY ATW ACNE 
MHCXA : 
PIN 


‘Tiros ®)avos 
‘Aokhymadns 

Ke Kpwonliln Kido. 
covia » Klalt "Aclal- 
ba téxvm yl dv]- 
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, , 
KUTQT@ BVY- 


ns xapw. 


For Kisowvia = Cissonia, see No. 391. ®dévos and "Ao[w]ua? 
are no doubt native names. 


No. 365. 


Missirlt. Dibek Tashii! zz the street. Copy and impression. 


IN| OL FS TEL’ 
Eh Yah be #4 ON fd ay end ga Bd 


CRISPINOMANSVANIO 
MARCELLINONVMIS!IO% 
YjAB\NOLEGAVGPROPR 
PROVINCIARSGALATIAEPISID 
Yi3PHLAGONIAESODALI-FLA 
VIALI-PROCQS PROV-SARD 
Secale Giony MaitnALICAERET 
WATRAIANAEEORTISPRAEFERVWYGY 
DANDICVRATORIVIARCLODIAG © 
CASSIAE-ANNIAECIMINIAETRG 
ILANAENOVAE-PRAETORI-TPIBPL 
QVAESTORI-PROVINC-PONTI-ET 
YATHYNIAE-LEG-ASIAE-™MVIR-CAPITAG 
YyyM\LIT-LEGXXIRAPACIS 








1A Dibek (or Sochu) Tashii is usually a large stone, in which the villagers 
excavate an oval hole in which to crush wheat for that staple article of food 
called in Turkish Bulehur (in Arabic Burghul). They are almost always ancient 
stones, and often are inscribed. 
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. nio, L(ucii) f(ilio), Stel(latina), 
Gallo Vecilio 
Crispino Mansuanio 
Marcellino Numisio 
[SJabino, leg(ato) Aug(usti), propr(aetore) 
provinciar(um) Galatiae, Pisid(iae), 
[PJaphlagoniae, sodali fla- 
viali, proco(n)s(ule) prov(inciae) Sard(iniae), 
[l]eg(ato) legionum Italicae et 
[||| Traianae [f]ortis, praefecto [f }ru[ menti] 
[dJandi, curatori viar(um) Clodia/e], 
Cassiae, Anniae, Cinimiae, Tr[a]- 
ianae, Novae, praetori, trib(uno) pl(ebis), 
[q Juaestori provinc(iarum) Ponti et 
[B]ithyniae, leg(ato) Asiae, triumvir(o) capita[li] 
Sie share milit(um) leg(ionis) XXI Rapacis. 


No. 366. 


Gundani. In the cemetery. or a description of the stone 
see Journal of Hellenic Studies, 1883, ~. 23 sgg. Mr. Ram- 
say writes to me, after having revisited the stone in 1886: 
“T have verified every name very carefully. I have come 
to the conclusion that almost every detail in my descrip- 
tion of the state of things in Journal of Hellenic Studies is 
right.” J have both copy and impression. 
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HY GMAOMdVNVAYNANGHMIODAIVVNNADGNGWILdVdAY 
d ox DONHZDIIIOWIZYWIOIWIOIAO 
ON H Vio kA OL eo 1 
VdLOIAONdVYYIONVIVAOWIDOINGLEVINIO'VI 
VS KDOLNOVIHLHWGNOETdVHNAOIdLHWHVIOIOOWILdGAYV 
GONVELLEUOV VY Poveo ON ties cack V 
YULNOVRONVIDOIVWAOVVIONIOWAOMILGZdIAVIV 
YUJI BRO AVNVZOVVdUAVNGLASTVdUEGIUIM 
YMMJW=WJ@ IJIJJJWJJJ=ZJJJUN DT KONH YY IV AXAOYYINOd 
YMMWC=X(WCWI™—-“ WC)TCIN ON AN UA AN AO IGMWWWYM@@@wws0 
YUMA . \ 0 SWWYWWWWW(W(W—WWWJJ00.-. 
V LYYWWqa6a 
KO W | YW 
NMLVWMVVNYV'dAVIGIT]@, jWDY 

NMIVINML-Y9 
VVIGLMNVIVIVYALILVG,gGGg_QqwjDWDjW 
NVVVSLVILIVYVYWMYAVVXIVYVINN3 dGGG4G@jDjy 
NHVVIONVOHIOL INO! 3 dIWws 
JIW9LdIVHVVI9 WO HG «. WWW] 


06 


cE 


OL 
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V dx oO NV PI VAL ID: GSN saisyyaea iH NIV bh Osley ny 
Vd Ix JONAH LAL AO TUN ONO Y es O or oO Wil oues oy 
Vd Ix IONHdVVAOGODAOMILGZNVYWIdAY 
d i * DIDdLIOIDIDAODUNOWMILGZIOVINNIOWdAV 
IHLIDSHVYONOWODONIOWIVWYWdAY 
JONVIIVIMAOdOODIVOLVUVUIHNVLOIVAGAY 


V > 4x IONHVISDNAOMIdYMODOIWAOVGAY 

V > Ix 2 HOLY Vd O-8) VN ND O.V VV. 9.0 pew aA 

VX Ix IOAHAOEVNNIYMDONGWILdIVIOOINMVIDOLUdGAY 
X ix J HEH YY. 29 AvOULN AY O D:Vid'O & 9 OP be A¥ 
VX Ix IONHAVUYOVAOINHOVNGVINVWdAY 


VAI* TOILAAOINMAOVOON Hd VIS MOIOLNAOV SOLA A WAOV 
IROGVZ-3990 3 VW7VINY OOM 1d ¥ Wak ¥ 

<+ M4 * IRIVAOZVNAONWAMOTOOIVHNAG OM GAY 
VV x hie Hovyes | OLEAN OrA OCIAN TRO OvON 10252000 Ta Hie eh OLY 
IONVIEIVdVIAOVAWSdIDOIVIdAY 
YHLHWGONOINMIDAAOIDOOWISLOHVVIWLHVUOVdAY 
DHLHWdMOIMAVAONSIOWdSOHVVILHVMNOVdAY 
DIHLVINISOVAENMAOSNNOWNGWOALAIVdAYV 

VIVvx DA OVIA-OZ YON V VE OLY Oo OLN YY AD Ocd Aly 


OF 


G§ 


0€ 


GS 
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VoOgx DONHdVANDVAOVIG GWWvooldaOddaAv 
Vax DAINIDLAONNAOANIWWroowlimZzdayv 
Vigx DONVIVGA UVUUVOGGINVZ39VVdAY 
¥ la ¥ 90 LN 0 WWW viveGmwdoidvdaAv 
VL a DONHVVVIOUNVAOZIdVNDOGHADD 
Viax DONHVWISGOHWdddAV 
Vig > DAN VNIXAVAOIMLVUDOWdALAGAY 
VAG * DIGLVINISODONGWWISGIONMILMZdAV 
VA Gx DONHVNADd VNAGGGZIOWIZVIWdAY 


VAGU*X ODONHVVVOUNVAOVYYWWrnomwa3aldvVdaAYv 
DAILLIVIAOD LAO AYU »~WMMANAOVAGAY 

Va * GVIIONN ONM»y | OWYWWW 1 IWWYWNYVZ3VVdAY 
Voad*k OHLINVINM|;j@jqqW' qaoWMW,, 019090 avVW 
VA ax DONHVZNVIAOGWNVZ9VVIOMIMVNdAY 
DHLVIGOGVNNIMAOIOHLVAYAIOHVVILHVNOVdAYV 
VVNINGMIODAISVVNNADGOOVALVUdAY 


TO ASIA MINOR. 


rl Oso 21a) Ply ENT) om Ap Oh tt ls BeY¥ HPV) OO: IL’ eo Zaelcacy 
VNAG*D DHL VS Neo MOA IYY AOS NNW OV Uo VoIl ak ¥ 
VNM dx OH LEY TO Nes WOT ALO ad ASE St OOF V ahd “AY 


NM aq Y~NIVEVLAON OS IOYW dd SOO MI dV aAY 


09 


oa 


0g 


cP 
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$GU* OONHLIVIdDOLIIGOILHAGWAOYV 


VX Vx DONHIUYNVVEDOMIdVYANdAY 

VNX Wx DONHLOVAUdVIVILVG|@ 
VA WX DONHLILAODVNVZ9VVIONILMG| 

VAX DONHLLAOWVYWAOINNOIWIONIG@D— 

VAUX DONHZISAOdVNVZ9VVIVIG|@|G> 
NAW x IONHVVVOUNVOOLNONVZAVOOMVAGAY 

NA WX IONHLAOWYWAOSLIHNIOWIO!LdVWdAY 

NAW * JOVVUVULOIGLVINGL!G@vaN\v 

NA WX IONHLAOWVWAONWAYNDIDOWMILMZdGAYV 
m vx DHLVZOVNAOMAOMILMZI MYEMLMZdIAY 


VOX NTIOVIUGOAGOVIONHLELOMVVLAOONIOWIOMMVYWdAYV 
eV¥KNNIOVIIDOLNOVOONHOdGALIONOVINY WG, 
Nm vx IONHIdALAOVVILHVYDOVOONVNVZ9VVdAY 

¥*X IJONVIOVAdSXNDONMGldvVVUVUIVANNOWdAY 

VEX DONHLIADLAOdMYYNHWAOANHAWOHNVNYMdAY 
Vax DONVIDdVWOVUVIO W dWaav 

Vd&d* DAINIDLAONMAOVVIMHVNYIVNGWOLdVdAY 

Vda&k , JOLNOVIONHYNVVSEDOLGVIWILdVdAY 

Woe ke DHLVINISOAONILLCGGGaIoMldvMGAY 


08 


GL 


OL 


g9 
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TO ASIA MINOR. 


VON iety d ILO MO NV ILO TY ON IE Vid Ay Ot 


VNIVx JONHVVVOLUNVAOdVNVZ9VVOOLNIOXNdAY 
JDHLVIVAGWAOMILMZOGNAOVAAY 
JDONVIOVIdINIOOVVUUVOVINNOWdAY 


OMLV * DONHVVVIOLWVAONILIdVYDOdVNVZIOVVdAYV 
IM LV * SO:NeH CE PVN av WA OA LIne ON SHENOY d AY 
Vill vx S Hal Von SOc. ON BE VOY OW SN SV dd Acv 
VNAYWX OSHAL WN eo OO A Tal i Zo Veale Tt hv 
VNAWX* QHLVINISGOAOMILMZIONVZdVdAY 


VOVKNIDOVILIIOLLOVIONHLIOWLIIVGGZVIOMILMZdAYV 
DHLVINGOGAOdVNVYVGIOINAOVdAY 

VoOVK DOLNOVIONHIVOIONVINAOWYNGNVZAVAdAY 
VOYKNIDOVILLIIOLNOVIONHIVOIONVA NAO SOdLNAINVWIdAYV 
VVG x DONHZONVHNAOMILGZIOMN!dVAdAYV 
VGot*x OADLIWIVVLAOLNIONDONVIVOWVAOdAY 
VNOVK GAILIWIVVLAOWIZYVWOHNVOOIVIOOIVHAGAY 
VNOVKIONHLIALAOIGLHYHVOONIOWIDOMIL@GZdAYV 
VNOWxX JONVINOLAOIPDLHWHYNG@WI9LdVdAY 

VX wx INONVEPY LAGU! DG ZOVAEY ha AY 
KOLVINIDAOAONdVWOVUVUdAY 


G6 


06 
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IMV * 
vmx 


V > xX 


VdmM x 
ay ¢ * 
VV Xx 


VV x 
VdV x 
Vdv¥ x 
Voy 
VIVx* 


IHLVINIWASdMIIIOVHWdIDOMILMZdA YR 


DHOVINILIOGOVWVVdAYV 

YONVIV OLOIEAO Vie ato FNS 2 dey, 

DON Hick d Va AV 6.1L 0-0-7 Vol tb WOLV ON ow! Ay 
OH WVINIMOSUAOINIWIOMILMZdAYV 
DONHNSWIOXOVWVWION WAMNDIdAV 

IH LV INI A000 EIN ON VS AYO 'OCUN 1S: 1. Od AY 
DONHNIOWIOXGOOM!IdIVYUMdAYV 
WMUATNNIWLVYAOAYNVYNOWOOVVLLVdGAY 
WMUNNIWNYOONMIVIJOOWHVIdVXdAY 
DONYAOdLOAOIONNOWOHNIIOIVAdAY 
DONHNOWILYOVAIVVIOWHVINIOWdAY 
DHLVINIGSWAOIVHOOWIODHNOGAY 
DONHVVVIOUNVAOGVNVZ9VVOOdVNYNOWdAY 
DHLVINNOITSDUAOIMAOVOVONOWdAY 
IHLVINISOMAOMILZMZIOWIZYWdAYV 

DAS" OO VV AON EM Zw vd Cy 
JONHOUdDADVIDIDVOH VV MILHV MOV dA Y 
JONHVIOIDLLOONMNIOWOVILVUdAY 

ONION TIL AON WO MPL IN 29 VIbD ya xy 


STL 


OIT 


SOT 
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+++. 0US .. . . 0s peydhn "Aprems 
- pevov emoinoay didthyv 

++ p..a Kal yaddkwua Kai mdredav 
. @ouTU Kal [AvBlavwrpida 


Brctagh wei See €K TOV LOLwV avahopareav 
| 
€WS Avo AC Boks Caen ee Peas 
[ Ope a Pad Bese ne 
BET Eee Ge aig cto yeu bag ha Bey tants 
a peace Le €OUTL . 
1Oe greens ae at ee OU €7TL 


3: ot eae tov Avp. lamas "A... 
Dpoviwov Kapynvod dl[dblros x. . .] 
K(é) é€mt BpaBevrdv Aip. “AdeEdvdpov BO... 
Kat Avp. Zwtikov Mevedaov Mapovavov Sov7los x. . J 
15 Aup. ZawtuKds M(e)i(d)as IIr(a)yraves 
Adtp. Tipoeos Anpntpiov KapBoxapyrns Sovtos x Sa 
Tlatlos Karévuos Pio oiaas Mapxov ‘lotpa- 
TLOTOV Tlevdlp lnvds 
Oveoopi0s MdEymos Tiolyves x €p’. 
20 Avp. Aptépwrv B Suvvadeds oikov &Y Kavdpouxdun 
Avp. =Kvpvos “Aok\a Nalovieds * daa’. 
Aup. “Apréuav Mevvéov Kedol ce ?|vuarns 
Aip. “Aok\nmuddns ‘Eppoyévov Avvox(w)unrns 
_ Atdp. Ackdnmiddns Tepwobéov Wepkvokapnrys 
25 Adp. T'dtos ‘Paptrou TapduBiavos 
Aovkpytios Kétvros Kvivrov ‘OdupTroKopnrys * Sa" 
Avp. Kopry duos *Iolk|vpvov Nalovreds * yo" 
Avp. Kapuxos “Avril ]\eos “ELapeds 
Aov«pytios Aovk.os Tlewdpyvds Aovktov vids * yrba’ 
Aldlp. Maxedav ’APnvéov *“AcKkapnvos *K yxa’ 
Aup. Tdtos Bopas ’OdvyToKapyrns * YX’ 
Avp. HoawWdri0s “Aptéuwvos KwvaBopyvos * jyya’ 


3 
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35 


40 


. 45 


50 


60 
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Aip. Kapucds "Am(r)ados KwvaBopudrns > ,ypar 
Aip. Aovcuos Kapuxod Newdyvos * you 
Adp. Avordvyns Iara Tekeoddpov Irayvavos 


Avp. Mapa "Tpevos Movokdypeirns 
Avp. Mewéas Zotixo(v) IIpovpevotpe(v)s * YP 


Adp. “Ipav Zwtixod Yoho Aapyvos * ypa 
Atp. Teporeos “Arras Kotvtov Tutyvis > ypa’ 
Adp. Avofavyns “Iwevos Irayravos * yo 


> 


Avp. Kapikds “Eppoyévov Taraevs * Bor’ 
Avp. [dios B’ Tlvppov Mixxwveratys * Bava’ 
Avp. lavas Mevvéov Mukkwverdtns 

Avp. Zowtixos Anuntpiov Twtwavdtys * Piva’ 
Avp. Ilamvdos B’ Suvvadeds oixav ev “Adyrléous 
Aip. ’Aok\nmiddys “Exatnoiov KwvaBopiarns 
Avp. Kapukos *AdeEav Sp lov Tavlaynvos * Biba’ 
Mapkos Lerrov[plos B’ [| .. .|oviavérns * Bda’ 
Avp. “Ad€€av[Spo]s Kalpixod] oixay &v Neidio x Bda’ 
Avp. Aov«ilos] M[evy]éov Tpovy erreds 

Avp. Aptréwov [’Atrladov *Aviedkadnves  * Bva’ 
Avp. (M)a€mos [Tato]v Kaporedyves * Bua’ 
Avp. Zotixos 2 “Tulan|vos “Oaraz|y|s >, Bua’ 
Aup. [X?]¥ppos Ilaiouv “Apxedale]ds * Bra’ 
Aup. Epuns 8’ *Iwanvos * Bra’ 
Levnpos Kapluxlov Aveda lSnvds * Bra’ 
Avp. “Aptéwalv B’] (M ?)anvlos] Sdévros Crag 
Adp. “AdeEav[Spols "Amma Tle ?]ouavds * Boa 
Aup. Zatixos [Mev]véov Kvovreweds * Boa 
Avp. Lovpuos MI yvoldidov “AoKapnvos * Boa’ 
Avp. Kapuxo(s) [Zo)rixod "Oavidrys * Boa’ 
Avp. “Aprepidwros B’ Aavenvds Sévtos * pa’ 
Avp. “Aptéuav "AoKkymddov Kvoureweds * Bpa 
Avp. [2v]ppos “Anas Mapovavos * Ba’ 
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65 Avp. KavA[a?]s Me(v)véou Myv[od]épov Tevitnvos * Ba’ 
Avp. Mevvéas Iara “Apt éualvos Kepactavos koa 
Aup. “AhéEavd(p)os “Ack\ymiddov Tuponves * aw’ 
[Avdp. Tdiols Makedovos Tuponvos ddovtos ém(id)oa(v) 


* aw 
Avp. Madpkos Mevvéou Tadwerrnvos dlolds ériSoow 
Laps’ 
70 Avp. Zaltixols Zwrucod Kovvdola7ns > aw’ 
Adp. Zwtukos *loKvpvou Mapournvos * ay 


Aldjp. ...0.Tavdary|s Tarados - x jou" 
Atp. Mapios Mevnotéov Mapovrnves > aby’ 
Adplyjd\ulos Ad&dvovtos *Aviredadyvos * ay 
75 [Avp. “Amlias “AdeEdvdpov Tilynvds * aa” 
[Adp. Kap|ixos Mevyéov Mapovrrnvos * aba" 
[Avp. Zlwrikos “AdeEdvdpou Tirnvos > asa’ 


[Avp.] “Amias “Apkaoryvos * ayva’ 
Avp. Kapuxos 8° AavKenvos * axa’ 
80 Aovxpytto(s) Turos “Paitnvos * BP 


Avp. Taras Mapxov Ovewidrou 

Avp. Hamas Zaticov Irayavdtv)s * aya” 

Atp. Aptéuov Anpuntpiov Teviavos * ada" 

Adp. Zwtikos “Iwevos Anuntpiov Turtnvos * ,adva’ 
85 Aupydtos Atodavyns Ma€iwov Tadiperedls] *& adva’ 

Aup. Ovapedtavos Kotvrov Tadimereds * adlyla 

Avp. Kapixos Zatikov Kaxolynvos * Ladlra’ 

Avp. “Iwav Yvvtpddov Kpavocaynves dévros éridoow 

* ada’ 

Adp. Av&édvev ["A]uov Kpavocaynvos ddvtos * apa’ 
90 Avp. Aovcios [Mev]dvdpov ’Oleulyudrys 

Aup. Zotuxds A..\etpernvos ddlv)ros éridoow x ada’ 
Avp. “Aplavos Zotikod Oldlevidrns * aura’ 
Avp. Tamas Zwtikov ‘Oewidtys * avva’ 
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Avp 


95 Avp. 
Aup. 


> 


Avp. 
Auvp. 


> 


Avp. 
100 Avp. 


> 


Avp. 
Avp. 
Avp. 
Avp. 
105 Avp. 


> 


Avp. 
Avp. 


> 


Avp. 


> 


Auvp. 


> 


110 Aup. 


> 


Avp. 


> 


Avp. 


> 


Avp. 
Avp. 
115 Avp. 
Avp. 
Aup. 
Avp. 
Auvp. 
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Mevéas "AckAnmiod “Oewidtns > ,aTTa’ 
Mevvéas Zwtixov Mapadirnvos * aTKe 
’"ANéEavdpos Kapixov “Apmedadynvos > ,aTKe 
Mevvéas *Ammados Kepaciavos 

Aov«luols Zwtuxod M.. vAdrns 

Koivros *AdeEdvdpov *Avirekadnvos * ,acva’ 


Ilamas Avomavous II(t)ayravos 

*Ammas Zwrixovd Kvovrewevs 

Ilamias Mévavos Ieluladnvos * aca’ 
"AcKk\ymiddns “Amma Svpanvos * aca 
’"Ammas Zoticod Aatevorpevs * apa” 
Md€ipos Zwtixod ’Qewluldryns * apa’ 
Mevéas Aovkiov Iecevidrns aor 


Mévavdpos *AdeEavdpov *Aviehadnvos 
‘Ovyouos “Hdiov Mepyvidrns * aa’ 
Mevédnpos “Adexas Kripevnvds * bKke 
Avwyévys Mevvéov Srpovpvos * wpa’ 
Xapidnpos Tidiwvos ’Apedladyvos]| 
"Atrahos Mevdvdpov ’Apuehad[nvds] 
Kapixos 8’ XOineryvds 

Kovewros Av&dvovros Ovewrarns * ov" 
‘Ioktpvos Mapas XOiplevinvds > java’ 
Zotixos Mevéov Teoxenldary|s 

Mevéas “Ammados Todvpapynvds 

Eéov BovBadov Tewdiavds 

Adpas B’ OirurdOns * oa’ 


1203 Avp. Zwruxos “Epuydos Eipevperidrns > axe’. 


The close of line 44, viz., Ck BY NA, is written above the line, 
so as to appear at the first glance as a continuation of line 43. The 
close of line 45, viz. [1 Z€ OIL, is written above the line in similar 


fashion. 


For other peculiarities of the writing see Mr. Ramsay’s 


lucid description in the Journal of Hellenic Studies, as cited above. 
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The letters of the commencement of the lines from about line 63 to 
about line 107 are very faint ; but when I was busied at transcribing 
that part of the inscription the sun shone at just the proper angle 
to bring out the letters clearly. So although the impression could 
not take all of the letters, I consider none that I have given as 
doubtful. 


INOASS7: 


Gundant. In the cemetery. Ephemeris Epigraphica, 1884, 
p. 580, No. 1352. Copy and impression. 


VENIAPONTIA 
LPONTIVIM 


The final letter may be an S and M in ligature, but it is most 
probably intended for M alone. 

Line 2 fin. HZ reads SA. 

August 17. Gundani to Yaziilii Kaya, 47 m., and return to Gundani. 
I spent the morning copying inscription, No. 366. In the afternoon I 
visited Gokdjeli, and thence went south-southeast to Yaziilii Kaya on 
the mountain side. Inscriptions on the rocks had been reported to 
me here, but they turned out to be rude scrawls of Turkish shepherds. 


ING, 368. 
Gokdjelt. Copy. 


YW) ONE CTW 
WMMMUU P'\'N 


[O detva Mloddar@ 


ee note ign VUE 
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[uonpns xldpw. 
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August 18. Gundani to Saghir, 2 h.27 m.; and thence to Yagh- 
djilar, 4 h. 35 m. I returned to Kirk Bash. Here I found a double- 
columned window-support, it being a mate to the two at Gundani 
(one of which bears inscription No. 366). Probably the three stones 
came from Saghir, which is certainly the site of an ancient village or 
sanctuary. From Kirk Bash we ascend about north to Saghir, a vil- 
lage situated on the south slopes of Kaya Onii Dagh. Here were 
found the following inscriptions [Nos. 369-388], which, along with 
No. 366, commemorate certain subscriptions of money for religious 
(or other) purposes. 


No. 369. 


Saghir. Fluted column with a panel, which bears the in- 


scription, and rests, as it were, on the arrises. Copy. 


A, J 
HCKAII “IANA 

KAIAIWNIOYAIAMONH oC 
KAITOYCYTTANTOCAYTOYOIK AYT 
WTHPIACANECTHCANZENOI! OTT T 
KMOPEIOITYXHNXAAKEONET AO 
AT PAPE OCAY PTTATIAAICACT 
\OYCETTIIAOCIN x TGA 

ENNEAC 


A; 

[“Yrep ths tod Adro-] 
[xpdropos tuxIns Kal [vetkns] 
Kat aiwviov diapovnls] 
Kal TOU ovpmTavTos adrod oixlou] 
l[olernpias avésrncar Bévor [Te-] 
[x ]udpevou Tvynv yadKeov eat dv-] 
aypadélals Avp. Tana Sts... 
[Slods ériS0ow * yoo’ 
1 ot eee [Mlewéas. 
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No. 370. 
Saghtr. In the wall of the Djamt. Copy and impression. 
AP 
PGT DI Kot 1A 


Coke A TO PUN TY: XO H-G 
KAINEIKHCKAI 

5 CWNIOYAILAMONAH 
ZteN iT eK MOP El 
OlIANECTHCAN 
KAIXAAKWMAA 
KAITHNEIKONA 

IO KATA P TE ADA © 
HE Not W FPSO WN AC 
Ai EPMENHI 


Ags 
[Tloxpatopav TvyNs 
Kal velikns Kal 

5 [élwviov drapormls] 
Févor Texpope- 
Ol aveoTnaay 
Kal xddKawa 
Kal THY ELKOVa 

10 kal ’Apréutools] 
..€” TO Tpovdla]. 


No. 371. 


Saghir. On a stone in the Turbe above the village. 
Copied by W. M. Ramsay in 1886. 
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‘soalitsayAad 1, Sod- 
Soami.odvW )n03[4arqX] 
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DONHLLOVIIGLOONYGGWG 
DONVIOdVWAOSWWWWWG 
DONVIOdDWYWW/MWW 
XYUMMCJ=W/—(W/0W) 
XYUWM|=W(WW=C=CWW(W0)-. 


‘SOUT 9IQISaT[I Ino 


NMLVWMVYNVYNMIVINMLYSHOVILHADMDVIGGG 

FI MLNADNOIVHNOLLLUI>3101ISdOWMOLION SENVOHIOLLIOVICHLMIAONYGGG 

NADIV MOHNOWVIVAOINMSIV MOHMIONIVMOHXALOOdOLVdMOLAVNMWHAOLYGGG 
HXALHOVIV 
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No. 372. 


Saghir. In the court of a house. My copy was verified by 
Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


¥ XH Ol KANO PE 10: | 


ET IAN + Et oF Alo ¥. 
PARE hA O LTA 
KwWwMHIOY 


KAIBPABEYTOYAMYN 


PAyabn Thiyn [Bé&vlou Texpopecor 
éxt avlaypalpéols] Tatov 
TapyAliov *Odvpzro- ?] 

Kopnlt lov 
kat BpaBevrod *Apdtr[rov]. 


No. 373. 


Saghir. In the Turbe above the village. Copy and impression. 
My copy was verified by Mr. Ramsay m 1886. 
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VZA* 

I9ZAxX 

QJOAX 
5) 


VOKNONHYYV 


Vox 
IM ox 
IM > *K 

Yoox DIV 
VN ox 
VN 
VNo 
Vz 
90¢ 
90¢ 

9 

Vv 

V X 

V X 

VX * 


JA 


DHLVINIAOOAOMIdVNDOdVNVZ9VVAA OF 
DHLVINIDNYOSIUOIONSYWIDOVINNIOWGA 
DONHNOWILMAOIONNOWOHVVVdA 
NNAOVVYHOOLAA OLLI DO OPE MEY VO OL 
LOONHVYWAOdUMVIWS9LAIVOOMILMZdA 
DONVIIVLILAONVOOIVAOMILMZNY WI Gg 
PDONVIOEANIOdUAOVHWOIVOVINNOIWG 
SON TAY Y LLY A OE AZO ON ELM aA 
NMMIOOASIVAOIDOVHWd9OVIUVUdA 
DONE DNVVHADONMIAY WOVIEVILGA 
DONHIAIODONIOWIOVINNIWGA OF 
QLVLAOMIdVNOOMIdVMdA 
KOONNOYODOdVNVZ9VVdA 
owmyvy DHNOIOWd od 
DONMWSOLIVANMW9OILdVdA 
DLVILSONSWtOH Wao —92 
9WGFADXONMAIVNVOHLIIdO 
QOdUOIONHVVWAOVINAVNMLIdY X 
MAMOD ROY OV AO NDA MOOR OH 
IVVVIAOMIdVADOdVNVZ9VVd 
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10 [Ad]p. Aodeus Aloveiov. . ... Atlynvos *] wa’ 
[Alvp. Tios Adp. ®d. [Zorlikds Katinvetrns Kapixov 
vios BovdevTov *AvTioyéwy * Wa’ 
[Adlp. "ABdoKavros “AdeEdvdpov Tatranvos * we’ 
[Avdlp. "Apréuwv *A\eEdvdpov “Pexoxapytys > ba’ 
15 [Adp.] Mevvéas *Aptéwvos Kvovtewlevs] * Wa’ 
[Alip. Aodd\os “Eppoyévou Mapadduzleds] * ba’ 
[Avp.] “Avryvap AcEvddov Kuvaflopevs] * ya’ 
[Autp. Tatos AddNwos Mapkov vids Yayoultnvos * x |va’ 
[Adp. SeoTparos “Apréuwvos Kvovtlewevs * Ire’ 











20 [Adlp. “Avdpdyafos Mn (v)va? {r)rov? [E]pcolv?] 
*« Ly lice’ 
[Adlp. "AXeEavdpos Kapixod "Ida Sluvvade]ds * xa’? 
[Av]p. *Ioviuos Kapixov “IovAueds oikaly ev... *] ya’ 
[Adp.] Xapitov Avkidov Madnvos mpds [Xana 
Laxnvov | * Xa 
[Adp.] Opéotns "Avdpavos [..-- - veal 
25 [Adp.] “Epyjs: "Ipevos Tarlenvos * blié 
[Alip. Aprenav B’ ’Apréuliddpov] [>] foe’ 
[Adlp. ‘Eppoyérns PApréwawvos *] dole] 
[A lip. “AXé€Eavdpos Mevvéov [] b&a’ 
LA lop. Kapexos Kapikov Tlarelnvos] [>] dra’ 
30 [Alip. Mevvéas “Iwevos Oixenvos Lk] dua’ 
LA lip: Hazas Mapiwvos K\avtlen |vos * dra 
“[Alép. TLaztas “Eppnoos "Tovdueds olkav [év...] * bxle’] 
[Alip. Zorixds Zwtixod *Arradly]vos * dbke’ 
[Adlp. Mevvéas Avopjdov “PevBeavos * bke 


35 [Avp.] “Twav ZwrtuKov Avopavou Irayvavos * pa’ 

[Alip. Zwrixds "Aprepiddépov Madnvoslapos Xopa 

Slakyvov * pa’ 
[Tilros Aautdpios Titov vios Kadou(y)vluos? > uze’] 
[Alip. AdSns Mevvéov Kripevyvos Lk] voe’ 
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[Alop. Mevvéas "Ipmevos TlexKkewiarns * vee 

40 Avp. "Ad€EavSpos Kapuxov “Oovw drys * véle’] 
[Avlp. Aovcvos Kopyn\iov Suupuceds * uva’ 
[Adlp. "Aamas *Amma Kepac.avos ddvtos * Lvva] 
[Av]o. "Ammas ’Arra Kruwevyvos * vva’ 
[Avlp. "Twov Anuytpiov Tuirynvo(s) *K Uva’ 

45 [Avlp. ‘Twav "ANeEdvdpou DuikKevds * vva’ 
[Ad]p. Kapuxds Kvyvdépovos *Adadeds * u(K?)” 
[Adlp. ’Ammas (oc) [Ad]wvos Kriernvos * vée 
[Avlp. Mevvéas Mevvéov Mapaddureds * Tire 
[Adp.] Avoyévns SéLovros Ataropnvos * Toe 

50 LAvp.] Kapukos *ANexkas Mapadnurevs * TOR 
[Avp. Melpvéas Zotuxod Mapa Heoxendrys x tloe’] 
[Adp.] Aihuos Audvucts AvKaoveds pos [évdov] x tL Ke’] 
[Adp. Mev]véas “Aprépwvos Tully yds * tke] 
[Avdp. wis «suber pas LLIOTPEROU! ee 

55 TT 


The largest sum of money given seems to have been 800 and 
some denars. 


This inscription is to all intents and purposes a duplicate of the 
following, which can be restored almost perfectly by its help. 
However, the two inscriptions are not absolutely identical, and 
vary occasionally both in regard to the sums of money given by a 
certain individual, and also in regard to the name of this same indi- 
vidual. For instance, No. 374, line 24, we read 
Aip. Epuis Ma. ..; 
while in No. 373, line 25, the same person is 
Aip. “Epujs "Tmevos Ilarenvos. 
Again, in No. 374, line 46, we read 
Aip. “Ammas Tara Kepacwavds, 


while in No. 373, line 42, he is 


> a a 
Aup. Armas Arma Kepactavos. 
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xX X 
4X X 
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[Adp.] °Alamas] *Alwrla [M]ladiards Bovderl ris bk. . .] 
LAdp. "Aplréuav Bpdvtwvos KwvvaBopeds Pelee rex | 
[Avp.] Mevvéas Svvtpddov Tpexenvos [He] 
[Adlp. Aodius Aovkiov Tilnvds Sr 4 
5 LAdlp. “ANEEavdpos *AKovrou Neodutynvos => Wr" 
[Aldp. BoiBos *AXeEdvdpov °Exxleavos *] av’ 
[Aldp. Tetuapylos] "Apréuwvos Blapour]|uavds [>] yr" 
[A lip. Anpytptos "Tuevos [A ]roh) Jwvarns * WALe] 
LA lip. Kapuxols Tara Newenvos * WV’ 
10 [Ad]p. "ABdorlalyros ’AdeEdvdpov Taralyvos] * lye] 
[Ad]p. TvKov “AokAnmiddov Suvvadeds iw see - 
[Ad]p. “A pTeuav "ANeEdvdpou [“Pexolkaprnrns [>] ba’ 
[Adp.] Mevveas “Apréwwvos Kvovtiveds [> Wa" ] 
[Avp.] Aodios “Eppoyévov Mapaddureds Lk ba’) 
15 [Avp.] "Avtyvep AcEvddov KwvaBopeds * Lyla’ 
[Ad]p. Tdtos Ald]AAlclols, Mdpkov vids, Yalyouryjvos 
[«] xuLa’] 
[Adlp. Sdéorparos *Alptéuwvos Kvovrteulveds [>] xLAe’] 
[Adlp. "Avdpdyafos Miynva.... +. 2os — [k] xxl e’] 
[Avp.] Eipyvatos M... [>] yR 
20 [Adp.] “AdéEavdpos [Kapixod "Tda Suvvadleds * yK'? 
[Advp.] "IodAus Kalpuxod “Iovdueds oikav &.... xl ya’ 
[Adp.] Xapitav [Avkidov Madnvos 1 pOs Xoua Yakyvov] 
* xLa’] 
[Adlp. Opéorns [”Avdpwvos] Lk] xa" 
[Avlp. “Epuyns Malpa (?”"Iwevos?) Tarenvos «lx Ime’ 
25 LAd|p. "Aprévoly “Aprewrddpov * doe’ | 
LAdp.] “Eppoylérns “Aprépavos * poe] 
[Avp.] "AdélEavdpos Mevvéov * p&a’] 
[Atp.] Zwrilkos --- «] 
[Adp.] Kapuxlos Kapuxov Ilarenvés] * dra’ 
30 [Adp.] Meveas "Twevos Oixenvos *| dra’ 
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[ Ad]p. Halas Mapiwvos KXavtenvos] * dra’ 
[Adlp. "Apiorzléas * dra’ 
[Adlp. Halmias “Epyndos Spire oikav év...* dK] 
[Avlp. Zaltuxos ZwriKov "Arradnvos * hke’] 
35 [Adlp. Mev[veas Avopydov “Perv Beavos] * [dre’] 
[Adlp. Ilazals . *] dla’) 
[Alup. ” "Twav [Zwruxovd fences raya’ * dla’ 
Aip. Zaltixos ’Aptepdoépov Madnvos mpos Xapa!] 
Yarlylvloly [x da’) 
Tiros Alavraipvos, Titov vios, Kaovyvios * | vmle’] 
40 [Aldp. “Iwav -e}ds [*« vie” 
Ap. Adldns Mevvéov Regione *] vlole’ 
LA lip. Mev[véas "Tpevos Ileoxeviarns] * ul Ee’ ] 
[A lip. "Ad€lElavdpos [Kapixod "Oovwidtys] » vi Ee’ ] 
[Adlp. Kapixos [Elvyvalpovos *Adadeds *]| vl Ee’] 
45 [Alvp. AovKis Kopyndtiov [Xipixkeds *] uve’ 
[Alép. “Ammas Ilara Kelpaciavds Sldvtos => va’ 
[Alép. “Ammas "Amma [Kripevnvos *] vla’] 
[Alip. Bévwv . . . Nelodulrnvos [Solds [x] viva’) 
[A lip "Twav [Anunrptov Tuulrnvos [k] wa’ 
50 LAdp. "I]uav *ANe€avd]pov S[u]uucceds Lk] uke’ 
[Adlp. “Ammals Aéwvos KI|ruyulelvnvos [>] rae’ 
[Adlp. Melvvéas Mevvéov] Mal pladdurleds * T1ré | 
[Aldp. Avoylévns SdLovtos Avatopyvos * Toe] 
[Adlp. Mevvéas [Zatixod Mapa Teoxendrys * Toe’ 
55 re? "Twav : [>k tlva’ 
.vis AtdLtos Aliovuctis tik ne mpols [évdov] * TKe 
oe eee Mer[véov THodv]uapynvos aa? 
[Avp.] Kapuxlos] Anpyntptouv Mapaddurevds [>] re’ 
[Ad]o. Mevvéas *Aptéwwvos Tovlulrnvos Lk lop’ 


60 [Adp. Lwx]palzins Mlevéov?] 
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AK MAIA 
add ete [ext] avaypapéws Adlp.] a aes 
Sere [@e’]odépov Aoveiolv]....... 
ar tan PAvtlidyews Sdvrols] .. 1.2... 
eee Sean Ilpwravakdirov Eplpoyevov' 7 
4 eas ae [Zlwriucod Tov Kat “Epp.ovd TLaltos Siegscis 
[Avp. Kal]ouxos Mavou “Akponvos > yu 
[Adp.] Aouviwy ’Autvrov Mnrpomoneirns * x’ 
| Adp.] LwxKparns [Klovceavds lepevs * da’ 
10 L[Av]p. Zaruxds Kwxovras ‘Eppoxopy (rns) Suvadeds vee 
[A]ip. Zewtiucdos Mavov Yovordov [Klapynvos * vl ée’] 
[Adp.] Aiokos *AvTLbXOU Kappnvos * uN’ 





LAd|p. TAvcwv “Ack\nmiddov "Ecovakauyrns * uke 
emt BpaBevrav A(d)p. "AXKkiwov ’AXkijov Tamanvo(d) 
* UK’ 
1 Kal “Ama Tatov Aamortpyvolt) a’ OKABI : 
[Avp. Avloxhns Atoxdndos Tlamanvds x uk’ 
[Avp. “A]lrrakos Kapixod KXednvos ve’ 
Aup. Xlapitav AvKidov Bees mp)os X@ma 
Laxlyvov] 
[Avp. "A |\eEavdpos > AnebdvBpov [Ava?lropnves * t1l’ 
20 [Atp. Avlovdae(os) Zwtixov TerOnvos * r7eé 
[Atp. Hloowdveos 6 kat Av&dveav [KwlvaBopeds x 
[Avp. “ABlackavros Mocyov NewWeavds * Toe 
[Avp. TAvK? lov TA¥Kwvos Kapynvos * Ea’ 
[Adp. TéJevos Taetov Movlyvds x tre 
25 [Adp. Bélvwv “Aockdnmiddov THepoxiar(d)s 
[Avp. Talias Mevvéov Tlulu)rlnvos * [Ale 
[Atp. Kapui]kds Kapoevdeds * oo’ 
[Avp. "IoliSwpos Mevdvdpov Nlalfovdevs * oa’ 
[Aip. "Ar|rahos *Eradpados Kawapyyvlos] * ta’ 
30 [Avp. Mevelkpdrns Mnvodidov Llovp]Biavos * TK 
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1 «[tljs ’Ato\\wrarl dv] wodews 
2 Atp. Makédo» Mdpxov Mlelvexdéous [Kacwvidrys 
Bovdevtys THs NavTpordrlyns “Av|rioyéwv TddEws 


3 dlovs éemidoow * | d]da’ 
vos Mevavdpov ’ *Alplact leds] * Lyloa’ 
5 Kripedrvylvos Lylo’. 


Makedovos Svuvvadevs oikav [év "A |Ayoviou 
lémt BpaBevlrav Aip. Zwtikod Koivrov ’Odvrtoxla] 
ply lrlov] 
[Sluvvaldéals olt]klojolv]ros [év. ... ] 
[Zlwricod Svwvadeds oikav ev "OBol plas] 
10 ’Aokhy|rutdov A aloureds * ya’ 
[Svvvadev]s olikav élpy Mavél py] * ya 


21 VApréuav] Aoluciov] 
26 ms Ko\lawlvials] 
32 [Adp.’Olvjo(plols.... Suvvladeds olkav év Tlevyd vo 
* aba’ 
[Adp. Zotilklés.... lov Suvvadedl[s] otkav [ep Kovupla- 
hérlto *] alla” 
[Avp. ’Almlalas A aldvaorpeds [> ay |va’ 
35 [Adp.] Zertuds -Koplyrns * aly va’ 


[Avp.] "Amwmas PAmma....] Wlep|uloxeprrlys * ayva’ 
[ZewrulKds LKUpLVou 
[Adp. Klapuxos ’Arrdhov “Avirehadyyl ds * axyva’ ?] 
[Avp.] “Ovyowpos Zaricod SuvvadSeds oxOv ep [Tle ]\u- 
yave * adva’ 
40 [Avp. Slivtpodos Mevekdéous... .k pla’. Adlp.] 
Zwtixos Tleokeviarys *? 
ee loika]ly év Kovplaldirre * aba’ 
"Twav 
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[Adp. “Amlras Kparns....[Adp.] Iamias ’AdeEdvSpou 
Atlyvos *Lalu’ 
Aldlp. [Wlacupalrns]....Advp. TarlBlals] Tatoly 
Aclwevias 
45 [Svvvadlevs otkodvTos ely... | ’Avmedl dou] 
LAvp.] Mdpxos “Omrarov Mixwudzlns] 
Avpy duos Taziov 


* alr la’ 
[Avp. Aclovicrlos -lrnvos * ata’ 
50 * ata” 
Avp. Kapuxos Mlevvéou * aova. Adp. Zwtukds 
[ Avze|Aadnvos 
[Adp.] Zearicals...<. 2. Alp. °Ammas *AdeEdvdplov] 
[Avp. Klapuxos [.... oikav él» [A]dyourliols * aca’ 
55 [Adp.] Ilazias Kepacrav[os] 
[Avp.] Ad&dvalv Layahalooleluls] 
[Avp.] Tamas Zlwruxov] 





[Aip.] Teudbeos 
aoos 
60 [Adp.] Apréulov] 
Oo 
[Avp.] Zorexlos] 
[Adp. Zlerexlos] 
[Adp.] °A(o)Baolkavros] 
65 [Adp.] Ilazas 


os Maxedovos Aapilou] 
-nvos ddvTos 

* Bova’ 
Xavduapers * a’ 


262 


THE WOLFE EXPEDITION 


NOS 


Saghir. Fragment in the side of the Turbe 7 the village. 
My copy was verified by Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


10 


15 


WME AVN Yi 
YU NE\T H GG 
YP ACKANHTTIAAGGY 
Hf P-A.GKAH TTI AA HY 
YWIE KNOY TE!INGGG 
WMD CH M Yj 
YWUWIE PMHCATGG 
YMUUKYA A P HW NYY 
YA N\ OC NTI WGGy 
YUU © [end of line} 
YjP\MANMENNEONY 
YKAPIKOCMAKEAY 
YMMIN OC 

WAY ZANWNTTPOYG : 
WMS © \ Yj 
Willa \C C YU 


[Avp.] Ad’éldver] 

[Mntpot]oneirns 

[Adlp. “AokAnmdd[ys] 
: ) 


[Ad]p. “Aokd\ymddy[s] 
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Kvovtew|evs] 
*ryl-*] 

10 [Avp.] “Epyns *An( za) 
K[pladpyulés] 
PIovJAvos [Alaala] 

-nv los 
[Ad|p.Tuav Mévveov 
15 Kapuxos Maxedlovos] 
-vOsS 
Avédver Ipovulpevrtpevs] 
[Mev|vélals 


No. 378. 


Saghir. In the wall of a house. My copy was verified by 
W. MOR, 4 1886. . Copy. 


RIGHT SIDE. LEFT SIDE. 
iAAOYXAF O 
OIKWNENTEI AN 
AO FEN OY € P Cec A 
A Os¥ 4-O.N iF OC. YO C 
5 KINNABOPEY Cx WK 
NOGGOY PBA N OC*xXWA 
IKOYBATTE ANOCXWA 
AAPCIAN OC [end] *KWKE 
OCKINNABO EYCKWA 
1 ENAAT IZ OICKWA 
AIANOC *KYNA 


NOC Wx YNA 
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[Arrladov Xalpynviols] 
oikav ev Ilehuydvw’| 
[“Epuloyévov “Ep(y)éws Alao- 
Kat |WTOU OOvTOS (w)ole’] 
5 KuwyvaBopevs > wk’ 
-vos LoupBiavos * wa’ 
[Zwrlukov Barreavos * wa’ 
[Mlapovavos * axe’ 
-os KwvaBopevs * wa’ 
loikav] év *Adyilous * wa’ 
[Bapovk]Avavos kya’ 
-vos... *k Wa’. 


1 


oO 


No. 379. 
Saghir. Copy. 


WN AIOA 
AY PIF AIOCMANON ANANHNOC 
AY PEIPHNEOCAAEZANA POYAOYAAAHNOCXAAKI 
AY PKAPIKOCAAEZANAPOY KAXEITHCMAAHNOCG 


Avp. T'dtos Mavovl. . . alvlalyynvos 
Avp. Eipnvéos “AdeEdvSpov Aovdadyves yadxu 
Avp. Kapuxos *AheEavdpou Kayeirns Madnvos. 


- No. 380. 
Saghir, Support to the porch of a house. Letters very imats- 


tinct. My copy was verified.and corrected by Mr. Ramsay 
in 1886. Copy. 
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AvP Ja Led 

SN CeN OY ‘CT / 
ne Vey lee Or C 
Roa Gate Got) AN 
ROP XS eA NAC 


C Shea 
GC Cot ON A 
N Aa Pi aN AeA ve 
lL AIWN 


ANAAWMAT 
WN ANC TCH 
CUE IN SATP ST Ue 
ANE A Ge Ae tT elt 
Clive hen Hoe ¥ ox 
HN 


Avpnhia 
[Olilelvoda7la] 
Zev(o)€d0s 
KXleluoravl od] 


“Apxuyaddlov] 


. O€ TOV @ 
vopiavra éLK] 
[trav] idteav 
avaopar- 
ov avlelorn- 

 oev “Apré- 

pede CATITTI 

€lZHNH €vX- 
qv. 
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No. 381. 
Saghir. Fragment on top of the Turbe in the village. My 
copy was verified by Mr. Ramsay in 1886. Copy. 


YW NHN OCXKYY -alvnvos x 
WMUMANTE NAA HGY Avrehady| vos] 
YWWIAN PAY ZANONGGY Aip. Avédavorlros] 
WWUK A\ AY PIM€CGYGY kat Avp. “Ipelvos] 


Wii | AA | AN O CYyy 6 -] Tit)a8iaves 
Will "NOVY P| Yop | | . . 
Will’ “WC A N CY a|dys AXel Ecvd pov] 
WME [blank] 5 he rama RAG 
Willa’ K PAT OY | WY _\xpdrov inl- 
WUE NOCTONE | Wy 1 -lebds rodeir[- 
WN V NZLEN CK jy  [? Adyrleds 

Will@® | yyy, (?” Kor qd Ss] 
WUE *® »\ YW Is & dpa’ 


On the back of this fragment is : 


Wl | N VY 
WIN M YYW, 
YE MW © | YY 
Wila*® ® UMA, 
Wil N OY, 
Willa’ 4} WY 
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V_-YY¥- LL Volt 


AOL HY 


MYMOVVA 
A.O'A°VIN V Z 
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JONHVVIVUVUUVWYIOMILMZ 
JONHAYNVYVVYLUWVUIOdMVINALdY 
JONHdVVdx¥ IJOIVITONdYN or 
JHLHWMMOGdVYAAON JIAOIIVIVWHYV. 
JOIAAOLNIOMJOLNIFZAONIOMAdVN 
JHLANWNMYOgd YW aOPDNS aa Oa 
SONHAYNVVAOdMVIWALdVIVUVLL 
TAAdVZVYVUUWYNMIINGO g 
JON V1 acAVd Yo AON PaveA VILN Ne Co 
JHLHWMMYMOLUVVIONMYAVIOOMNdVNW 
JOJWLYVISWJIHVYANANW 
LAONVIVYOSIONMWALdVAOYVGLMG 


T9881 2 
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LEFT HALF. 
[Zlerlilkod ’"Apréuwvos Boadtavod? T 
Mevexdyns Mearpevos 
Mdpkos TAvKavos Aarrokwpyrns 
Lipywov Iavdcivov TapdvBiavos 
5 Oeuiowy ’An7a ’ACapeds 
lamas “Apreut0apov Aavenvos 
Tizos Tepévtios KapBoxwpyrys 
Mapkos Kovetvtos Koivrov vids 
AGTET IA o, Be ov KapBoxwpnrns 
10 Mdpkos T'dios...... Kpadpyvds 
“Aptenidwpos Mana Aavrnvos 
Zotikos “Anra Iayadnves. 
RIGHT HALF. 
"Eat "AXe- 
1 €dvdpov B’ Aaoxwprrov [Kal] 
4 lava Ma- 
5 €ilwlov Kaplun|yds. 


No. 383. 


Saghir. Fragment copied by W. M. Ramsay in 1886. 


|'ENAN\YggGvGD 
1 O C [end] 
KW MH GYWw 
ANTEAAA IXY 
5\AT TOY KW 
OPKOICKGY 
AKEITHG 


loikav] év [A ]ALyouvious] 
Petia eae n|vos 
[cn Komen [>] 
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[ev] ’Avirehads 

5 [Alarrovcal pyrys] 
lev... .lopxous XN... 
[Kay letrns [Madnvos]? 


No. 384. 
Saghir. Fragment copied by W. M. Ramsay in 1886.1 


Cel 
ENeO7C 
TIANOC 
Y KYZNNABO 
BIALITEITHC 
MENHNOCX 
OC xv 
‘AIMEE are 
IME 


a oat | 
1 |vos 
[KXevo-?|rvavds 
o] KlelyvaBolpeds] 
5 eins Lx] 
[Kruluevyvos * 
os * va’ 
?’IolvAveds 
[Kr ]ipevnrlds] 
10 [otclav év.... 


nvlosl. 





1 XAE in line 6 are in ligature. 
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No. 385. 
Saghir, In the Turbe above the village. Copy. 
AT AO HT Y.XH 
ACHEKTWNIAIWNANAAWAMATUWN 


“Ayabn Tvxy 


ex TOV idiwy dvahwopdrav. 
No. 386. 


Saghir. In the wall of a Mussafir Oda. Copy. 


AY Pub A WOsC Okay aa MN Gy 
Cole 7m 


Avp. Tdios LKVLVOU 


No, 3387. 


Saghir. In a fountain. Copy. 
As 6eYoX Hon 


LP Apréurld. EVY HD. 


No soe aan 
Saghir. In the fountain. C, Opy. 
KWNOC | Cx TZA 
NIN N*TA 


UW 
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The interesting list of Pisidian ethnics published by Mr. Ramsay in 
the Fournal of Hellenic Studies, 1883, p. 32 sqq., is considerably 
augmented by the names in the, new inscriptions published above. 
I give the ethnics: the name itself of the towns being subject to more 


or less doubt. 


I also give each variation of spelling separately : 


geographers will see which forms are mere variations of one and the 


same name. 


"Adadeds, 373. 463 374. 44. 

*Alapevs, 382. 5. 

Ailnvos, 373- 10; 376. 43- 

"AKponvos, 375+ 7- 

“Adyileds, 381. II. 

év “Adyi€éois, 366. 45. 

év AXdyiLos, 378. 10. 

év “Adyoviots, 376. 6. 

év “Adyovviots, 376. 543 383. I. 

éy "Avredddt, 383. 43 376. 45. 

*Apredadnves, 366. 96, III, 112. 

*Avredadnvos, 366. 51, 56, 74, 99, 
107; 376. 38, 52.5 381. 2. 

"ArroAAwarys ?, 374.85; 376. I. 

A pacilevs ?, 376. 4. 

*Apxaornvos, 366. 78. 

*ApyeAaeds, 366. 54. 

’Ackapnves, 366. 30, 60. 

*Arradyves, 373- 333 374: 34- 


Bapovkdavds ?, 374. 7; probably 
Ur RSies MN 

Barreavos, 378. 7- 

Boadtavod, 382. I. 

BourwvidOys ?, 366. 119. 
low, OirwiaOns. 


See be- 


Tavlanvos, 366. 47- 
TapdiBiavos, 366. 25. 
TapdvBiaves, 382. 4. 





Tigyvos, 366. 75 ; 374. 4. 
Turnves, 366. 19. 


s'o-Kenvos, 374. 3. 


right 


Aaoxwpyrns, 378, 3-4; 382, halt 

Aapnves, 366. 38. 

Ataropnvos, 373. 493 374-533 
375: 19- 

Aovdadnves, 379. 2- 


*ELapevs, 366. 28. 
Eipevpeiarns, 366. 120. 
"Exxeavos ?, 374. 6. 
sith eee Aimee cnet 
*Kaoovaxwunrns, 375+ 13. 


TovAted’s, 373: 323 374+ 21, 333 
384. 8. 


Kakofnvés, 366. 17. 
Kapapynves, 375. 29. 
Kavdpovkapun, 366. 20. 
KapBoxwpnrys, 366. 16; 382. 7, 
9, 15- 
Kappnvos, 375- 11, 12, 23. 
Kapoevdeds, 375. 27. 
Kapoevdnvos, 366. 52. 
Kacwvarns, 376. 2. 
Karinverns, 373- 11; possibly 
also 384. 5. 
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Kaxeirns MaAnvds, 379. 3 ; 383. 7. 
Kedooendrns, 366. 22. 
Kepacuavds, 366. 66, 97 ; 373. 42 ; 
374. 46; 376.55. 
KiwaPopevs, 373.175 374-2, 15 5 
375+ 20; 378. 5,93 384. 4. 
KuvaBopidrys, 366. 33, 46. 
KwvaBopnvds, 373. 313 374. 31- 
KuvvaBopyvos, 366. 32. 
KAavrenvos, 373. 31. 
KnXednvos, 375. 17. 

KnXevoriavds ?, 380. 4; 384. 3. 
Kyvovtwvets, 366. 59, 63, 101 ; 373. 
E52 AD > 374: 335 7G 37 ie7- 

év Kovpaditto, 376. 41. 

év Koupadérro, 376. 33. 

Kovvdolarns, 366. 70. 

Kovceavds, 375. 9. 

Kpodpyvés, 377. 173 382. 10. 

Kpavocaynvos, 366. 88, 89. 

Kripevnvos, 366. 109 ; 373. 38, 
43,475 374. 41, 47, 51; 376 
53 384. 6,9. See below, 
XOipevynves. 


Aavknvos, 366. 62; 382. 6, 11. 

Aavkenvos, 366. 79. 

Aareorpeds, 366. 104. 

Aamvotpnvod, 375. 15. 

Aadvorpevs, 376. 34. 

Aarroxopyrys, 382. 3. 

Aarrovkopyrns, 383. Be 

Atpevias, 376. 39. 

Avkaoveds mpos evdov, 373. Rey 
374. 56. 

AvKioxounrns, 366. 228 

A... Aermernvds, 366. gt. 
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MaAnvos rpos XGpa Saxyvov, 373. 
23, 36; 374. 22, 38; 375. 18. 

Mapournvos, 366. 71, 73. 

Mapourrnvds, 366. 76. 

év Mavépyn, 376. 11. 

MapaddAcrevs, 373. 16, 48, 50; 
374. 14, 52, 58. 

Mapadirnvos, 366. 95. 

Mapotavos, 366. 64; 371. 6, 7; 
370. S 

MeAdrpeos, 382. 2. 

Mepyvidrys, 366. 108. 

MytporonXeirys, 375. 8; 377. 3- 

Mixwviatys, 376. 46. 

Mixkwveidrys, 366. 42, 43. 

MovoxXrypeirys, 366. 36. 

Mopdiavés, 366. 17. 

Movénvos, 375. 24. 

M..vAtdrns, 366. 98. 


Nagovreds, 366. 21, 27, 28. 
ev Neidw, 366. 49. 
Nedyvos, 366, 34. 
NewWenvos, 374. 9. 
NeWevaves, 375. 22. 
Neodurnvds, 374. 5, 48. 


év OBdpais ?, 376. 9. 

Oixenvos, 373. 30; 374. 30. 

OirndOys ?, 366. 119. See above, 
BourwaOns. 

‘OdvproKwpyrys, 366. 26. 

"OdvvTroKwpyrns, 366. EAR OR 

‘Oaundrys, 366. 53, 6r, 93, 94. 

Ovewdrns, 366. 81, 92, II4. 

‘Ooundrys,. 373. 40 ; STA. Aa 
See below, ‘Qeundrys. 


Tlayadnves, 382. 12. 


TO ASIA 


Tladvards, 374. 1; 381. 5. 

Tlamanves, 375. 14, 16. 

Tlarenvos?, 373.25, 293 374.24, 20. 

Tledpyvds, 366. 18, 29. 

Tleodnvos, 366. 102. 

Tlevrdvavds, 366. 58, 118. 

ev Tedrydvm, 376. 32, 39; prob- 
ably also 378. 2. 

Tlepoxtaves, 375. 25. 

Teoxenidrys, 366. 116; 373. 51; 
374: 42, 543; 376. 40. 

Tleoxewviatns, 373- 39- 

Tlecevidrys, 366. 106. 

TloAvpapynves, 366. 117 ; 374.57. 

IIpovpeotpevs, 366. 37; 377- 17. 

IIraytaves, 366. 15, 35, 40, 82, 
FOO S730°355 374: 377- 


‘Pat nvos, 366. 80. 


‘Pexoxwuytys, 375-143 374. 12. 
‘PevBeavds, 373- 343 374- 35- 


SayovyTnvds, 373. 18; 374. 16. 

SyuxKe’s, 373-45 3 374-45, 50. 

Duympkkev’s, 373. 41. 

Soup Braves, 378. 6; 375. 30. 

Suvvadevs, 366. 20, 45; 373. 21; 
a7 Anh 2Oen 310.0, 5,10, £1, 
$25 33> 39> 45- 


A..-actreds, 376. 10. 
-avavnves, 379. I. 
-avnvos, 381. I. 
-nvos, B= Lge 
-KwPNTNS, 376. 35+ 
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Suvadevs, 375. 6, 10. 
Suponvos, 366. 103. Probably a 


mistake for Tuponvds; see below. 
Tataevs, 366. 41. 
Taranvds, 373. 133 374. 10. 
Tadrtmereds, 366. 85, 86. 
Tadwerryvds, 366. 69. 
Tewavds, 366. 83. 
TerOnves, 375. 20. 
Tewrnvos, 366. 65. 
Tirnvos, 366. 77. 
Tournvds, 374. 59. 
Twrqvds, 366. 84; 373. 44, 533 
374- 49?; 375. 265; 376. 48°. 
Turnvds, 366. 39. 
Tuponvds, 366. 67, 68 ; see above, 
Suponvos. 
TptyAerrnves, 371. 9. 
TpovyAerrev’s, 366. 50. 
Twrevarys, 366. 44; possibly 
also 366. 74. 


XatAtapev’s, 376. 69. 
XOevnvos, 366. 113, 115 3 see 
above, Kripevnvos. 


Wepxioxwpytys, 366. 24; 376. 36. 


’Neanarys, 366. 90, 105 ; see 
above, ‘Oewarns, etc. 


-oTwviaTys, 366. 74; possibly 
Twrwvwdrnys. 

-opkols, 383. 6. 

-wviaverns, 306. 48. 
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We return from Saghir in the direction of Yalowadj to the village 
Yaghdjilar, one hour southwest of Yalowadj. ‘ 


No. 389. 
Yaghdjilar. In the corner of a house. Copy. 


UMMC 
"MMMM 
FABR PP Yiiw~wwy 
LAEAVGGiG|]|®@ 
MANIRIANAEGG 
TCALFVRNIVYWGZ, 
FRVGIPHILIPPVYy 
H C 


ies [praef(ecto) | 
fab[r](um), p{raef ](ecto) [a-] 
lae [A ]Jug(ustae) G[er-] 
mani t jianae 
T. Cal[p jurnius, [L(ucii) f(ilius), Ser(gia), | 
Frugi Philippu[s] 
h(onoris) ¢(ausa), 


August 19. I undertook an excursion down the gorge of Yalowadj 
Tchai past Uyiiklii (in the plain) and Eyerkler, to K6tiirnek (2 h, 
43 m.), returning at night to Yaghdjilar. 


No. 390. 
Uyiiklii. In the cemetery. Copy. 


Ly N-E RV Toy Som 
> ESKY Dass Pia re 


L(ucius) Nerutius, [Qj(uinti) [f ](ilius), 
Ser(gia), d(e) s(ua) p(ecunia) f(aciendum) c(uravit). 
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Noesot 
Oyiiklii, two hours west of Yalowadj. In the street. Copy. 


Wee GlS SO NLS: T(itus) Cissonius, 
Sas FSB R Ser(gii) f(ilius), Ser(gia), 
Vie ErRe Eb eVob | veter(anus) l(egionis) VII 


For the name Kpirrivy Kioowvia, see No. 363. 


No. 392. 
Uyiiklii. In the cemetery. Copy. 


YUE ATIOANWNIOYMAMA 
YjiATHPEAYTHZWCAKAIYIW 
Yjsiz€ ONWTIMNHMHC X 


[BaBet?|s *Amo\wviov Mapa- 
[vros Ovyldrnp éavTn Coca Kat vie 
prqpns xlapw]. 

For the name Mayas, see Fournal of Flellenic Studies, 1883, p. 34,. 
where it is referred to Cybele-Demeter. 

August 20. Uyiiklii, za Kur Sari, etc., Tokhmadjik, etc., to 
Gelendos, 6h. 36m. We traverse a rolling country to Kur Sari, where 
we found a number of very large stones, belonging most probably to 


a temple. These stones came from the ancient site at Zchazlak, 
mentioned below. 


No. 393. 
Kur Sart. In the wall of the Djami. Copy. 


teresa Mer vist VSeG F SER 
WES RA NV SteD EL EG PONE 
V-GALICA 


T. Campusius, C(aii) f(ilius), Ser(gia), 
vetranus de legione V Ga(I)lica. 
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The character of the country is open, and strongly rolling, through- 
out this whole region. 


No. 394. 


Aiplar {called Eyuplar in the Salname). Quadrangular 
cippus by the Djamt. Copy. 


WWUWIIIN H CIE PEYCAI 
WiYJUAEPNCHEYXHN 


A short distance east of Eyuplar,' at a spot now called Tchailak, is 
the site of an ancient town, from which the stones of Kur Sari, Eyu- 
plar, etc., were brought. From here we go southwest to Kur Sari 
Aktche Assar; the name is not very well given by Hamilton as Ak 
Chesa. 

From here we head south-southeast, passing the site of an ancient 
village and leaving an immense swamp on our left. Tokhmadjik is 
situated at the foot of the mountains. 


No, 395, 
Tokhmadjik. Block in the street. Copy. 


KYPIEBOHSITOIGZWILCTOPEYOMENYE 
ILTONYKONTOYTYYNKHTOILCKAPTIO 
tOPOYCINUNTAONYMATAKYPIELYY 


Kvpre BonOe roils eliomopevopevus 
is tov dkov todtloly Ki} Tots Kaptro- 
popovow av 7a dr[dluara, Kvpue, od [oidas). 





1 Aiplar, as the natives certainly pronounce it. There is another village of 
the same name south of Kara Agatch. The name as pronounced by the peasants 
means “the disgraced men,” 
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It is strange to find « instead of xé for kai in an inscription where 
the zo¢acism is so marked. But the phenomenon is not unknown in 
late inscriptions ; for other examples, see Papers of the American 
School of Classical Studies at Athens, 1. p. 32; Mitthetlungen des 
Deutschen Archaeologischen Instituts in Athen, 1881, p. 124, p. 259 6; 
Bull. de Corr. Fell., 1880, p. 514, 1882, p. 344, No. 61 (= javrod). 

For kaprogopodew, see an interesting inscription in Revue Archéolo- 
gique, 1877, XXXIII. p. 55: trép edxps tov ywpiwv Kal rod aod rod 


c / ia Ss can ~ 
ayiov Tpvdwvos kat Tay Kaprodopovvrav ev aire. 


No. 396. 
Tokhmadjik. In a field. Copy. 


YYIOYTOICKZAPT OKGYY, 
Yj NIAIWNMNHMGG 


....JAou Tots aprok|dzots] 


léx tlav idiev pryplns yapw). 


From Tokhmadjik we head south-southeast, leaving Tchaltii to 
our right, and traverse an elevated rolling country, which breaks off 
suddenly just above Baghlii. This village is situated at the mouth 
of the gorge down which the Yalowadj Tchai comes. Henceforward 
we traverse the open plain to Gelendos, situated in the midst of 
pleasant gardens and vineyards. 

The mountain given on the old map as Sorkundja Dagh must be 
called Sorkundjak Dagh, from a village Sorkundjak, near Kara Bagh. 
It must also be confined to small limits ; it is the long, low mountain 
along the lake, stretching from Eyerim Beli towards Aghyl. The 
mountain south of Gelendos, which abuts on the lake, an hour south- 
west of Yakka, is called Tekkelik Dagh ; it runs west in an unbroken 
chain until it joins Enevre Dagh. From Yakka a road ascends Tek- 
kelik Dagh in the direction of the Ilan Ovasii. I wished to cross 
the mountains by this road, but the villagers were unanimous in their 
statements that the road did not go to the Ilan Ovasii, but merely 
led to the mountain for the wood supply of the villages in this neigh- 
borhood. Accordingly I abandoned the project. The region be- 
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tween here and the Ilan Ovasii in a direct line is said to be unin- 
habited and exceedingly mountainous. Certainly no one knows 
anything about it. 

August 21. Gelendos to Baghadjik, 5h. 17m. We visited Yakka ; 
then turned southwest along the foot of Tekkelik Dagh) but still 
being in the plain) to the point near the lake where Tekkelik Dagh 
turns to run nearly south. At this point the following inscription 
was copied. 


No. 397. 


Vakka. At a fountain one hour southwest of Vakka on 
the road to Egherdir, about twenty minutes from the lake. 
Copy. 

YUYNULUPVRIN"Y PAY 
YW -SER-LONGOPON 
YN ''\-PRIMVSOMLS 
YWUYUUN'ES | 


[L(ucio) C]alpur[nio] Pau- 
[lo, L(ucii)] f(ilio), Ser(gia), Longo pon- 
[t(ifici), q]ui primus om[ nium | 


From this point we follow the road traversed last year (1884) 
from Egherdir to Yalowadj. At the Tchiftlik we leave this road and 
ascend a Boghaz to Sari Idris and Baghadjik. The country is moun- 
tainous and rough. 

August 22. Baghadjik to Bazarkieui, 4h. 24m. We descend 
southwest from Baghadjik to Monis in a little valley in the mountains. 
We then cross G6k Tepe, and in two hours find ourselves at Sofula, 
the northernmost village in Ilan Ovasii, whence a rolling Ova is 
traversed up to Ilanlii, the residence of the Miidir. Beyond Ilanlii 
we traverse the open and well-watered plain, crossing the Ak Su 
above the confluence of the Zindan Su and the Ak Su to Baghli. 


Then, recrossing the united stream, the Eurymedon, we pass Baklan 
to Bazarkieui. 
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The villages of this whole ultramontane region differ from any I 
have seen elsewhere, the houses being built of wood in the rudest 
and most comfortless manner possible. 

August 24. Bazarkieui to Avshar and Khatib, 3 h. 42 m. Leay- 
ing Bazarkieui we pass Kosiireli and cross a ridge of Kizil Dagh about 
east. After an hour and a half we are down the mountain, and find 
ourselves at the head of a wide valley lying between Kizil Dagh and 
Dipoilas Dagh. Going down this valley nearly south, we pass Kara 
Agha. After an hour we turn towards the east, up a lateral valley 
past Terziler to Avshar, situated at the foot of Dipoilas Dagh and 
not far west of the watershed. 


No. 398. 
Avshar. Dibek Tashi. Copy. 


OCGA OC VY CEAK CCl 
LOTT PO T.OWNO.+ 61 
CINBAOGICTOYME 
WET OCMAAALIAZS OT .OC 


Water is abundant about Avshar; it flows hence about southeast 
until it reaches the foot of Anamas Dagh, when it must flow south or 
south-southwest, and is said to empty into the Ak Su two hours below 
Belendje. 

From Avshar we go to Kotchiilar and Khatib, fixing the water- 
courses as well as possible. We then retrace our steps up the valley 
down which we came and recross the ridge of Kizil Dagh by a pass 
north of the road of this morning. At Yeftidje, on the Zindan Su, we 
again reach the plain of Ilan Ovasti. There are no villages in Zindan 
Deresi above Budjak, which is situated just at the exit of the Zindan 
Su from a deep gorge. The name of the stream coming from the 
direction of Kara Kieui is Ak Su, and after its junction with the 
Zindan Su the united stream is called Ak Su. The river near its 
mouth is called K6prii Su from the great ancient bridge near Aspen- 
dus. The time occupied on the return from Khatib to Bazarkieui 
was only 2 h. 46 m., owing to the fact that the road over the pass of 
Kizil Dagh is much easier than the one traversed in the morning 
over Kizil Dagh itself. 
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No. 399. 


Lmrohor. The stone is built into the window of the Djami 
in the inside; it seems to be complete, but I could only get 
unsatisfactory glimpses at the inscription between the wooden 
bars of the window, the Djami being locked and the Imam 
absent. Copy. 


OKPATOPOCKAICAPOCTPAI 
OYAAPIANOYCEBACTOY NA 
TATATATMENON 

OAHMOC 


[Avr loxpdropos Kaicapos Tpat- 
[avlov *Adpidvov YeBacrod . 
[xa]rar| €lraypévov 
6 Snpos. 
Imrohor is the site of an ancient town; the ruins (mostly archi- 


tectural) are scattered through the cemetery. It may be possible 
that Timbrias must be located here. 


August 25. Bazarkieui to Belendje, 4 h. 27m. Leaving Bazar- 
kieui, we go to Baghlii again. 

The whole plain of Ilan Ovasii was thickly studded with the tents 
of Yuruk nomads from the Pamphylian plain, and their flocks were 


overrunning all the fields to the intense disgust of the hardworking 
stationary villagers. 


No. 400. 


Baghli. In a fountain ten minutes south of the village. 
Copy. 

oT PEIMOSANTIOXOYB@zZOY 

AOYAOSZKATAETIOANEIANTHSOEOY 


XPHMATIZOEISMHTPIOPEIAE KT SONY 
ANEOHKEN 1o2N 
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IIpeipos “Avtidyou Bé€ou 
Sovros Kara eipaverav THs Oeod 
Xpnpatiabeis puntpt "Opeia ex tov iSliov 


aveln kev. 


Half an hour south of Baghlii the most southern point of Ilan 
Ovasii is reached, and here the Ak Su enters a narrow and rough 
canon, which continues until the first houses of Aivalii are reached, 
when it opens up to a wide valley. This valley gradually contracts 
again until Belendje is reached. Below Belendje the river enters a 
very narrow canon, which is said to be impassable, and the road has 
to take to the mountain above it. Aivalii is not a village proper, but 
the name of the united settlements in the little valley just mentioned. 
Belendje is a part of the village of Aivalii, and has the mosque. The 
whole district is Tchepel. 

August 26.  Belendje, w/a Kara Baulo, to Baulo, 6 h. 54 th. 
We ascend the mountain west, and in one hour reach Dechal va 
small village situated in Sham Ova on the top of Tota Dagh. 
This is an elevated plateau, comprising Sham Ova, Urudj Ova, and 
Kizil Ova. From Tchal we head southwest, traversing the plateau 
for an hour, when we reach the edge of Kizil Ova and begin the 
descent from Tota Dagh. A descent of one and a half hour’s dura- 
tion brings us to Zengi Ovasii, when we head west, and in half an 
hour reach Zengi. It is a summer village alone, but with a mosque, 
and we found it already deserted. The whole country is very barren 
and utterly unproductive, if I may except the scattering grass that 
flourishes for a short time during the summer. 

Half an hour west of Zengi is Kara Baulo with its fine and exten- 
sive ruins that deserve a minute examination at the hands of a trained 
architect. 

Kara Baulo is really a mystery, for it is impossible that even a 
village could have subsisted in these mountains without help from 
outside. The mountains are not only uncultivated, but are not 
capable of being cultivated. And yet in Kara Baulo we stand in the 
presence of an ancient town of great wealth. 

A short glance convinced me that I should have to spend two or 
three days at Kara Baulo, and as the site is entirely deserted we had 
to go to Baulo for food for man and beast, returning to-morrow. 
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Kara Baulo is situated on the western edge of Zengi Ovasii, and 
we descend sharply about south for three-quarters of an hour, when 
we find ourselves in a little valley or rather depression in the moun- 
tains. At this point I found a ruined temple. After the destruction 
of the temple it was converted into a house by the natives. The walls 
were rebuilt with stone débris and fragments of tiles from the roofing 
of the temple filled into the interstices. Lime mortar was used in this 
rebuilding ; the walls of the rebuilding partly stillstand. But the house, 
or maybe church, has been deserted for centuries, for it is not only 
surrounded on all sides by a dense forest, but a large ptne now stands. 
proudly inside the temple, not to mention small oaks and brushwood. 

From here we traverse the little valley, which is cultivated in spots, 
and then cross a ridge to Baulo, the residence of a Miidir [see Ritter, 
Klein-Asien, I. p. 572 and 574]. Baulo is situated on the moun- 
tain side, in the midst of delightful gardens. Below the village to the 
southwest is a great sink or loop in the mountains, the land of which 
is very fertile. ‘The water goes out by Baulo Deresi to Kodja Su. 


No. 4014. 
* Baulo. In the Djami. See C.1.G. 43792. Copy. 


WUUIN A'\KAKONQ 
O= NEAR XOY KO 
Fs eyes 20 o. PLO 
Z2=YNHZENEKEN 
KAITHSEISTON 
AHMONEYNO|] 
Az 
Sera he [ry] 
Lyulvatca Kévelv-] 
os Nedpyouv Ko- 
lLyylous cwdpo- 
ovyns EeveKev 
kat THs eis rlov] 
Snuov ebvol- 
as. 
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August 27. From Baulo we returned to Kara Baulo (2 h.30 m.), 
where for two days I was busy copying and making impressions of 
inscriptions, none of which give the name of the town. No. 420 
mentions a man as being a citizen both of Timbrias and Adada, a 
circumstance that would seem to prove that neither of those towns 
can be located rt Kara Baulo. Schénborn [Ritter, K/in-Asien, II. 
p. 572] thinks it the site of Pednelissus. 

The temples at Kara Baulo seem to have been all connected with 
the cultus of the emperors. With the emperors were associated other 
gods, such as Aphrodite and Zeus Serapis. 

The largest of the temples is that of the emperors and Aphrodite 
(see No. 409, which at all events contained a statue of Aphrodite). 
About half of the temple is still standing. The peribolos walls, with 
stone seats around them, may still be traced. Next south of this temple 
lies the Agora, with a grand flight of stairs leading to the very small 
Acropolis, if indeed it be an Acropolis at all; the walls are well built. 
The pavement of the Agora is intact in places ; it consists of great 
slabs of stone. 

East of the Agora and Acropolis an ancient road leads up a hol- 
low ; the road is paved with massive blocks 2.35 m. in length, 0.70 m. 
in width, 0.45 m. in depth. The buildings were all covered with 
burnt tiles, but I could find no’whole specimen. To the south of the 
Acropolis on the hill-side is a vast mass of ruins, concerning which 
nothing definite can be learned until the massive stones shall have 
been removed. See Schonborn’s description of Kara Baulo in Ritter, 
Klein-Asien, Il. pp. 572-574. 
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No. 402. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. See 
C.1.G. 43790. Copy. 
HBOYAH KATOAH @ 
MOC2APTEMIA W 
P.O N A.€ OONSEOvG AON 
APAEYCXHMONA 
A P.G:TuH CreEiNtG Ke Nae 
‘H Bovhy kal 6 87- 
phos “Apteuiow- 
pov Aé€ovtos av- 
dpa evoy7pova 
ApEeTns EveKker. 


No. 403. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and impression. 
HBOYAHKAIOAHMOS 
ETEIMHZENBIANOPY 
AN TLOXOY TT PEL BY Te 
PON 1A 0 Tf AT PUENtICY 
MNALCIAPXONAPXIE 
PoERALE OUN E* Es A" Gale Quin 
KTICTHNTHCTOAEGY 
‘H Bovhi) kat 6 SHpos 
ereunoe Buavopla] 
‘AvTidxou mpeoBure- 
pov dioratpw yv- 
pvaciapyov apyve- 
péa Tav YeBacrav 
KtioTnyv THS TodeEols]. 
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Nos. 404-405. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. See 
C.1.G. 4379¢. Copy and impression. 


A. B. 
IAITHNANTIOXOY T YI! 
TAAMOOYOYT ATE NOSYjjYjywyywdu, 
PAAPXIEPEIANT CON YIONTT pY[y,pfYyg 
=F Bee acon) Ol N XIEPEAIWfyy 

5 AEANAPIANTAANE TS2NTONYw 
Een EENLOTieArcouNn ANTAANYwWWwy 
AAS Mi OLOWY OLY. Or IAIHANTY wy 
AYTHSOIAOSTOP MO0O0Y|IWGWWWWGG 
rIASTHETPOSAY PIAANA RP WWW 

1OXTHNENEKENS MH2X AWW 

A, j B. 

[H Bovdy) kai ‘O Anpos éreiuncer] 

‘Tainv °“Avtudyou Tl\apdav “Omhro-] 
Trapoov Ovyareé- vos, Lktiorny, | 

pa apyiepeav TOV viov molhews, ap-| 
SeBactrav: Tov xuepéa [trav YeBac-] 
dé avdpidvra aveé- Tav: Tov [dé avdpr-] 
omoew “OThov avra avléornoer] 
TAapdov 6 vids Iain ’Avtludyov Tra-] 
avTns piiooTop- peoov [yn yuvy avrov] 
yias THS mpos av- diravoplias Kat pvy-] 
THY EVEKEV. pens xalpw]. 





1 Ligatures occur in A, line 2, TE; line 5, NE. 
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No. 406. 


- 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 
and tmpression. 


BcAGA Nac vOnw 


E TT h AM 2 NO, Ba Gey 
AYPABIZBIANOY 
ANT -O-X:O.Y TONKA, 

SEM ON OD eo Toh al Oey 
AYPNEIKH@®OPIA 
NOZBAKXYAOENE| 
KHZ ASTTIAIASNTTAN 
KPATIONATSENOS 

10S TKYAXVE MOY. Ook Mad 


Ba(x)yvdov 

3 A 5 4 

em ayavobérov 
Avp. “ABurBiavod 
=) 4 lal > 
AvT.oxou TOU a- 
Etohoywrdrov 
Avp. Nekndopia- 
‘ , 

vos Bakyvdos vew- 
Knoas Taldev Tav- 
Kpatiov ay @vos 


Tuyetov @€urd.. 


For @éuws see No. 416. 








1 Ligatures occur: line 7, NE; line 8, NTT. 
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Nos. 407-408. 
Kara Baulo. In the Peribolos of the temple of the Em- 


perors and Aphrodite. 


A 


See C.I.G. 4379¢. Copy. 


B 


HBOYAHKAIOAHMOSETEIMHEEN 


OPESTHNANTIOXOY 
TTAIAATT POEAOMENON 


THNIATPIKHNETTISTHMHN 
ET MAOEINKAITEAEYTHSAN 
&TAENAAEEANAPEIATON 

AEANAPIANTAANESTHSEN 


IAISBIANOPOSMENEAH 

MOYHMHTHPAYTOYKA 

TAENTOAHNANTIOXOY 

OPESTOYTOYANAPOS 
AYTHS 


Zs 


ANTIOXONOPESTGY 
ANAPAAT AOONKAI 
EYSXHMONAIEPO 
MNHMONAAIABIO¥ 
TENOMENONOEO¥ 
IEPASOIKIASTON 
AEANAPIANTAKA 
TAENTOAHNTOY 
ANAPOSIAISBIANO 
POSMENEAHMOY 


v ap 


‘H Bovhy kat 6 SHpos éeretunoerv 


‘Opéatnv *Avtidyou 
Tatoa T poe OpLevov 


THY taTpiKyv ETLOTHLNV 


> wn . s, 
eypabetw Kal TehevTHOaV- 


ta ev “AheEavdpeia: Tov 
de avopiavTa aveoTN OEY 
"Tats Budvopos Mevedy- 
pov Y LYATHP avrov Ka- 
~ 3 i > he 

Ta evto\nvy AvT.oyou 

E } 4 Qn b} ‘\ 
Opeéorov TOU avOpos 

aUTNS. 


*Avtioyov “Opéazlov] 
+ E \ \ 
avopa ayabov Kat 
EUTXYLOVA LEpo- 

4 ~ 4 
pvyjpova dua Btov 
yevojevov Beov 
lepas olKtas* TOV 

\ > / 
d€ dvdpiavTa Ka- 

Se é) X lal 

Ta €VTONYNVY TOU 
avdpos “ats Budvo- 
pos Mevednpov. 
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No. 409. 


Kara Baulo. In the temple of the Emperors and Aphrodite. 
Lhe stone is broken into three fragments, one of which 
(frag. IIL.) ts given imperfectly in C.1.G. 43794, from a 
copy of Schinborn. Copy and impression. 


Frac. I. Frac. IT. BRAG) Lil: 


GE 1<€/BASTOISKAITHTIATPIZAI 


Vitis, Y 
ANTIOX O&TA// OYOIAOTTATPI ZAP XIEPE We TS2N 


SEBASTENTO - L//TISTH S¥IOSTIOAESSTIP/OBOYAOS 
TO-A-KAIANNAZ/TTASNOS HY NHAYTOYAPZXIEPELA 
KAITAAMOASKAIANTIOXOSOI¥IOIAYT2.N OA OTTATPE 


We = 
ST SAUL 


AES TOATAAMA THEA POAITHEKAITONINA ON SYN 


1 


TS2TTE PIAVTATTA/NTIKOSMS2K AITHES¥STPNEEIKA 
% O1E PS2SANTESANGOHKAN 


Wd 


@eois LelBastots Kat ™ Uarpid. 
“Avtioyos TALapdlov prrorarpis, dpyiepeds TOV 
2<Bacrav rd B’? Klricrys, vids rddeus, TpoBovdos 
76 8, kat "Avva [’O]twvos, yun avrov, apxépeua, 
Kat Thaudas Kal “Avtioxos of viol QUTOY, pidomarpt- 
dss, TO dyadwa Ths "Adpodirns Kai tov vadv ody 
T@ TEPL avTa ravTl KOTLM Ka 7H ovoTpldloe Ka- 

Oicpicavres avéOnkav. 
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TO ASIA MINOR, 


‘GW ‘ZI ‘NW ‘XN SIWHW ‘HL TE FC A smu) JAHN ‘HLS fNW SS ENHE “GL UN ‘9 ou :amo00 somyeSrq { 





VIOANWdVWULHLAWNO@L 

YUU NAW ASNGLILIVVIVIFAONIITNAZSONLILG|@ 

YWAINWIYVANAWHWISLEHLAVINOLIWMNWEVEHLE 
YNYVNADIOVIN®VULOZFOdLVIAONMLAVZHNIONSHLNGLIYVY OF 

AOLVLGIWIFZLIVYFSHLAVZEO0OdVNVAOLWLAY 

AVIAOLWIOOSHNVIOOSdAVAZFHLEINVWLNY 

Id VNVIVNOLVIOVIVIVNVIVNYEVZEHZILHLONWIONONIOG 

GWLALVWILNVUNIOOMIOZVEAVALILAWVNGIVIVY 
NONOMIANGIFONGLIVAHAVEVZAOCOdULVIXAAS 

OVVISWIVAYVINOOINATIOWNIFLOVIOINIZIHILIVNM ALE VWIIdGAOL 

[LAVEHEAFHEVUVIVEOLVYLGIOVOIEVIVNEOL 

TIdVWdHNYNGVLOZSONVINAIOWdAdAY 

HOHWIAFL 


peorssasgur puo tgod “v aur ue dpqwisedsa ‘quit asv saagjay ayy saanyg uy 
‘maoguoyss fo hgor v most ‘y OLEV “TD ue wane Mppoafraguur haay —*(agypoay dy fo angoys ayy 7102) 
storages ayy fo aguiag ay fo yjrou paras ayy ssormw <4 S1agn Suipuys 1144S YI019 as4oT ‘ONDE VOY 


Ol” ON 


290 THE WOLFE EXPEDITION 


[’ElreyunOn 
Avp. “Eppoyenavds “Omhwv, avip apis- 
Tos Kat a€vooyératos dua Tmaans éEHs Nei- 
TOUPYLAS “Te “KROL -—= «cats prroremos ovly mp lolOlupia 
Kal peyano- 
5 wuyia, mpolOlicas dé Kat tov Delay eixdvov 
Kal adyova émitehéoas, olkolev mdvta te tov] 
[Biov] év cewvorynre Choas Kat avdpayabia. tov dé avdpr- 
 avta avéornoe Adp. Lodiav7 Yodia rod yNv- 
KUTaTOv avdpos avTHS Kal TEyLLwrdTov 
10 Kat 1(o)v THs KowNs adtov Ovyatpds ‘Omdw vidos, cvvarla-] 
oTHTATA Kal Tov EauTHS, TeyuA(s) perv Kab prlelilas] 
[xdplire m(p)ds éxetvous, iSia [8°] ev rev oupBalv- | 
Tov avTyH Tapapviia. 
The cultus of the emperors is now firmly established, almost to 
the entire displacement of the Olympic Gods. One of the chief 


merits of Hermogenianos is that he has made sacrifice before the 
statues of the emperors (line 5). 


Nos 411-443: 


Kara Baulo. Long block in the Agora. The beginning of the 
inscription must have been on another stone. Copy and im- 


pression. 

A. B. 
/\\MTTIKOYAPXIEPE] BIANOPOSANTIOXO 
ANT YNAIKAANTIO TTPESBYTEPOY®IAOTTIA 
XOYBIANOPOSIAO TPIAOSKAIAPXIEPESS 
TTATPIAOSAPXIEPE T2NSEBASTS2NOIAO 
S2STSONSEBASTON TTATPINKAIAPXIEPEA 
THSEISTTANTAAPE TS2NSEBASTSONTHS 
THSENEKEN EISTTANTAAPETHSE 


NEKEN 


TO ASIA MINOR. 291 


A 


[H Bovdy) Kat 6 onmos eTeiunoer | 


[rnv Seva] 
PO)Xv]uaruxod, Ap Le pe- 
av, yuvatka *AvTid- 
xouv Budvopos dudo- 
TATpLoos apyvepe- 

ws Tav YeBaotav 

THS eis TavTA ape 
THS EvEeKEV. 


B. 


[tov detva] 

Budvopos *Avtidxolv] 
mperBurépov didoma- 
Tpidos Kal apxepews 
tov YeBacrov, didd- 
TATpL Kal apxrEepea 
Tov YeBacrav THs 
els TaVTA apETNS €- 


VEKEV. 


No. 413. 


Kara Baulo. 


Quadrangular cippus in the Agora. Copy 


and tmpresston.* 


MAY PHAIONABANTATIOAEITHN 
KAIBOYAEYTHNAPOMEAIEPONE 
HNITAPAAOZONAOAIX: \APOME 
1K HKOTATIPS22TONKAI'IONOM 
5 AEAATIOTOYAISNOS! OYSISIF 
STIKOYSATS2NASTOYSYTIOT 
TAPTMENOYS 


HNSeAiIAENPS2MH 
=tHEIAENTTOTIOAOIS 
10 AZTAENNEATIOAI 
TEITHNEEAPI OY 
ASTTIAA 
EP’ AENAITTI 
OAYMTTEIA! 
15 ENAAKEAAIMONI 


OINOINEIOYNIASEN 


NE!IKOMHAEIA 


APTEMEISIAENE¢E 
=S2AOAIXONAIAYAON 
AAPIANEIAENEPESS2A 18 
PAABIAANAENEPERS2 
KOINASIAZENKYZIK&2 
ETTINEIKIA 
ENEPESS2 
TTANEAAHNEA 
ENAOHNAI& 





1 Ligatures occur: line 1, HN; 2, HN, NE; 4, TIP, NK; 11, col. II. NE. 
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[H Bovdy Kai 6 Shpos éretunoer] 
M. Avpyuov “ABavra modeiryny 
kat Bovrevtyy Spopéa tepovel ék-] 
nv mapado€ov dodtylo|dponéa 
[vev]ixnkdra mpatov Kat [uldovoly] 
5 .... | amo Tov aidvos ileplods [... 


Lyupvaloricods a&ydvas Tovs worle-] 


TOY [LEVOUS 

»» + nveélda?] &p ‘Paun, ~Aptepetora év "Ede- 
Nat weiee clea. ep IloridAous, To ddAtyov dtavov, 

10 [SeBlacra &v NedzroXt, “Adpidvera ev “Edéow Sls, 
laxovret tHv €€ "Apyous [B]oABiAlAy]a &v’Edécw, 

ao7rioa, Kow(a) ’Acias &v Kulixa, 

PR eon talcer Atri. ee ’"Exweixua 
"Odvpredal ... 22. ev “Edéca, 

15a ep Aakedaiponr, TlavedAjve(ua 
[Klowdl[y BleOuvias ép ev ’AOnvats. 


Nevkoun deia, 


The name of the games at Ephesus given in Col. II. line ee 
varies. The most common form is BadBirryna (CLG. 2741, 2810, 
3208, 3675, 5913), and seems to be the form used here. Other 
forms are BapBidAaa (CLG. 5916) and BadABiareaa (CLG 5804). 


TO ASIA MINOR. 293 


No. 414. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. 
Copy and impression. 


BOYAHE LW] 
YHMOYAOQAMGG,; 


AYPOTTASSNATNCG 
TONAZhLOA OL 22 TA-T ON 
5 TPOBOYAONKAIAT 83% 
OETHNETTIIAONTAKAG 
Pole OC Ale Are KOE YORN Stk 
TOYA AN ACP EA AS XE | 
AILA-AYPATAOISKAILO 
WW TASENATONIFATEPA 


BovAyjs Klat] 

[Ay]uov ddyplarel. 

Aip. “OTmhova y’ viéov] 
Tov a€vodoy@tatov 
apoBovrov Kat ayalvo-] 
Oérnv, éndovta Kali] 

eis tapackeuny oet-| 
tov Snvapia durxet- 

hua, Adp. “Ayabis Kat "0- 


mrwv & Tov TATEpa. 





1 Ligatures occur: 3, NC; 6, HNE; 7, HN. 
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No, 445. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. 


Copy and tmpression. 


BOYAHSKAIAHMOY 
AOTFMATI 
AYPAAOMEAON 
TIANHNMISAIAAN 
T HUN) Ac Zr Oph rOuh ee 
TATHNAYPOAYM 
TIAN OSOAY MT 1 
K°Q' 2 OuN 2 OT One ae 
WWI OFZTHNEAYTOY 
TYNAIKA 


WN KOA 0 > 2wy 


Bovdyjs Kat Aypov 
Odypare. 
Avp. Aaopedov- 
Tiavnv Micatdav 
THY afvohoya- 
tarnv Adp. ’Ohup- 
muavos “Ohuvptre- 
KOS 0 a€tohoya- 
[ralros rhv éavrod 
yuvatka. 


ees are, Kododalvu? .. . 4] 


TO ASIA MINOR, 295 


No. 416. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the peribolos of the tem- 
ple of the Emperors and Aphrodite. Copy and impression. 


LiF Sr es 

AYPBIANOPIANONABI2SBI 
A NSOON AG Ne To UOLXEOON: TT OONtA EI 
OR OPS TAS TO N-ACK 2-N OO. ELF 

han EaM AGO eV Po Hessen NEL Ke I 
OY TY © BbOYK AO AA Y TH MOH 
EL he hawt OE KT Se NASA 
MOSITOND ENE SOA 1 TT OP 
TONANAPIANTAHTIOAILZAY 

16 OSA EE KAT Se NPA. 1 SooN AN OA 
ASMATEONETTOIHSBENMHAE 
Es Neto® Yo ce, 6 AP US Al S THONG O 
ATNET EVMWH S EAE Y T'O'N 
POLEZAZIOLZ ONOMA= IN 

ee Woo Mia wN T EKA AOR LS T EM 
Ken DAT) <2 N OC EsT HON'A NATO PPE Y 

ZAZA 


Avp. Buavopravoy “ABiaBu- 
\ 2, / x el] 

avovy AvTloxov TOV aet- 

ohoyaratov ayovobér| nv] 

@€u1d0s5 TpiTNs *Eaweckt- 

- > Y > X\ A 
ov Tvyxetov: kal’ a QaUTN plev] 
eunpicato €k Tov on- 
poctwr yevér Bau Toplav] 

be § > £ e , 5 
Tov avopidvTa 1 TONS, av- 
Tos Se €k Tov ldolwy ava- 





1 Ligatures occur: line 6, THMH; 8, NE; 9, NT, HTT; 11, NE, NMH; 12, NT, 
TH; 13, NE, MH; 16, TH. 
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Aopadtov eroinoev, poe 

€v TovTw Bapynoas THY 76- 

Aw: €reinoe O€ avTrov 

Tols a€iows dvopacw, 

piiorarpiv Te Kal dpioréa 

Kal aywvobérny davayopev- 

vacd. 
Concerning @¢yis, see Fournal of Hellenic Studies, Vol. IV, 188 3, 

p- 58 sqq.; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologigque, 1209; Bul- 
“etin de Correspondance Hellénique, 1879, p. 341. See Nos. 467, 613. 


Now 417. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus north of the temple of 
the Emperors and Zeus Sarapis, but probably within tts 
peribolos. Copy and impression 


ANTIOXON 


TAAMOOY®#I1A0 
TATPINAPXIEPE 
ATENZEBASTEN 

5 TO-B-TPOBOYAON 
TO-A-KTIETHNYY 
ONTTOAES& 
KAAAIKAHSANKY 
TIOXOYOKAI 

10 AAPEIOSOOPE 
Y= TONNE STE 
PONTOYTIATP® 
NOZYIONANTIO 
XONTONEAYTOY 

16 YATPENAKAICY 

OP TeTHN 


1 Ligatures occur: line 7s Nits, 12, NTs G94 NT: 








TO ASIA MINOR. 297 


“Avtioyov 
Trauoou dudo- 
TaTpw apyvepe- 
a Tov YeBactav 

5 70 B’, mpdBovdov 
To 0, Ktiorny, vit-] 
ov mo\ews, 
Kaddixdns *Alv-] 
Tuoyou 6 Kal 

10 Adpewos 6 Opé- 
IWlas rov vedre- 
pov Tov TaTpw- 
vos viov >AvTio- 
XYov, TOY EavTOU 

15 Lalarpwva KQL €U- 


EpyeTny, 
No. 4148. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the peribolos of the 
temple of the Emperors and Aphrodite. Copy and im- 


pression. ae Ante 
ETIAT2NOOETOY 
AYPABIZBIANOY 
ANAK OLY FO ¥ AEN 
5 OAOTSTATOYAYP 

TYJ/\ NIANOSMAN 
APOIZNHENEIKH 
YW NNAP@NIITM 


WMYEOZTYXEIOYE 
10. Ti EN E-PK Oy 


r 
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emt aywvobérov 
Aip. “ABio Bravo 
*AvTidxov Tov a&u- 
o\oywrarouv Auvp. 
Tlv]AAvavos Mavp- 
Spolweélyns veuy- 
[cas] avdpav [rvypnv] 
[©€uidlos Tuyeiov *E- 
qTUVELKLOU 

(rpirys). 


Concerning @éuis, see No. 416. 


No. 419. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus across the street north 
of the temple of the Emperors and Aphrodite. See C.1.G. 


4379. Copy. 
ZMINOI 
TONAAMTTPOTATON 
Tl PeEe=\BcEs Yor? HONG Kaan 
ANTISTPATHION 
AY@IAIONKOPESN! 
ONMAPKEAAON 
HMOAIS 


Zpwclov ?] 
Tov NauTpdoratov 
mpeoBeuTny Kat 
aVTLOT paTnyov 
Avdidiov Kopéon- 
ov Mdpxeddov 

) TOAts. 


TO ASIA MINOR, 299 


No. 420. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus south of the temple of the 
Emperors and Zeus Sarapis. Copy and impression 


ETIAT2N0GYGWWWy 
MAY PEE Nf 


¥IO¥ TAAMOWUYgjy 
AOTTATPIAO®¥10¥ 


5 TOAE®SAYPTIATIH 
ANOSTITOSTIM 
BPIAAEYSKAIAAA 
AEYEBOYAEYTHE 
NEIKHSASENAO. 

10 EQETAIAQNTIAN 
KPATIONAT&2NOS 
TYXEIOYETINE! 


°Emt aywvol Aérov] 
M. Adp. Bévlwvos] 
viod Thaudolv, du-] 
homrarp.oos, vlov 
mo\ews, Avp. Iamu- 
avo; Tiros Typ- 
Bpradeds Kat *Ada- . 
devs Bovdevtijs 

4 > / 
VELKHOAS evOO- 
€as taldov Tav- 
KpaTLov ayavos 
Tvxeiov *Exweu- 

4 

[xtov]. 


Concerning @¢us, see No. 416. 





1 Line 8, THE are in ligature. The inscription was never finished. 
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No. 421. 


Kara Baulo. Fragments of the Epistyle blocks now lying in 
Sronut of the temple of the Emperors and Zeus Sarapis. 
See C.L.G. 43792, %. Copy. ; 


FRAGMENT I, 


This fragment seems to have been more complete in the time of 
Schonborn, but it is not easy to imagine how a stone so huge could 
be broken and carried off by the wretched nomads who now dwell in 
this region ; nor why just this stone should be broken when portable 
cut stones are in such abundance. 


YUJI» = OR KAIAI YCF=-r=/ypjppppp 
YMA = TT22NTO-B- KTIEGGYY 
YW VN \OITTOAES2 TONNAONKAG 


FRAGMENT II. 
The third line is entirely omitted by Schénborn. 


=TS2SAPATIIAIKAITHTTATPIAIAN 
~ OAES2S KAIANNAOTIAS2NOSHI YNHAYTC 
TASYNTAIZTTEPIKEIMENAISSTOAISKAIEPT ASZHPIOS KAI 


In line 3 end, the | which should be between O and © was omitted 
by the stonecutter. The letters of line 3 are smaller than those of 
lines 1 and 2. 


[@cots LeBlacrots Kat Aw [Meyiolrw Sapdmids Kat ™ 
vA > 
matpio. “Alytioyos Thapdov pdomarpis 
> X\ lan la 
apxepevs Tov elBaorav 7d B’, Krialtys, vids Tlddews 
a A @) N € \ > A > , \ 
kal Avva Omdovos » yury avrold dpxiépea Kal 
/ MW) cs 
TAapdas Kat Avtioxos, pitorarpioes, Ktiotat, Kali viot 
Toews, TOV VaAdV 
K [t \ > aN ] \ a. ? ~ \ 
ab 74 ayadpalra cuv Tats mepikeyevars oToais Kal 
> 4 \ 
epyaoltinpio(s Kat [avr Koon@ Kabiepdoartes 
avelnkav). 
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TO ASIA MINOR, 


*3.0m03190» 
wy auligzap amg) aL > ro0nyndn S10L 0H bapo3 OL aro [amiyarlag] 42 dova aot 
[g A o4 Soynogods ‘smayou soi ‘slto1y ; of OL amLovgr>z aos] Saad3aiXdp 
sidrou0oyip ‘aoXprloX1N Sodmeo3@ igidinu Lit you Siorong>z S103@ 


ASodFIOVMIVMAMHOANYWNeSIVINesLYAOIYXOMNO iiNWW IWX 
ISYWVVYIVEIOLIVYMNVOZMLNAZHOHY IOMANOWNNOL 
SeXidalxdy¥ 
SIdLWVUOVIPGAOXVNOXIANSOdGVOFOIVIdLWHHLIVMSIOLSVYEASS1I050 


‘Ago7 ‘uousog ur zius ‘ajgmag v fo soop ayy fo Jajuy ay2 UuQ ‘ojnDgT vADY 
CGY ON 


‘Liv ‘on uondiosur Suresq suo ayy st afdursy sty aytsoddo Ajayerpauwy = ‘suonepunoy 
may} Ul paoedy oq ][gs Avu eliajsesigq pu 9vO}S OYJ, ‘“ssayoor jnq ‘Surpuejs [[Qs st a[du1q siyy, 
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No. 423. 


Kara Baulo. In the Agora. Copy and impression. 


YYY0$J$N OTHNIMNIOSTOYOIMOTOY 
YW MT HNOTTNAABEIBIOZ TOYTAAMOG 
YU NQNAKIAATOYAPZAKOYAFOPANOMOYS 
WON S ETT S KEY ASS ANT AS Te NYA lee 
KAIMETAPANTASTOYSKIONASKAITASBASEIS 
KATTOYSANAPIANTASE) KT HSALT ORAS 
ANAZSTPAPENTASAEKAITATTPOZTONAHMON 
METAAOTTPETTQEKAIEYEXHMONQS 

ET ELM HSE NSE EKO NIX Py a 


[‘H Bovdy Kai] 6 Shpos 

[Oi]udryv “Iuvios rod Oipdrov 

[kat “Aloaryy "OmvarBeiBios? Tod TAapolov] 
\ 4 if Gong he iz 3 , 

[kat K]évwva Kida rod Apoakov ayopavopous 

TovS €mLTKEVao-avTas Tv Wwarida 

[klai perapdvras tods Klovas Kab ras Baces 

Kal Tovs dvdpidvras [él THs avyyopas, 

2. , Q \ xs \ N A 

avactpadevtas dé Kal Ta mpds Tov On Mov 

Leyahotperds Kal eboynudves 

eTeiunoev ELKOVL Xpvone. 


Concerning waAls, see Bulletin de Correspondance Hellénique, 1882, 
P- 492 ; 1883, p. 368. 


No. 424. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Letters 
faint and uncertain. Copy. 


TO ASIA MINOR. 303 


AY PAA ANAPIAN 
LO. ! M.A N AIO; 2 1T 
2H MH SLA TO Kiks AYP 
POUR ON. DAgNIO NV eAwSchaay t 
TIMHZOANBIAYAHS 
K A | 
AYPNONTI NTHN 
bay Kyat Aor HNO ATE 
PAOAYTOZSZAZKAHTTIAAHS 


Avp. PAN €€lavdpiav 

Zlooliny amd ém- 

altyluns iatlpulkiqls Avp. 

(Movralulalols ’Aloxldy-] 

mudd|ns 6 aviynp] avltijs 
Kab 

Aip. [Mlovzlavyn ly Hv 

yhukutarny Ovyare- 

pa 6 avros ’Aokhymiddys. 


No. 425. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 


and impression. 


BIANOPAANTIOXOY 
iT, PBS ey. T EyP-OIN 
APXIEPEATS2 NZ EBA 
TE NGIAOTTAT PIN 
rYMNASIAPXONH 
¢AMIAIATHZ EIS 
AYTONEYNOIA® 
XAPIN 
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Budvopa "AvTidyxov 
mpeo BvTEpov 
apxiepéa Tov YeBac- 
Tov pi\oraT pw 
yupvactapyov 1 
gapiria THs «is 
avTov evwotlas 
Xapw. 
No. 426. 
Kara Baulo. Quadrangular cippus in the Agora. Copy 


and wnpression. 


HBOYAHKAIOAHMOS 
ETEIMHSZEN 
LP E PUN ASANO oT oY Xs 
TOAES®SAYPAN 
IAN TO NKTII 


HESTON 
TOTHZSTOAE@ SEO ¥ 


PEIONTYMNASIONAPLrYP}] 
OY ASH NA PACT PLS Xd Aeres 
TAKOSIA 

‘H Bovhy) Kat 6 dy mos 

eTELULNO EV 

tA ee ioe Enon 

modews [Aldp. [Al r10-] 

LyJeav[ov] 

lémddvra] [eis 7d G-] 

TO THS Toews Leolun-] 

pelov yuuvaovov apyupi- 

ov dyvdpia Tpecoxetdra | rev-] 

TAKOOLA. 
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No. 427. 
Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. Copy 


and tmpression. 


XAIPEAEONTIANOYTIATPOSTIA 
PAAAKPYOENTOS 
EINAIAOCTTEPLS2NXAIPEAEON 
TIANE 
TAIPIAEZOSAETFATHPTHNOS 
BAPYKHAESANEIN 
MAOOSAT OL bE = = 62S HN TTO 
OESSNKE®AAHN 
RATTOAYTEIZANEOT OTE 
AAKPYONHNIKASEIO 
YYAENAOP Hh Seer HN YT OA Y 
ZAMENO®S 


Xatpe Acovtiavod tatpds tapa Saxpudertos, 

Eiv “Atdds wep [élav yatpe Acovtiavé : 

lat ide, ods [dé] TaTnp Tl vols] Bapvkndoes aveirov] 
"Ay$os amolaBéloca onv tobléwrv Kepadyv. 

Kat mov 7 eis? avélw] tore Sdkpvov, yvika ceto 


Wvynv abpyjocw ynv vrodvodpevos. 


No. 428. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the last. Copy 
and impression. 


THNIEPANBOYAHN Tip tepav Bovdry 
HTT OA lS. 7d 

Uh OvBe OVA ELA Sr O'B mpoBovieias 76 2’ 

APZAKOYAPZAKOY "A podKov “A podkov 


DE TETOrerAaNi th OLY iepopavTouv. 
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No. 429. 


Kara Baulo. Fragment in the ruined temple west of the 
Agora. Copy. 


YW Y NHK ALAHMOSETIMH 
YW SPTEM@NASIAITITIOY 

Yr TAT ONTAZGIWYYO Y KEN 
UMMM Yj YY 


[‘H Blovd} Kat (6) SHpnos eT YLN- 
loev Avp.?] ’Apréuwva Bidéarov 
[Bird |nammov ra 


No. 480. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora, erect. 


Copy. 


YV—’“« ON TOY S1k-1 
YJWWYYIN’: MI ONAABE| 
YWUU) ONAAMTPOT 
YUYYYIN TT MTIKONAYP 
YI \OXIANOSO 
WWII \ K O 


[Mé]upuov “AN Bet- 
[Brov rlov Naprpor- 
larov] taatucdy Avp. 
VAv |royuavds °0- 
[vp leeds. 


TO ASIA MINOR. 307 


No. 491. 


Kara Baulo. Fragment of an epistyle block in a ruined 
temple immediately west of the Agora. Copy. 


YU ONOZANTIOXOYMATANT GUY, 
YWUUIK A\THNSY2AAZEAGYVYYygyNTOleZG 


. . -OVOS *AVTLOX OU Malo lavz7los] 
i. x 4 XN Lal Sr 
. Kal THY [Wadida ov|v tots [repiKerevors 


épyaotypiow «.7.d.]. 


‘ 


No. 432. 


Kara Baulo. In the peribolos of the temple of the Emperors 
and Aphrodite. Copy and impression. 


KAIAHMOY 


AOTFMATI 
HANSK-On ELY¥s= 
i ATABO 
LAT 7 EB 
ee One Tt 


OP Ore = Te wb Al 


RYAT™ AA AY 
T@NNI &X 


[BovAns] Kat Anwov 
Sdypate . 
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No, 46. 


Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora; erect. 
Copy. 


1OXO 
ANTIOXO8& 
Os IP ALK OA 
TisaGy te 6 


HSN 
N 


Od, di 6 4 
LE KO ro OOE 
OF Ss Hey A 
OY TAAMOOY 

OEMI8& 


No. 434. 
Kara Baulo. Quadrangular cippus near the Agora. Copy. 


NHN 
NO2-O'A AO 
NOHNOA 
AQ N 


No. 435. 
Kara Baulo. In the Agora. Copy. 
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August 29. Kara Baulo to Ispahilar, 2h. 27 m. We descend 
northeast from Kara Baulo, and then go up a deep and wooded 
gorge north to Ispahilar [ Ritter, AVZe’n-Asien, II. p.571]. This is the 
Bagharzik Deresi; its water goes out by the Kodja Su, joining the 
Baulo Deresi a short distance above Yaziilii [Kaya]. 

August 31. Ispahilar to the neighborhood of Egherdir, 5 h. 
37m. We head northwest, mostly through deres to Dreskene, which 
is one village, and not many as given on the old map of Schon- 
born [Ritter, Avein-Asien, II. p. 571]. Thence heading south of 
northwest for about one hour, we come to the edge of the elevated 
plateau and begin the precipitous descent to the valley of the Boghaz 
Su. Once down in the valley, we pass up it slightly east of north, 
and along the eastern foot of the mountains to Tepeli. This village 
is situated in the J/ain at the mouth of a lateral gorge and at the foot 
of the mountain [zo¢ on the mountain side]. Hence we head north 
to Pufar Bazar, which gets its name from a very large spring that 
rises in the village. We now head northwest, crossing the valley of 
Boghaz Su diagonally through the celebrated vineyards, and in three- 
quarters of an hour we reach the bridge over Boghaz Su just at the 
exit of the river from Egherdir Gol. We encamp near here. 

September 1. From the camp near Egherdir to the threshing-floors 
of Gididere, 4h. 13m. We retrace our steps to Puftar Bazar, and then 
head west across the valley. Boghaz Su is reached and crossed by a 
bridge at the extreme western edge of the valley. Immediately below 
the bridge there is a small Diiden [Katabothra or Sink}. “The Bo- 
ghaz Su comes from the north exactly, and from its exit from Egherdir 
Gél down to this point it runs along the western edge of the valley 
at the foot of the mountain, but here it bends eastward, so that its 
bed is nearly in the centre of the valley. Hence we head south, and 
in half an hour reach Djire, a village at the mouth of a lateral Boghaz 
which comes from the west [Ritter, A7/ecn- Asien, II. p. BOO. 1 LEN 
minutes south of Djire the Boghaz Su again approaches the moun- 
tain, and we find here a large Diiden. Ten minutes south of this 
point, and just opposite Tepeli, we find a very large Diiden. Ten 
minutes south of this last Diiden, the Boghaz Su turns and crosses to 
the other side of the valley. There are three or four Diidens on that 
side of the valley, as I learned both from the natives and from my 
servants, who went down the eastern side of the valley to Gididere. 
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We continued to follow along the western side, and in half an hour 
Boghaz Su has returned to the western side, and we find another 
Diiden. Half'an hour south of this point we find a Diiden, and 
five minutes below it still another immense one, down which the 
water roars and thunders. The water is much too deep to ford, and 
we climb around it on the mountain side for one-quarter of an hour. 
Seven minutes below the last large Diiden is another one, and five 
minutes below it there is an exceedingly large one. This is the last 
Diiden, and virtually the end of the Boghaz Su. Below this point the 
land rises, and part of the drain water flows north to this large 
Diiden. The Boghaz Su does not flow into the Koghade Gol 
except for six months during the winter and spring, when the water 
is abundant enough to force itself over the slightly rising land south 
of here into the Koghade Gdl [see Ritter, Klein-Asien, I. p. 567]. 
This takes place on the eastern side of the valley, as the western side 
is much too high. -I have been explicit in enumerating the Diidens, 
in order to show what becomes of the large river known as the Bo- 
ghaz Su. This sudden disappearing of streams is a phenomenon 
common throughout Asia Minor, wherever the water cannot find a 
natural outlet to the sea, but the Diidens of the Boghaz Su are prob- 
ably the most important of them all [see Ritter, Klein-Asien, Il. 
pp. 480 and 568; Hamilton, Researches, etc., I. p. 482]. Half an 
hour south of this last Diiden we reach a Tchai, which comes from 
the lateral gorge of Gididere and flows southeast to Koghade Gdl, 
which seems to be the name of the lake and not Gjodeh or Godeh 
Gol, as given by Schénborn [Ritter, K/ein-Asien, II. p- 567]. We 
encamp here among the tents and threshing-floors of the villagers of 
Gididere, the village being deserted at this season of the year. 
September 2. From the threshing-floors of Gididere to Kodja 
Assar, 5 h. 32 m. We head south through a wooded country which 
descends very slightly. In half an hour we reach the bed of a dry 
Tchai, which carries off the drain water during the wet months and 
which, flowing south-southwest, must find an exit through a pre- 
cipitous boghaz to the Ak Su [see Ritter, K/ein-Asien, II. p-. 566]. 
One hour out from camp we begin to ascend the mountains, and 
in one-quarter of an hour Koghade Gél lies below us to our left. 
The summit of the mountain is reached in half an hour, whence a 
rough and tortuous descent south of one hour brings us to Gék 
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Puiar [see Ritter, AVvecn-Asien, II. p. 565], undoubtedly ove of the 
outlets for the water of Koghade Gol or Boghaz Su, but the vast 
mass of that water must come out somewhere else. Gok Pufiar is 
large, as Schénborn rightly says, but it is not large enough for a thou- 
sandth part of the water of Boghaz Su. Leaving Gok Pufar we 
continue in a southern direction, ascending for the most part over a 
wild and difficult country. . One hour brings us to the summit, and 
we behold far below us to our right the valley of Syghyrlk. A diffi- 
cult descent of an hour and a quarter south and then west brings us 
to a part of the village of Syghyrlik [Ritter, A7ecn-Aszen, Il. p. 563]. 
We cross the valley west, leaving the little road to our right, and in 
half an hour reach and encamp at Kodja Assar, situated on the side 
of a hill overlooking the valley. It is an immense monastery,’ whose 
walls are well built of polygonal stones with fine cement. I searched 
the ruins for inscriptions, but found only the following : 


No. 436. 


Kodja Assar, a castle on the mountain side overlooking the 
plain of Syghyrlik, and characterized as a Christian monas- 
tery by a cross over a doorway, by the side of which are 
these letters. Copy. 


Th PK A ud 
Pl Oey ta! 
E 
The water from the little lake in the valley of Syghyrlik [see Ritter, 
Kiein- Asien, U1. p.563] flows west through a narrow defile to the Ak Su. 
September 3. Kodja Assar to the oracle, rh. 41 m., and thence to 
Tchandyr, 3h. 22m. We climb the mountain northeast to inspect the 
oracle inscription found by Schénborn. It is on the summit of the 
mountain. The little lake mentioned by Schénborn [Ritter, A7vein- 
Asien, II. p. 564] simply dries up in summer and has no Diiden. 


No. 437. 


Syghyrlik. On the top of the mountaim about one hour 
cast of the village. Copied imperfectly by Schinborn (Gs 
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C.1.G. 43790), and Kaibel, Epigrammata Graeca, p. 458, 

No. 1040. Copy 
AESTTOTAATTOAAONKAIEPMEIAHT EISOAI 
ANTIOXOSKAIBIANWPTITAPOAEITAISAEYKAI 
XPHSMWNAPETHSATTOAAYSONHAAEIN 
PAPEKTTPO!ONWNMANTOSYNHNTHNOITIOA 

5 ZZEbOIBOSATIOAAWN 
ATTANTATIPAZISKAIi'AWOIKHS EIS KAAWS 
BOHOONEZEISMETATYXHLTONTIYOION 
TAY KYSAEAISSHEKAPTIOSETTITIAEIMITTIANOS 
AYNAMIZAKAIPOSENNOMOISINASOENHE PNTAS 

10 EYOAACOITTANTESTIKAIAS¢AAHEPI WNAAETTE 
ZHSAITTPOSEY XOYTOYTOP APTIPAXOHLETE 
HAAHTTPOAIPOY TOY PF ONHTOAMWNTIOIE! 
OEOYCAPWIOYLTHEOAOYTAYTHEEXEIL 
INAMHMEMY HTOTTAPONHLY XOLMENE 

15 KAYAWNOAAACECHCMAINETEKAITIAYETAI 
AYITHSTTETTAYL OTTPOEAEXOYAOITTONXAPAN 
MOXOEINANANIKHMETABOAHNELTEKAAH 
NEIKH®OPONAWPHMATONXPHE MONE TPOE 
zHPWNATTOKAAAWNKAPTIONOY KEL TINAABEIN 

20 OTANAMEAHE HCLEAYTONAIGYGIWTOE 
TTE | PWAIAM ED STTANTAMHB | IYWJUUIEN 
POA IZ,\TIAPOMiOIVIPAZILENYZYyyPoN 
CYNOXHTINEL ZY EW UWyyyy| WINE KOTTI 
TEIAAWNT OOEIONTHNLCYNEAY HEI NTPE*EIC 

25 YTTOCXEL| NTOTTPAT MAT ENNEANEXEI 
PAYAWCTITTPAZACMETAXPONONMENYHOEYOL 
XPYCOYNTTOIHE EIL XPHE AONETTITYXWNZENE 
YAYCETICACTPWNETTITIOOW NAIEC®AAH 

29 WPAICAEELCTANAYTAAAFZ@ 1 HAETTPOLELTE 





1 Ligatures occur: line 1, HT; line 7, HC; line 8, HE; line 14, NE; in line ro 
my copy reads AAHEPIWN, the letter TT being left out. Possibly HTTE were in 
ligature. The last five letters of line 9 belong to line 10, where they were not 
inserted from lack of space. My copy has PNTAS; but as an w must take the 


or 


10 


15 


20 


25 


29 


TO ASIA MINOR. 313 


Aé€orota “Amohhov kal ‘Eppeia, wyeto bar 

“Avtioxos Kat Budvwp, wapodeira, tode(v) Kat 

XpNonav apeTns ardhavoov: Hue 

yap €K Tpoyovev pavrootyny THY ot 10(p-) 
€ DotBos *Amd\Xov : 


*AtravTa mpaé(e)us Kat [de? lournorecs KaA@S° 


Bonfov e€ers pera Téyns tov WvOov: 

TAvkvds pedtioons KOPTOS * e[rle wAetlov] a[d|vos.(?) 

Avvapis akaipos ev vopsovcaow aobevys: 

Ev , 7 ae Neus “ \ @ 3° 3 lan 7 
vood cou sae sonnet eopehy (rept Ov mw’ erep(w)ras 

Zynoat Tpowevxov, TovTo yap tpaxOycer(ar): 


“H p17) Tpoaipov Tovpyov 7 Tohmav tote 


Ocodvs apwyovs THs 6000 Tavrns exes: 

"Iva py (71) péurby TO Tapov Hovyos peve* 
Kivswv Oartdoons paiver(ar) Kal maverau: 
Avrys téravoo, tpo(o)déyou Nowroyv yapar 
Moybew avarlkly, peraBody [d! eor(ar) Kady: 
Nexnddpov dépnua tov xpnopov orplé)dele] - 


Enpav aro K\ddov KapTov ovK eoTw haBetv- 


"Orav apehyoys ceavrov lalilav aBliwros- 


Tlepa dua pélrpov] mavra, pn Bila, véwlew- 
“Pddlw] wapdplovov mipakis e[duxos tralpov. 
Lvvoxy eh 

Teyrov to Oetov vy Ne epee: 
‘Trécxyerw TO Tpadypa yevvlatjay exeu- 
Davr\wus Tu mpdéas pera ypdvov pévisyn Oeloi)s- 
Xpvootv Tmowjoes ypyomov emurvyxlaly, Eve: 
Watolat) tis daotpev émimofav dSuerdpahy * 


"Opais S€ eorale z)aldirla, al\n lOc Sé mpos 


eoTle = av] 








place of the N, I probably mistook the angular W for N, which might very easily 
happen. In line 26 the reading OEYOL is certain. I had Schénborn’s copy 
before me while making my copy. 
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Lines 1-5. The beginning seems to be: Aéorora “AroAAov kat 
‘Eppeia, yyeloGar “Avrioxos Kai Budvwp (“beseech thee,” left out by 
mistake), wapodeira, tadev (=o) Kai ypnopav dperfs dmédavoov * 
ype yap €k mpoydvoy pavrootvny (gap, something left out), THY Ob 
mope PoiBos "AmdAXwv. 

Note that the inscription is an acrostic, beginning with line 6. 
The method of consulting the oracle seems to have been the follow- 

ing: The soothsayers in charge of the oracle kept a box with, say, 
pebbles, in number equal to the number of the letters of the alpha- 
bet. The person wishing to consult the oracle was made to choose 
at random one of these pebbles. _ The officiating soothsayer then 
turned to the line beginning with the letter chosen by the inquirer 
and read it off to him. This method of consulting the oracle is 
simpler than that with which he became acquainted in Nos. 339-342. 

From the site of the oracle we retrace our steps to Malek Kalesi 
[Ritter, A7vein-Asten, II. p. 563], whose ruins are neither so exten- 
sive nor so imposing as those of Kodja Assar, and then descend 
south to Pambuk Ovasii, crossing first the Kiitchiik Tchai, then the 
Kodja Su by Eyiler Koprii, and encamping in a grove of frankincense 
trees at a portion of the village Tchandyr. Wild olive, fig, and pome- 
granate trees abound, but the people are the most ignorant, wretched, 
and shiftless of any I have ever met in Asia Minor, and that is saying 
a. great deal. The villages Syghyrlik, Selimler, Melikler, Tchandyr, 
and Milli, are really no villages at all, and the names are those of 
districts. ‘There are houses scattered about throughout the region, 
but they do not form villages properly speaking. The same state of 
things exists on the Eurymedon River. During the summer the peo- 
ple abandon their houses and dwell in tents, or else in the open air 
under trees. 

September 4. Tchandyr to Yaziilii [Kaya], 1 h. 55 m., and thence 
to Girme, 7h. 2m. We went back north to the bridge over Kodja Su. 
Tradition says the bridge was built in one night by angels, and hence 
it is called Eyiler Képrii [Eyiler = of aya8oi]. Another tradition 
Says it was spirits who built it [guduretden yapylmysh]. We go up 
the left bank of Kodja Su about east for an hour, when the eastern 
limit of Pambuk Ovasii is reached, and we enter a narrow gorge 
down which the Kodja Su comes. The gorge becomes narrower and 
narrower until finally horses can proceed no further ; the river rushes 
roaring and foaming down the gorge. 


10 


15 


19 
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We leave our horses and proceed on foot, the gorge growing nar- 
rower and more precipitous all the while. In half an hour we reach 
the narrowest part at Yaziilii [Kaya]. Here the river has cut its 
way through the solid rock, and is fully thirty feet deep ; it is per- 
fectly clear and swarms with large fish, some lying lazily on the 
bottom, others swimming around at various depths. The gorge at 
this point has been widened by artificial means, so as to make a 
road-bed. The three following inscriptions on the face of the rock 
show that a sanctuary of Apollo once existed in this wild spot. 


No. 488. 


Yasiilii, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 


2mpresston. 


ATABHTYXH 
ENTYXEWZENEKAIAHMY HTIXPHCIMONE?@OAIONMABWN 
WLOTOILTPOTTOI CEAEYBEPOLMONOLEAEYEPOL 
ANAPOLEAEYSEPIALLTABMANEXETAN®YLCINAYTAN 
AIKATAND NWMANTICEAEYBEPOCENADHENEIH 
DOPBACEKKPAAIALCATENNRKONANEPATIONHA 
KAITAYTAKPE|INWNTONEAEYRBEPONOYKENAMAPTOIC 
ONKONAETIPOFONWNAHPONKAI®AHNAPONAT EY 
DYTAPTOITTPOFONOITONEAEYBEPONANAPATIBENTI 
EICFAPZEYCTIANTWNTTPOTTIATWPMIAAANAPALIPIZA 
EICTTAADILTIANTWNOAETAN®YCINEAAAXENELCHAAN 
EYTTATPIAACTHNOCKAIEAEYBEPOLATPEKELENTI 
AUDYAOQNAEOYKOKNHMIAEF HNKAKONOYAETPIADYAON 


OL!l..--IWLAYXHKPAAIAAEDIENADONATENNHC 
WIZ 4's ses es TIKTATOLCADYAACATIO AA TPOLETEXAH 
AIE----ANBPWTWNCOOIAETTIIKYAANMA4>PHN 


ONTTXPHMEAETF EINSIOLCI ENETAIBEAEKAINYN 
TOIOYTOCTICANHPO¢EAOL MEP AKAIMED AXAPMA 
TTANTWNEYZAMENWNADYAACATIOMATPOCETEX@H 
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5) a , é 
Ayan Tuyy 
- 3 
"Evtuxe, ® E€ve, kal Ajury Te ypyousov Epdd.ov, wabdv 
lal > 4 
@s 6 Tots Tpdmois eAeVOEpos prdvos €evHepos. 
> \ 3 , v4 ¥ ‘\ ve :) , 
avdpos éhevOepias aTrdOav exe Tav diow avrav, 
¥ bs S. > 50 » 8 0 ¥. 
5 auKa Tav yvopayv tus elevOepos evdober ety 
dp0as éx Kpadias, & yerriKov avépa trou(el). 
x » € / 
Kal TavTa Kpelvwy Tov e\e¥Hepov ov KEV apapToLs, 
” \ . , hn QA nN oA € €v 
oveov 6€ mpoydver Anpov Kal Pdivadov ayed. 
vs 
ov yap Tor mpdyovor Tov éd\eVOepov avdpa ribévre: 
> > , e7 
10 els yap Zebs rdvrov tpotdrup, pia § avSpdou pila, 
i) a > , 
eis (6€) 7a&dos mavrwv, 6 S€ Tav dvow ehrdayev ec fav, 
evratpioas THvos Kal éhevOepos atpexés évru. 
Sodhov dé obk Oxvynus héynv Kakdv, odde TpiSovdor, 
lal > NX 
Os [peyddlas adyy Kpadia Sé of evdov adyerri}s. 
1 @ Elev’, *Enlikraros Sovhas dad parpds éréxOn, 
> »\ > , / {Q> 4 4 , 
aicltos] dvOpadrav, codia (8) emu Kvdaldilua dprr. 
a 3 \ 4 ~ / > ¥ \ \ lal 
dv [ri] xpy pe Adyew Ole)ios yéver’. aide Se Kal vd», 
TovodTds Tis dvinp deros péya Kal peya ydpya : 


19 ravrav ev€apéevav Sovd\as amd patpos eréxOn. 


No. 439. 
Vazuli, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 


tmpresston. 


TINS OIBEATTOAAONTALAEOLAILYMNALOAW 
AOIBAICOAEITANHNEKELCTEPTIWNOPENA 
TOBAKTPONANTIOHMIMOYCIKATIPATIIC 
AEONTIANOLCTYAEMAKAPXAIPWNAEXEY 
5 EMALCOXHMAXEIPOLEPMAFOYNATWN 

OAOITTOPONEKEITTWNATWAIANYON 
KEAEYOAEPEIAWNXEIPANYNALCEAEYOEPON 
WOIBETTAPTINTWNTPINAMTINYCE!ITTONWN 


TO ASIA MINOR. S79 


Tiv, BoiBe "Amoddov, Tacde ds alTuMVas 600, 
AowBats ddeurav HveKes Téptav dpeva, 
TO Baxtpov avriOnur povorkd Tpamts 
Aeovtiavos: tv de, padKap, Xaipwv déyev 

5 €uds oynua yeipdos Epa yourdrwr, 
odourdpov [o]Keiawva, T@ Sudvvov 
KéA\evOa eoeidwy xetpa, vov dle] ehevOepor, 
® PoiBe, wap ‘TW TOV Tpw aurvice over. 


No. 440. 


Yasili, near Tchandyr. On the living rock. Copy and 


tmpression. 


POIBONMCOAEITAICTIACINELTACENPIAON 
AEONTIANOCTTAILOMWNYAMWTTATPOC 


DotBov ple] ddeiras Tacw eotacey idov 
Aeovtiavos Tats dpovipa tmatpds. 


About fifteen minutes above Yaziilii (northeast) the gorge divides 
into two, one of which comes from the north, draining the Kara 
Baulo and Ispahilar region, and is called Bagharzik Deresi. The 
other dere comes from the east, draining the Baulo region, and is 
called Baulo Deresi. The Tchai which comes down the Bagharzik 
Deresi is dry at this season of the year. About one hundred yards 
up the Baulo Deresi, at Swyuni Gozii, I found what I came here to 
find, the source of Kodja Su. Here a large volume of water rushes 
roaring from both sides of the dere. A rivulet comes down the 
exceedingly narrow Baulo Deresi, but it is small and in reality an 
unimportant tributary of Kodja Su. 

I consider Suyufi Gozii as the chief transmontane continuation of 
Boghaz Su, Gok Pufiar being a smaller and secondary outlet. Kodja 
‘Su means the dzg river, the master river, and is about the size of 
Boghaz Su, or certainly not much smaller. It is about six times as 
large as the Ak Su, which comes from the Isparta region, and which 


318 THE WOLFE EXPEDITION 


has hitherto been regarded as the Cestrus River. Accordingly I 
believe that Kodja Su is the real Cestrus River, or in other words that 
Egherdir Gol is the real, albeit for the present hypothetical, source 
of the Cestrus River. I am informed by a chemical friend that a few 
pounds of our chemical dyes put into Boghaz Su above the Diidens. 
would easily settle the question, and it is to be hoped that a future 
traveller will carry with him the necessary dyes and make the experi- 
ment. 

Schénborn is usually an accurate and trustworthy geographer, but, 
as will be seen from the above, he has tripped in regard to this 
region [Ritter, A7Vecn-Asien, II. pp. 575, 576, and 581-583]. In 
reading the account, pp. 581-583, I sometimes feel that he has mis- 
taken the Kodja Su for the Ak Su [p. 581], but then afterwards he 
seems to apply, but wrongly, the name Ktitchiik Su to Kodja Su. 
The natives told him of Diidens in this region [pp. 582, 583], and 
possibly they may have been referring all the while to the Diidens of 
Boghaz Su and the great source at Suyufi Gozii. He did not attempt 
to ascend the gorge or cafion of Kodja Su, remarking that he had 
reached die ausserste Begrenzung der Pambuk Ovassy die nicht weiter 
erforscht werden konnte [p. 583]. Thus he failed to find not only 
the Apollo sanctuary with its inscriptions, but, what is more impor- 
tant, the Suyufi Gozii, or source of Kodja Su. 

We retrace our steps, recross the Kodja Su by Eyiler K6prii, then 
heading west we reach at a portion of Melikler the western limit of 
Pambuk Ovasii, and then through a low wooded pass to the valley 
of Ak Su at a fraction of Milli. Here we cross the Ak Su, still head- 
ing west, through another wooded pass to the Bulanik Deresi, down 
which comes a stream now almost dry, but which during the wet 
season is large and devastating. 

Here we found another piece of Milli: the district belonging to. 
Milli is about eight hours long from north to south. It commences 
at about this point, but the /ch#iar, or head man of the village, lives 
a day’s journey south of here. The valley called Bulanik Deresi is. 
broad, rolling, and wooded, but the land is very poor. After a jour- 
ney of about three hours northwest, up the Bulanik Deresi, we reach 
the foot of the mountain on which Girme and the ruins of Cremna 


are situated. A steep and tortuous ascent of one hour brings us to: 
Girme. 
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September 5. The ascent from Girme to the ruins of Cremna on 
the top of the mountain occupies about half an hour. The view is 
enchanting and comprises a sea of wild mountains in all directions 
[for a description, see Ritter, AVein-Asien, I. pp. 552-558; Arun- 
dell, Discoveries, etc , II. pp. 60-85]. 


No. 444. 


Girme (Cremna). Quadrangular slabs along the front of a 
large building now in ruins. Le-Bas Waddington, Voyage 
Archéologique, 1200, publish fragments VIL, VIII, [X.; 
X., XV., from independent copies of Jens Pell and Glasscot. 
See also C.I.L. I/Z. 304. Letters are 0.19 m. high. Copy. 


L. I. il. IV. v. VI. VIL. 
HADRIA \NO OAVG ie dIV  ANOCAES 
GereLoOnr Gi wh Bay ER  JIIVMOVIN 
VII. oe es pee 
ARIETV RSAEDOM, VLIAE AVG>FELIC 
OVENN Gj'zRDBOS -COL ONIAE>VIR>I 
XI. XII. XIV. XV. XVI. 
EB SILI CAM FORVM ISTAI 
FAC Et VDAC AVITVIB IVSETFA 
XVII. XVIII. akg xX. ‘XXI. 
e Fn ONS\ FOS VNT% 
CAE oe? eee Aon ] Hadriano Aug(usto) [e]t div[o Traijano? Caes- 
ari et u(nive|rsae dom[ui Augustae et Coloniae IJuliae Aug(ustae) 
Felic{i] [.. Je b[a]silicam[et?] forum[ ..... jista 
"pis see nee ea ], C(aii) f(ilius), Longfus....] iter[um...]l ium 
[qluin[q]uenn[alis sace|rdos [........+-.- Je Coloniae vir | 


[...] facfijenda c[ur?Javit Vib[ius? Ael]ius et Fa{dilla?] 


320 THE WOLFE EXPEDITION 


It was possible for me to spend but one day amid the ruins of 
Cremna, and only a portion of this time could be devoted to turning 
‘up the blocks in front of this building, in order to discover as many 
fragments as possible of the inscription. In Sagalassus I met the 
Austrian party of exploration under the leadership of Professors Peter- 
sen and Niemann, and suggested that it might be advisable for them 
to make a more prolonged and thorough study of the ruined city than 
it was possible for me to do. ,Professor Petersen writes that he did 
not find two of my fragments, but that on the contrary he did find 
twelve pieces which I did not get. These, he says, are all unim- 
portant, with the exception of one single fragment. I should like to 
mention here some points concerning the inscription, upon which I 
have a communication from Professor Petersen, but I must not rob 
him of the fruits of his toil. 


Frag. I. N is divided in half between I. and II. 

Frag. II]. In my copy the G is complete, but no doubt the curve 
under the N in III. is the top of the G in II. 

Frag. III. The missing part of the A of I. appears in III. 

Frag. IV. My copy has the initial O unbroken, but I made a note 
on the spot that III. and IV. belonged together, and consequently 
the fragment of an O in III. must fit into a corresponding fracture of 
the O in IV. It is probable that the curve in the lower line is the 
top of an S. 

Frag. XVIII. probably belonged to the lower line, but still it is 
impossible to affirm whether there was an upper line or not. 

Frag. XX. My copy has = as given in the uncial text. I once 
thought it a slip of the pen for the Latin S, but Professor Petersen 
regards it as the broken edge of the stone. 


Waddington [ Voyage Archéologique, Note to 1200] shows that it 
was very difficult to restore the five previously known fragments 
owing to the fact that the official title of the colony of Cremna was 
not known or in great doubt. Now by the discovery of my frag- 
ment XI., which evidently must follow X., it becomes certain that 
Cremna was called in Roman times Colonia Iulia Augusta Felix like 
Berytus (see Mommsen: Res Gestae Divi August, cap. 28; Strabo, 


XII. 6, 5), and Vaillant’s coin need not be suspected after all (Mion- 
net, Fistdie, 91). : 
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No. 442. 


Girme (Cremna). In a broken wall by an old doorway in 
the eastern part of the city. Copy and impression. 


IASONSHOPLONIS8CVM38|A83MVSAELIGGG 
ITEMHOPLONSETSIASONSMVSAEL3HGYY 
NEMVSAELHOPLONIS#PATPISSEORGY 


I{a]son Hoplonis cum Ja(sone) Musae li(berto). 
Item Hoplon et Iason Musae I(iberti) H[oplo-] 
ne(m) Musae l(ibertum) Hoplonis pat[rjis eor[um]. 


No. 443. 


Girme. On a panel in a sarcophagus, which is built into 
the western city wall, from near the breach out of which 


came Nos. 445-446. Copy. 


ANNFLAYPHAILIGYTYXH 
ZWNEAYTWKATE 
CKEYACATOANTEION 
Yjw'\THEYNBIMOYKAEW 
NIANHNAIAIETEPON 
AEMHAENAEIAETIC 
BIALHTAIBAAAINGG 
CITWTAMIW 


"Avulils Avpyndis [Elézvyyls] 
Cav €avT@ Kate 

oKEvaca TO aVvyELov 

[klat ry ovvBilm) pov Kreo- 
viavy Natdu: erepov 

dé pndéva: ei O€ Tis 
Budontar Baddrw [da-?] 


ol T® Tapio (Snvapia KT.) 
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No. 444. 
Girme. Outstde the city walls to the west. Copy. 


IOYAIAKYINGG 
TITS2P?AAOYGY 
KAITIT&S27N Yow 
AlS2 TE K N 2YYY 
MHCECXAPIQY 


*IovAta Kviv[rov] 
Tizw Pdaovlio] 
Kal Titw Neyo] 
[Sliw réxvw [wry] 
MNS xapuv. 


No. 445. 


Girme. Outside the city walls to the west. Copy. 


A lA TO CS 
Lg OREN OAC 
Crl. Pb NA, ese 
0, PEt Wace 
MNHMHC 
XAPIN 


AtXuos 
Zoihos 
Eipnvaig 
Openta@ 
penuins 
xXapu. 
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No. 446. 


Girme. Quadrangular cippus outside the city walls to 
the west. Copy. 


POAOTTHZW ‘Poldlémn Zo- 
TIKGOANAPI TUG avopt 
ILAIGO9MNHMHC idio prnins 
XAPIN Xapw. 
No. 447. 


Girme. Outside of the broken wall on the western side 
of the city. Much defaced. Copy and impresston.* 


[oARYOK Vile se: OANtieO 
NEONOYAENKAI 
Ap le Ea Ves OSNREs MUACY ehtOry sii 
PALE TN KOT S2eN ee 
5 YYjE\AOKAITA 
G0 NB eM Se Tea. X ES 
ZT MHECANAAEAPOY 
ERYeY Yexe al eli! il Glieliascs 
Hyp MILYOYIBAOCE 
10 Gf EOANUONIN 
YW © 
TAvKvtepov ‘yo- 
vélw)y oveev Kab 
. .€MAVTOU 
. . LOELY KOLTOV. « 
. ELOOV Kal Ta 
. .ov Bopa Taxéws 
éret’ unoav adehpov 
evvyee. 2 we 





1 Ligatures occur: line 3, MN, MHL. ?Ligatures occur: line 2, NE; 7, MHE; 1o,NQ. 
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No. 448. 
Girme. Copy. 


YWWUN NTVI@ANKYAIAN 
YWWW2NIETTAPX2X@P 
WUINKKYITANONGGGY 
YUU ' N NGO" BP Ey 


[M. ? O]iATrio [A ]«vdiar[o] 
[IlwAXC?Jeove eTapyw Xp- 
[7ns mporys] “Axvizlalyl op 
Pe Bre fee a Bpeltavvix .. .] 


No. 449. 
Girme. Copy. 


WU NNOE 
WUswwry OO ZOE 
YW OYEYN 
YUINIPNITTPAI 
5 YYjY~iX TOPAS 
YW’ = THNOY 
YW ENE SYN 


shonin Oe TOU OUP 
[TIwA ?]Atwve Tpat- 
[rwpu Avroxpldtopas 
Mere ee THY ov- 
... .lélredeolaly. 





1 Ligatures occur: line 4, TIP; 6, THN. 
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No. 450. 
Girme. On blocks of an epistyle. Copy. 


A. 
YM |\ANOZ%PONT6OINGGY 
B 


YIN F\I\ZIAZTHSETYNGG 
CPAplpravds Bpdvravios .. . .] 


[-- ++ "Aprew?lecias THs yurlaucds : +++] 


No. 451. 


Girme. Postament on a column, for a bust, like those 


in the colonnades of Palmyra. Copy. 


H BO Y°A.H 
TONAHMON 


‘H _BovdAy 
Tov Anpmov. 


No. 452. 
Girme. Copy. 


NAP T:O.Y 
SEP. hCG 
OP ai lb Aal 


Yu 


H 
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No. 453. 
Girme (Cremna). Copy. 


YUMA | E Mui GM 
WWE YM 


No. 454. 
Girme (Cremna). Copy. 
YW PINOVOM.-T-FLAVIVGGY 


September 7. Girme to Aghlasun, 6h. 43m. Leaving Girme, we 
ascend to the pass west of the citadel of Cremna, and then descend, 
reaching the plain at Sazak. ‘Then we head northwest through the 
plain, leaving Kiakh Mali to our right. Near Derekieui we head 
north-northwest up a boghaz, and in one hour and a half reach the 
summit of the mountain. A descent north-northeast of ten minutes 
brings us to one of the two plains of Sagalassus. About three-quarters 
of an hour brings us to the north edge of this plain; we then cross a 
low ridge to the valley proper of Sagalassus, where I found the Austrian 
party of exploration. ‘Their exhaustive account of the ruins of Saga- 
lassus will make unnecessary any mention by me. We encamp at 
Aghlasun. 

September 8. Leaving Aghlasun for Isparta (4h. 8 m.), a ride of 
two hours brings us to the top of the mountain. Then comes a sharp 
descent of twenty minutes, which brings us to the head of a deep gorge, 
down which flows a Tchai which gathers water as it approaches Isparta. 
Following down this gorge and Tchai for about one and a half hours, 
we reach the open plain at Dere Mahallesi, and in fifteen minutes 
more the outskirts of Isparta, the ancient Baris [see Ritter, A7Zein- 
Asien, Il. pp. 539-545 ; Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, 
P.gu2)| 

September 11. Isparta to Tchiimiir and Maus, and thence back 
to Isparta, 3h. 57m. ‘Traversing the ‘plain of Isparta north-north- 
west, in one hour we reach Tchiimiir, near the foot of the low moun- 
tains which bound the plain on the north. 
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No. 455. 
Tchiimiir. By a fountain near the Djami. Copy. 


ZQTIKOCOYAPOC 
KAPLCIAEYLCENG@A 
K HH [blank] 
Z69TIKOC [blank] 

6 ANEYOC [blank] 
MNEIACXAPIN 


Zwtikos Ovapos 
Kapowdeds &vba 
KLetrat] - 
Zorekos 

5 aves()ds 
pvetas yapw. 


I made a note in the presence of the stone that line 3 was xot 
KEITAI, but I cannot fill it up in any other way. I also made a 
note that in line 5 YOC and not YIOC is certain. 

Kapowdevs is another form of Kapoevdnvés in No. 366. 52, and of 
Kapoevdeds in No. 375. 27. 


No. 456. 


Tchiimiir. In the cemetery. Copy. 


WUE N'OYIEPWNOGUWGGG 
KAITPWIAOYAIOMHAGGGY 


[Movloaiov ‘Tépwvols] 
KQL Tpwihov Avopz.noolvs_]. 
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No. 457. 


Tchiimiir. Plain panel on a fluted column in the cemetery. 


Copy. 


YW \OXOCMY 
YI’ NCAP Wy, 
WHVIK OVE ATON 

AN CxCT HGS 


YUM NY 
[’Av|tioyos [M 
[Zoruclov €arov 
AVETTYOE. 


Three-quarters of an hour west of Tchiimiir is Kayi. 


No. 458. 
Kayii. Quadrangular cippus in the Djamt. Copy. 


POAWNEKONWNOC 
OT ATHP 


‘Péddav € Kédvewvos 


Oo TaTyHp. 


On the side of the stone to the left of the above inscription there 
is an inscription of at least one line ending in OC. The stone is so 
built into the wall that no more of the inscription can be seen. 


Three-quarters of an hour south-southeast of Kayii lies Dergiimii, 
in the midst of trees and gardens. 


TO ASIA MINOR. 


No. 459. 


Dergiimii, one hour to the northwestward of Isparta. Roman 
Milharium lying in front of the Djamt. Letters very faint 
and uncertain. Copy. 


[RO Hae: 
N-E ITN OL 
NSVTANTIPOE TROY 
NISTANTEN L=A 


PRP VTORl AV GG 


This milestone must be referred to a repair of roads’ executed 
under the Constantines, probably before the death of Constantine 
the Great. In line 2 the name of Fi. Cl. Constantinus must be re- 
stored, and consequently the inscription antedates the year 340 A.D. 


in line 3 that of Fl. Jul. Constantius, and in line 4 apparently that of 
Fl. Jul. Constans. 


No. 460. 
Dergiimi. In the Djamt. Copy 


N E22 NEYO. A.22-N' OE 
TAT PI 
K AMAR CT. Rol 
MNHMHLCXAPIN 


Néwv Sddwvos 
TAT pe 
Kal pnTpe 
prpuns Xapw. 





* Ligatures occur: line 1, NE, NC ; 3, MH; 4, MNHMHC. 
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No. 461. 
Dergiimii. In the Djamt. Copy. 


APT EMAIGA T 1 AAD Y 

OE ME CAAA OY Ay dA 

KAT TOME, EK NO NE BoP Mt bic 
KAIMENANAPOLCKAIO 
ACYOM "Tal A&E EvTT sl sOPvab Oy 


CINT ANHMI 
KAT MEAW 
AN TONG 
AAA XW 
KHA r 
TWB Tu 
M W 


"Aptemis *Atrddou 
@cueradov avr 

Kat Tois TéKvois* “Epuys 
Kat Mévavdpos Kat ’O- 
Avptias émiOdoov- 

CW eee ee 


From Dergiimii we head south of west up a Tchai with many 
trees affording refreshing shade; in three-quarters of an hour we 
reach Ilaus, probably the ancient //owza. 


TO ASIA MINOR. 33 


No. 462. 


LIlaus (Llousa). In the minaret outside of the Djamt. Copy. 
hewn iP OO TP 
WIAOQOYANECTH 
CENTONTIATECRA 
KAILPOAWNATON 
VE LON K ANAC!) 
WUMUYUN HTEPA 
WHUUUUN MM TT \ A 

LK ]adurzos Tp- 
wthov avéori- 
oev TOV TaTépa 
Kat “Podava rov 
luleuov Kat Naet- 
[da tHv] untépa 
[kat “Od lupma- 
[da rH yuvatka °] 


No. 463. 


llaus. Quadrangular cippus now serving as a support to 
the portico of the Djami. . Copy. 


TAIAIOS TIBEPIANOSNE@N 
T. Athos TiBepravds Néwv. 


No. 464. 


Ilaus. Quadrangular cippus, now serving as a support to 
the portico of the Djamt. A replica of the last. Copy. 


ZANINMIOZTIBEPIANOSNE SY 
[T. A]¢Avos TiBepravos Néalv]. 





1 NE in ligature in both inscriptions. 
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From Ilaus we return nearly east to Isparta in one hour and a 
quarter. The soil of this plain is exceedingly sandy, and grows 
scarcely anything but beans and melons. 

September 12. Excursion from Isparta to Minassiin, Sav, Alikieui, 
and return to Isparta, 5 h. 51 m. From Isparta we go southeast, 
and in fifteen minutes reach and cross the widely outspread bed of a 
Tchai, being the only outlet for the water from the Dere down 
which we came in journeying from Aghlasun to Isparta. I was sur- 
prised to find that a/ the water of the large Tchai just mentioned is 
used up by the city of Isparta, and that none of it goes at this season 
of the year to swell the Ak Su. During the winter this stream lays 
waste the region southeast of Isparta; not having any defined chan- 
nel, it covers a large district with stones and sand. 

An hour’s ride brings us to the ruins called Minassiin. This is the 
site of AZizassos, known from coins. ‘The ruins are very insignificant. 
The natives informed me that there was a Kale on a large hill near 
by: I climbed it, but found nothing beyond a fine view of the whole 
plain of Isparta. A large Tchai comes down a Dere from the moun- 
tains and flows past Minassiin. This and the Isparta Tchai, together 
with the water from the Sav region, form the extreme headwaters of 
the Ak Su. Three-quarters of an hour east-northeast of Minassiin is 
Sav, a large village nestled among walnut-trees at the mouth of a 
gorge which comes down from Davras Dagh. From Sav we pass 
along the foot of the mountain which bounds the plain of Isparta on 
the southeast to Boyiik Hadjilar, Kiitchiik Hadjilar, to Alikieui, re- 
turning thence by Diyedin to Isparta. Heavy rainfalls caused the 
loss of much time at Isparta. 

September 15. Isparta to Islamkieui, 3h. 21m. We leave Isparta 
finally for Islamkieui, traversing the plain north-northeast, and in two 
hours and a quarter we reach Giile Onii. One hour out from Isparta 
the valley narrows, opening up again into another valley three-quarters 
of an hour west of Giile Onii. I find that the water from the Ilaus- 
Tchiimiir and the Alikieui-Hadjilar regions comes through the narrows 
of the valley just mentioned into the Findos-Giile Onii valley, where 
it is lost. On the contrary, the water from the Isparta Minassiin 
region goes to the Ak Su. The first of these streams is dry through- 
out the summer. 

Twenty minutes north-northeast of Gtile Onii is Baiyat. 


TO ASIA MINOR, pe 


No. 465. 
Baiyat (Seleucia Sidera). In the Djami. Copy. 

WWUY-NTCYNE PYffMWUUU“™"” CT 8 KA | AGG 
TOYATIOYTEW PrIOYT PWIWyWyywywy 
CYNOAIAEPSABPAMIOYKAIWYWY 
YTOTPOATONTAANTITIAT P OQ 

5 THORS CEICANTI@GUNAPICTAYAOCHY 

H PAKAICMEN EMAQAIL TAY AO LYYwyy 
KYPIAKOLCETPATONIKOLCAYZANUNYY 


ZUTIKOLTIMOOICATTAAO CGYyywy 
IWANNHCKOTONHCCELENELWWy 


10 TTAYAOCTEXN ITHL O1AITIT OLY 


KONWNXPYLCANOIAAAEZAN AQ 
STATI OL 


"Erolus vv’. "Eplyov ylpvor(vavov) Kat alyvov ?] 

Tov ayiov Tewpyiov mpaérly| 
ouvodia éplyeruataryaavtos?] *ABpaptov Kat... 
vrompodyovta *Avtimarpolv] 

5 Ilopdipus *“Avrupov "Apis Tlados 
‘Hpd«us Mevewalylis Tatddos 
Kvpiakos Xtpatdvixos Avéavev 
Zatixds Tydbus “Arrados 
"Iodvyns Korévns Tec)evéolios] ? 

10 IlavAos Teyvitns Pidurmos 
Kovev XpvcavOia ’Ad€Eavsl pos] 
Piur7os. 

Line 4. ‘trorpodywv is probably the title of an official, cf. the 
mpoaywv in the inscriptions Tefeny and Karamanlii in Vol. II. of 
fapers of the American School. 

For a similar inscription from this very region, see Papers of Amer- 
ican School, Vol. II. No. 89. 





1 Ligatures occur: line 6, ME, NE; 9, NHE. 
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No. 466. 


Baiyat. In the wall of the Djami. Monatsberichte der 
Berliner Akademie, 1879, f. 313. Copy. 


TIBEPIONKAAYAI|LOGY 
KAILZAPAZ EBA2T OG 
TEPMANIKON 
O©EONETTIPAN HG 


TiBéprov Kravdiolv] 
Kaicapa YeBaordlv] 
Teppavixov 

Oesv emia. 


From five to ten minutes north-northeast of Baiyat is the site of an 
ancient city with an Acropolis, an isolated hill well-suited for the 
purpose. ‘Two portions of the Acropolis wall are still standing ; one 
portion is built of immense quadrangular blocks, while the other is of 
polygonal masonry. A large city once stood around the Acropolis 
to the west, south, and east. The Theatre is situated at the north- 
east foot of the Acropolis ; most of its stones are gone, but a large 
vaulted passage still stands. Hirschfeld, who describes the site in 
the Monatsberichte der Berliner Akademie, 5570, Pps S02, aie, 
heard the name Seéf given to the ruins and accordingly properly 
locates Seleucia Sidera here. I heard the name Selef from the 
Greeks of Isparta, but not from the villagers of Baiyat. Islamkieui is 
one hour east of south from the site of Seleucia. 


No. 467. 
Islamkieut. Copy 


TEY XHM AT PO ANWR ese i 


[tT] €dx% MntpoSdpov émolkdzov). 





1 HMH are in ligature. 
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September 16. Islamkieui to Barla, 4h. 17m. We go south of 
east to Gondiiler, then cross a low mountain ridge north of east to 
Bei Dere in two hours. Fifteen minutes east of Bei Dere we reach 
the lake, and then go north-northeast along the shore of the lake. 
The mountain falls off abruptly into the lake; the road has been 
built ; the scenery is not so grand as on the other side of the lake. 

A ride of two hours and a quarter brings us to Barla, situated on 
the hillside at the mouth of a wild gorge. Barla is a large village of 
one thousand houses; the western end of the town is called Rum 
Mahallesi, being inhabited solely by Greeks. 

September 17. Barla, via Yaziilii Kaya, to Aghras, 4 h. 45 m. 
We return to Bei Dere, recross the mountain to Pambuklar and the 
town of Aghras, the ancient Agrae. 


No. 468. 
Aghras (Agrae). In the wall of the Tekke. Copy. 


OEOISSEBASTOISKAIAIIES 
THPIKAITHTOAE! 
YjENEMAXOZSMENZMAXOY 
\N 18 EEWoOANH 
A 1ESTHSENEKTGYNIAI@NANA 
A®MAT@®NKAIKAOIEPSEEN 
SYNTHNISBENEIAI 


@cots YeBaorots kal Aw Llw-] 
Type [kali [rly , dre 
[Mlevelwalyos Mele]udyou 


[avléornoev éx tldly idiwv ava- 
Nwpatov Kal Kkabépwoev 


ow TH mlpolBolpletdu? 
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No. 469. 
Aghras. In the wall of the Tekke. Copy. 


TEN TE ANN ESCA Veil Tf inl PANG) EGP 
TAIONOSAEFYNAIKA 
TAMMENHEKAIFAAYKOSOILYOI! 
Ba AON, Elis Ae Ym ORYe =O. AO rT! eine 
OnE oul 
Tarly “Aokhytilo|dapov,+ 
Ilatovlols dé yuvatKka, 
Tlapperyns kat TAavKos ot vot 
dua THY eis avtods PitoaTopyiar 
eots. 


No. 470. 
Aghras. In the cemetery of the Tekke. Copy. 


YW OP ANY 
YW K K\T HU 
YA © 27 | YY 

» YU TPIAGG 
YW EK GG 
YUN AN E UW 
YE PIAYTOY 


boris [dy lopavolp are 


B Lene larlar pid. nc ie 
. .7a €k tTlov idiwv]. . 
- -laviaveldcavra]. . . 
-- -[wlept adrdiy]. . . 


° 
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The lines are probably long, and the sense seems to be: A certain 
man, agoranomos, has dedicated statues of ...and Hestia to his 
dear country... 


No. 471. 


Aghras. In the wall of the Tekke; slab with shield and 


sword in relief: under them is the following inscription. 


Copy. 


M-AYPHAIOSAHGY 
FatimudaunruN O08 Y 1 OGY 


M. Avpyd\wos An- 
[wn Irpilalvds? vids. 


Concerning Aghras [Agrae], see Monatsberichte der Berliner Aka- 
deme, 1879, Pp. 314. 

A large Tchai comes from the north-northwest, but its water is all 
used up by the large villages of Aghras, Unidj, and Islamkieui. The 
villagers tell me that the water of this valley has no outlet, but 
is soaked up in the valley. The lowest part of the valley seems to 
be the region around Giile Onii, where the water is collected in 
ponds for the use of flocks. 

The Turks have a flourishing ecclesiastical school at Aghras. 

September 18. Aghras to Ulu Borlu, 5 h. 54m. ‘Twenty minutes 
south-southeast of Aghras lies Unidj, whence we go west to Kumadjik 
in three-quarters of an hour, then north-northwest to Giinen 
(Géinen) in two hours. Giinen is the site of Konana; see Hirsch- 
feld’s remarks in the Monatsberichte der Berliner Akademie, 1879, 
PP- 315, 316. 

The water from this region, as well as the Tchai which comes down 
the long gorge from Indje Bel, must go to Buldur Gol. A valley 
leads southwest to Buldur Gol, which is plainly visible from Giinen. 
Thus there is a continuous, albeit circuitous, valley from Buldur to 


Isparta. 


338 


THE WOLFE EXPEDITION 


No. 472. 


Giinen (Konana). In the dry fountain by the northern cemetery. 
See Bulletin de Correspondance Hellénique, 1879, p. 340, 
No. 15. Copy} 


10 


ATWNOSETOYN 
TOLAIABIOYEKTWN 
IAINNAYPSEOAWPOY 
SEOAWPOY-A-OYAAE 
PIOY¢IAOTTATPIAOL 
AY PT 110 Gabe On 
AWNIOYKAAAIMA 
XOYNEIKHEALCTIY 
©IKNWNTANKPAYW 
ONSEMIAOLSES 
AWPEIOYTIPWTHE 
ETOYL-TMS-MH-B 
EYTYXEITATPIKI 


*A-yavoberodr- 

Tos dua Biov é« Tov 
idiov Adp. Ocodépou 
@coddpov 5’ Ovade- 

5 ptov didomdrpioos : 
Avp. Tiros B’ ’Amon- 
Awviov Kadd\.ma- 
Xouv vexyoas IIv- 
Oxav ravkpalrh- 

10 ov O€urdo0s Beo- 
Swpeiov mparns 
érous tus’, pynvos ’, 
EUTUXEL TATPLKY. 








1 Ligatmes occur: line 2, WN; ir, HE; 12, MH. 
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Concerning @¢uis, see Fournal of Hellenic Studies, Vol. IV. 188 25 
pp. 58 sqq. ; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 1209 ; Bul- 
fein de Correspondance Hellénigue, 1879, p. 341. See Nos. 406, 
416, 418, 420, 613. The inscription dates from the year 261 A.D. 

Line 13, compare line 4 of No. 280. 


No. 4783. 
Giinen. Epistyle block in the southern cemetery. Copy. 


YUNC AP AACETTTIMIONCEYHPOGY 
Yj OY NHKAIOAHMOLKAIOIKATGY 


[Adroxpdropa Kalioapa A. Yewripov Levy polv 
Tleprivaxa] 
[X<eBaorov 7] Bovdr) Kat 6 Shwos Kat of Karl oucodvres 


“Pwpator]. 
Konana must be added to the list of places where Roman mer- 
chants were resident, see Papers of the American School of Classical 
Studies at Athens, Vol. I. p. 31, for a list of these places. 


No. 474. 


Giinen. At a fountain. Copy. 
[Imp(eratori) Caes(ari) | 


YUE I AV Gf [Mar]co Aur(elio) 
YIN FR Gf [Se ]vero 
YYWIYININ WW [Antonino [Pio] 
WYYUi,'\CEY/jv [Fe]lic(i) [Aug(usto) ], 
Wit H|1C YW [ Par |thico, 

WYjliji3i N \ C YY, [Britan |nico [Max(imo)], 





1 Line 1, NE are in ligature. 
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No. 475. 
Giinen. In the wall of the Djamt. Copy. 


KAITOAAT AAMAQGEASMENEKPATHLEISA TOTIAZFYyyy 
XEIAIAPXOSETPATIHEKA¥TOY¥TEETIIT POTISOSRANAKTGY 
O¥NEKE NANTIOXHS KAIMAPKIANHSIEPE 1921 YYfpwyy7 
OYTATEPGONOYTATPOSATIOAAS2NIACSEYITAT EPEYY 


Kat 76d ayadpa Oeas Mevexparns eioato talryp! 
xevlapyos otpatins KAuTov Te éitporos advaxtlos] 
y 3 / ‘\ lal e A 

ovveceyv “AvTioyns Kat Mapkiavys teperoly] 
Ouyarépav Ovyarpos "AmodAwvildos e€limarepel ov]. 


No. 476. 
Giinen. On a vound column in the cemetery by the Djamt. 
1 
ee AYPHAIOI 
Z, UST ue Ke OE 


KATO NHE ELM OE 
A EKA ree Oey Wl 
54 AN ORT Aree! 
-ONHECIMWKAI 
MACE Pe Arr en Nt 
MNHMHCXAPIN 


Avpy tot 
ZwrtuKos 
Kat “Ovnopos [kat] 
"Ack nTiodwpa- 

5 [ulavlo]i marpi 
Orn cipe Kat 
LNT pt Xaprlt july] 
pripns xapw. 





" Ligatures occur: line 3, NH; 6, NHL; 7,MH; 8, MNHMHE. 
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Nos. 477-480. 


Giinen. Octagonal column in the cemetery by the Djamt. Copy. 


A. 
This side is broken away almost entirely. 


NEO 


MN H pvy- 
MHCXA pens xa- 
PIN pu. 

B. 
Ac¥ePe Nv Se. UV Aip. Néo- 
NMA PiK € | v Mapke- 
AN UEY SE. Io) av@ vEL@ 
Royse PoM Avp. Né- 
5 WN KA l 5 wv Kal 
ReGKs Aor "Aok\n- 
TEOA qrE00- 
Wore CK @pos K- 
pee AL ote at Zwre- 
TGA ONC ak Y, 10 kos Adlp.] 
@EOAO @codol v-] 
AAMH a N- 
TOKAI tlpt?] Kat (ai-) 
Ve Ase alvlrolts] 
1 MHM 15 pv )yw- 
frCexX AUP | ns xapu. 


N 





1 Line 2, NH are in ligature. 


Go 
aS 
wo 


10 


15 


THE WOLFE EXPEDITION 


AYPNE 
WNAT 
Teen 
Leven AB Y 
WKAIA 
CKAH 

TT 1 OA te 
POCKAI! 
yeni vemmuta se vores 
KAINE 
WNIC 
TATE 
KNAAY 
Hieber 
NECTH 
CANMNH 
MHCEXA 
PIN 


ce 


De 


10 


16 


Aip. Né 
wy “Ar- 
TaNiOL 
avy Bi- 

w Kal “A- 
oK\n- 
Tool w-} 
pos xalt] 
ZwtiKkos 
Kat Ne- 
wvis 

7a Te. 
KVQ av- 
TNS Ga- 
véoTn- 
cay pvy- 
uns Xd- 
pw. 


The fourth side is blank. On the fifth side is this: 


BAVOTN VAG 
[eOaC aa O) 
No Gs eOny 
Al, UW 

Pah iie A> lee 
PA Ane ty 
EC Cotes 
MMUHM 


ae 


Atovio- 
tos Ato- 
vug tov 
PAvty va- 
pe Tartp- 
X\ 3 , 

tL idetw 
ETHOE 


pun 





1 Line 16, MNH are in ligature. 


? Line 11, MHH are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 343 


HXAPIC nls) xdpus (sic!) 

oe Yen PO 10 Evdpo- 
CYWUHH own 7 
KALBA BE Kat BaBe- 
piCoRCPST .6-M is “Aptép- 
WUOCAI a@vos Ol 

1b CKAAAIM 15-5 KahQup- 
ReOn er Gaur dxov éor- 
HGe Wh A LO noev Ato- 
UeLY C=O. Gask VUGLOS fL- 
MOH *X.A,P vy(uns) xap- 

20 HC 20 ns (sic !). 

No. 481. 


Giinen. In the northern cemetery. Copy. 


TATIAC 
Wer Te POA Ud 
POY CGAY T W 
ZWNKAITA 
RAV K AT He A: | 
FYNE KIA 
NHACHC - 
XAPIN 


Tlazias 
Myrpode- 
pov éavT@ 
Cov Kat (Dra- 
huxn TH idila] 
yuvert p- 
vapns 

xXapw. 
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No. 482. 


Giinen. Stele in the western cemetery. Copy. 


MENNEAC 
ANTIOXG 
ANTIOXG 
YIWMNH 
MHCXAPGY 
KAIIAIATYNG 
KIMNHMHGY 
XAPINONHG 
MOCA%IATYNAG 
KIKAIAAEAGHAGY 
KTAMNHNG 
CXAPIN 


Mevvéas 

*Avridyxol vu] 
’Avtidylo] 

vig v7) 

uns xdplov] 

kal idia yurlac] 
kt _pvypals] 
xapw, *Ornale-] 
pos “Adia yuvale-] 
Ki kat adehdn Ald-] 
ara? pvp] 

S Xapu. 


TO ASIA MINOR. 345 


No. 483. 


Giinen. Stele in the northern cemetery. Copy. 


EV axel A 
NOC KAIO 
NHCIMHTIA 
T Pk K-A M-H 
Bah PMN MH EE 
XAPIN 


Kurvyva- 

vos Kat °O- 

VnTYULN Tra- 

Tpt Kali) pn- 

TPL parnuns 
Xapw. 


No. 484. 


Giinen. Ata fountain. Apparently a duplicate of, or possibly 
the identical inscription published in the Bulletin de Cor- 
respondance Hellénique, 1879, ~. 337, No. 6 The lines 
are not divided as in B.d.C. H. Copy. 


CATT tC4Z 0 
re. Yur At Ps 
DAY KAY TART H 
KAIQIAAEA 
O|IMNHM 
HCXAPIN 





1 Ligatures occur: line 3, NHC, MH; 4, MH; 5, MNHMHE. 
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*EXmis Zo- 

n Ovyarpt 
yhukurary 

Kat ot aderlp-] 
ol yy 

ns xapuv. 


No. 485. 


Giinen. Stele in the western cemetery. Copy. 


APICTWN 
Acne 
EAYTW 
ANECTHCEGY 


*A ptoTov 
¥ 
Atta 
ce nw 
EQUTW 


aveoTn oelv] 


No. 486. 


Giinen. Stele in the western cemetery. Copy. 


WiOY AclOrG 

€ POMONA G 
DYN € Ka 
MNHMHC XAPIN 


PL lovAtos 
“Eppdvy\s) 
yuvert 


prijuns xépw. 





1 Line 4, MNHMHE are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 347 


No. 487. 
Giinen. Stele in the vestibule of a Dyamt. Copy. 


OY Ol KA 
CKYMNOECEL KY 
MNWITATPI 
MNHMHCXAPIN 
K Abr AatalotaH 

Dak ree ae 


“‘Povdos Kat 
LKvpvos YKv- 
ve Tarpt 
prnns Xopw 
Kat Tare (mw) 
tpt Coon. 


No. 488. 


Giinen. Stele in the western cemetery. Copy. 


AL OOM HASH C 
KoA Ae Ce 
YGUWAT PK A 
IMHTPM 

NHMHCXAP 


Avon dns 

Ra 3 - 
.TaTpt Ka- 

b pntp(t) p- 

uns xdplu]. 
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No. 489. 

Giinen. In the northern cemetery. Copy. 
Wr P 0 WY Tpodl ios] 
YK AN | LY Kat [Ato-] 
YyH MY [ulydl ns] 

YK A\Z WG kat Zo|tuKos] 

Yi TT YG ’Arrdl ho] 

YT ATYG razl pt] 

YN \°Y UY [yA]u«v [ra-] 

YNKAGYG [Tle Kat [pyrpil 

YZEWCH MY loon plvy-| 

YW CX MY [wlys yal pu). 
No. 490. 


Giinen. In the northern cemetery. Copy. 


A. van C. 


HaveneceetHUTT vrcieccesneveneentinenceatHEtE TUTTI cocaaseenes ae sonenens Coecninneeren cree eteset TUL! 





1Tn ZB, line 4, MNH are in ligature. 


TO ASIA MINOR. 349 
A. 
hin eee yhukutat@ TéEKv@ MYyLNS yapw. 


B. 


.. Tov pytpt Avp. Ela pryuns xdpw Ké Adp. Aovkio 
matpt Covre. 


No. 491. 
Giinen. On a panel of a sarcophagus. Copy. 
Re aN KTS .. Avukva- 
NOcK AA YE vos Klaldvy- 
K1AAH MH KiAAN BN- 
TP Tpi. 
No. 492. 
Giinen. In a garden wall. Copy. 
Pena. S 
AYP 
peter 
M Y TT MATO 
5 CYNBIW XAPIN 
AYP Bee aO°y Ts 
AYP NHMHC 
OA Te® 
XAPINAYI ANWN 


SOU RY Pan AS 7-0 WINALY KYA TOW 
MAPKEAAWMNHMHCXAPI 


9 ydpw: Adlp. Avé ldvav 
Avpn. add Aldo yukutar@ 
Mapkéddo povypns xapulv . 
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No. 493. 
Giinen. In the yard of the same house as the last. Copy. 
€ TON 
AAL COA! 
Nets W 
Fate hal 
AT Contr 
a O 
CIONTI 
eon T 


ETT HicE Be POA AY Ese ie An 
ACAPTEMIECTE?ANONKAICIKONIH 


KATAXPYC WNKAITHNAIIIHIOPEYE 

ECOAIEILI”- HEEKOOP ONI 

HTECAEKIINOIIAOELTE SRC 
i -Poua 


KATTAr11 NAW 


Though single words may be made out, the inscription cannot be 
reconstructed. 


No. 495. 
Giinen. In the yard of a house. Copy 


KOYPHTAIANOY 
AS®SKAIEKTEIMS8S AL OPA. AM YVATI, 


KAITTOAYTTOAY T GON ~N-K-T-1-B-K-T-A-K-T- K-P. 
AEAEXOAIAYTONETTITHTTE WNENOIOIMEMC 
ST ae Ope aes. 
THSA 


The dots in line 3 do not indicate missing letters, but are given as 
they stand on the stone. It is easy to find single words in each line, 
but the inscription remains enigmatical. 





1 Ligatures occur: line 3, TH, TIE, NE, ME. 
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No. 496. 
Giinen. In the western cemetery. Copy. 


AHMO® 


No. 497. 
Giinen. In the northern cemetery. Copy. 


YWUK A\ MH 
YUU NH 
WWW P-'N 


No. 498. 
Giinen. In the cemetery wall near the dry fountain. Copy. 


YWWN TT ATPIALI 


[7]n Tat pior. 


Leaving Giinen for Ulu Borlu, we head north of west for twenty 
minutes, for ten minutes northwest, then we go up a Boghaz with a 
Tchai north-northwest for half an hour, when we begin to ascend the 
mountain. A climb of one hour nearly north brings us to the 
Devrend on the summit of the pass called Indje Bel [see A/onazts- 
berichte der Berliner Akademie, 1879, p. 316]. The descent 
is steep and tortuous, and for one hour the direction is northeast, 
when we turn north, and in half an hour reach Ulu Borlu [see 
Monatsberichte, etc., p. 316 sqq., and Ritter, KZein-Aszen, II. pp. 473- 
477]. The mass of mountains lying between Ulu Borlu and Bei Dere 
has different names, Tunas Dagh, Yakka Dagh, Barla Dagh, Kapu 
Dagh, Gelindjik Ana Dagh ; see map. 





1 Line 1, MH are in ligature. 
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September 19. Excursion from Ulu Borlu to Derekieui, Illegop, 
and return to Ulu Borlu, 4h. 29 m. Three-quarters of an hour nearly 
north of Ulu Borlu is Oluk Man, an ancient site in the plain; the 
débris is small and contains no cut stones, they having been used up 
in the buildings of Ulu Borlu. Fifteen minutes north of Oluk Man 
we enter a Boghaz down which comes a Tchai, and heading north- 
northwest reach Derekieui in half an hour. Thence we go southeast 
across low hills for half an hour to Kiitchiik Kabadja, on the northern 
edge of Kara Arslan Ovasii. 


No. 499. 
Kiitchiik Kabadja. In the Djamt. Copy. 


AYPZWCIMOCZW 
Til KO Y TWP CANr Ke AGetO-€ 
KAIAYPAAEZANAP 
©:C. 27w>T LK Ont GN 
KEAA COC OT Ree G P 
POITHEIAIAMHT PI 
ALY SR*T-€7P ay AA 
[AY K-Y¥ot AT AMON’ RH 
MHCXAPIN 


Avp. Zéoos Zo- 
tikov IlevKed€os 
kat Avp. “AdéEavep- 
os Zatixov Ie- 
Kehh€os ot adep- 
got TH €ldia pyrpt 
Avp. TeprvddrAn 
yAvKutarn py 

MNS Xap. 


TO. ASIA MINOR, 353 


No. 500. 
Kiitchiik Kabadja. In a house. Copy. 


AY PMENEAL 
TAAATOY KAI 
AYPAOMNA 
Hey NAY ROY 
APTEMSONIKAI 
APP se Meee NAA | 
TEK NO. EM NH 
MHCEXAPIN 


Avp. Mevvéas 
Takdtov Kat 
Atp. Aduva 
 yuvn avrov 
"A pTewove KQL 
"Aprewavid. 
TEKVOLS [LVY- 
ENS Xap. 


No. 5014. 
Kiitchiik Kabadja. In the wall of a house. Copy. 


YU \ACKAACETIOI HCENTOE PMAIONMAMHAHMHYYY 
YU \ OYTHTYNAIKIAYTOYAKOAO¥OSCTHAIATAT HGY 
KAITOICOPETTTOICAYTHC 


. Kat “Aokhas érotnoe 70 eppavov Mapyn Anpy- 
[tpliov TH yuvarKi avrov axohovMw)s TH duarayy 
Kat Tots Opertots avrys. 
épuoarov stands for goua€, or perhaps €ppetov. 
In line 2 the letter between O and C is an |\ inverted, so as to be 
like =. 
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No. 502. 
Kiutchik Kabadja. In the step of a house. Copy. 


DOD EN SH SKA a 
ONYe2lOeSOlATOMVEN OF ei agra 
KAIMHTPIMNHMH@GENEKEN 


Avoyévns Kai Ac- 

, € / ‘\ 
ovuctos ot Avoyevous tarpt 
Kal pnTpl pynpns evecev. 


No. 503. 
Kiutchiik Kabadja. Seat outside of the Djami. Copy. 


J UNA ams 
AOYAYPESWBTIKY 
IWANAPIKAIAYIAO 
DY KACUALY PH, baler 
P O:PEATE [ATE 2 se 
TWNAAECAONWN 
WTATPIZWTIK 

AT WANHAHC 
PIN 


ERAS ARR B55 va [Zlewrlu. . . 
Ornciplov Avp. (Z)a(B)ruxl] 
[7] dv[d]ot Kat Adlp.] Adp-] 
[volv Kat Avp. Zarixolv] 
PAD ORS Soe eae (Z)azluK 

. TOV aded(v) Gv 


It]@ zarpi Zora] 


TO ASIA MINOR, 355 


No. 504. 
Kiitchiik Kabadja. In the fountain. Copy. 
ea a © 


Seto ee Ot OV AWE N AE IAET VE 
MiiGOCLIOHLCIEIL TONIC KONAHNAPIA 
TENTAKOCIA 


> / > wn > a 
. €ote TOmov “AKeva. Eid€ TIS 
4 3 \ 7 , 
.. . Onou eis Tov dhiokov Snvapia 


TEVTAKOC LA. 


The reading of the inscription is perfectly certain. 
Line 1. For a name akin to this one, see No. 564. 


No. 505. 
Kiitchiik Kabadja. In the street. Copy. 


APTEMUNKAITATIA EC TIGYHCCNIAIWOPEYANTI 
MNHMHCXAPINKAICAYTOWYUWNTECKITOICCWW 


"Aptéuov Kat Taria érvnolely idio Opéwlavre 
prnuns xapw Kai éavtoils Clavres x(a)i rots... 


‘The break in line 1 is probably a natural one. 


No. 506. 
Kiitchiik Kabadja. In the yard of a house. Copy. 
AVE ALO C AvpyAvos 
Z Olt KOC AU ZotiKos 6.- 
OAHMH'PIW [s?] Anpylzlpio 
KAE€EO [blank] KNeoc. 3. 4-3 
XAPIN Yap 


MNHMHC PVHLNS. 
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NOD 
Kiitchik Kabadja. In the Djamt. Copy. 


MENEACEIMENOL KAI G/ZEMWN KAIEIMAN EIAIWTTATPI 
MNHMHE XAPIN 


Mevéeas Etmevos kat l’Aprléuov Kai Eipay cidio rarpt 
pripns Xapw. 


No. 508. 
Kiitchiik Kabadja. In a fountain. Copy. 


TAT gjggGD 
EY T Y YYW. 
YAU AMENASIA-AGG 


Tlamals Kat] 
Evrvyx|ns] 
leroujloapev "Adia Ailhia ?] 


No. 509. 
Kiitchik Kabadja. In a fountain. Copy. 


WMNNUNIOYIAIATYNAIKIMNHGG 
UME NNEACATIOAAWNIOYCYNE AWW 
VMUUS N HCA 


. Azol\\wviov idia yuvarkt pvylpns Xapu. 
- Mjevvéas >Ato\wviov uve) dl yuov] 


Oe ww lei oe nies Us 


TO ASIA MINOR. 357 


No. 510. 
Kiitchiik Kabadja. In the Djami. Copy. 


YWUUYJWN’ UH MHCXAPIN 
YWUYYK NA HMHTPIWATAAOY 


ees pUHuNS Kapur. 
ee Anpntpiw °“Ardadov. 


No. O1t 
Kiitchiik Kabadja. In a house. Copy. 
YUU ''\CTOICANH KGW 


wn >) 4 2} 
. ols Tots avyklovoww?] 


No. 512. 
Kiitchiik Kabadja. In the court of the Djami. Copy. 
YYIK ANZ APIGG 


A ride of three-quarters of an hour north of east along the edge of 
the plain brings us to Illegdp, with a good mosque. 


Nos. 513-514. 


Illegip. Quadrangular cippus with horns tn the court of 
the Djamt. Copy. 


A, 
AYPACKAHTTIIAAHCANAPONIKOE 
IAIOICTEKNOICAZANONTIKAIZW 
KAIEAYTOICKAITOICTEKNOIC 

MNHMHCXAPIN 
AYZANWN 
TOKAAON 
TEKNON 


1 In line 2, the stonecutter omitted Y between A and 2. 
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- 


B. 
On the side of the stone to the right of A. 


YUE ANTOYTOTOMNHGG,; 


YWUIN ABE BANXIPATI,jz 
EzZZIXHPONBIONOIKON 


EPIMAON 
A, 
Aup. “Aokhymddns *Avdpovuco(s) 
idious réxvors A(d)Edvorte Kat Zol tio] 
Kal E@uTOLS Kal TOLS TEKVOLS 
prypns Xdpw. 
Av&avev 
TO Kahov 


TEKVOD. 
B. 


[Oi dewes eroinloay totro 75 prylpetor], 
[doris BlAaBepav x(e\ipa wlpood£&e] 
loppava réxva] €&(E)(e), yApov Biov, oikov 
€p(n)mov. 


No. 515. 
Lllegop. In the Djami. Copy. 


WYWUIN TOPA 
UMMM ‘NN 
Wildl, N O N 
WMP A 
YUE TON 
YWWIN \K ON 
WM O N 


Willa AMEN\O 


TO ASIA MINOR. 359 


[adroxplaropa 
[Népolulaly 
[Tpatalvov 
[Kaio]apa 
[S<Bac |rov 
[Teppalvixor 
[TlapOc]xov 

[6 dyplos 

.. .byapenol. .. 


No. 516. 
Illegip. In the Djami. Copy. 
AA EZ ACN 
SAN Lhe KO Poneto, Kok 
AIOTENHEMENNEGG 
Any? ENAT 
AYPATITITA 
eben TO YO 
Yorraw IirAt Hh: 
Tew f —ACNH 
MHCE XAPIN 
’AON 


’ AdeEav- 
dSpols Tlacuxparov KL 
Avoyévns Mevveolv 


wns Xdpw 


360 
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From Illeg6p we return to Kiitchiik Kabadja, and thence across 
the plain to Ulu Borlu. 


Olu Borlu. 
Building. 


No. 517: 


In the pavement in front of the Government 
See C.1.G. 3970; Le Bas-Waddington, Voy. 


Arch. ; Monatsberichte der Berliner Akademie, 1870, p. 317. 
Copied also by W. M. R. in 1882. Copy and impression 


10 


KAICEMNQGGG,G 
THNAIAILANAN 


TENEINANTY 
NAIKAAYPATIOA 
APNIOYTOYKPA 

T L2r'O'Y bara 26 

TT OYST OY £6 BRST ey 
HBOYAHKAIOAHMOE 
ATOAAQNIATENAY 
KI2PNOPAKQNKOA® 
N@2NT@THOCAPETHE 
ETEIMHCANAN 

APIANTI 


Kal oeuvolra-] 
tTyv Aidiav °Av- 
TOVEWaY yu- 
vaika Adp. *AmoX- 
Awvicv Tov Kpa- 
TiOTOU ETT pO- 
Tov Tov YeBacrov 


7 Bovhy) kai 6 Anjos 








1 Ligatures occur: line 2, HN; line 8, HB, HM; 11, HE bis; 12, MH. 


TO ASIA MINOR, 301 


> an 
Ato\\wviatav Av- 
Kt@vV Opakav Kolho- 
nw “w wn .) an 
TOV TW THS apEeTHs 
ETELULNO AY av- 
Sprdvee. 


No. 518. 


Ulu Borlu. In the doorway of the big white house. Appar- 
ently the inscription published in Le Bas- Waddington, Voy. 
Arch. 1195 a [and C.1.G. 3975], only Mr. Waddington 
says wt 7s dans le mur de I’acropole. Copied also by 
W. M. R. in 1882. Copy. 


YUN ATTOAA®@NIOS ATTOAA@2NIOS 

WjjOV OAY MTTIXOY ATTOAAS2NIOY 

YWiU0Y TOYAPTEMS2NOs TOY OAYMIXOY © 

Yl FEMS2 NOS ZS2eNTOMNHMEIONEAYTS®KAITA 
YjjOh=K A\TATTEPITOMNHMEIONKATESKEYASENTIPOS 
YU22\T OYETEKHTIOYSKAITAOIKHMATAKAIEPCASTHPIA 
YUP MATTEIANKAIETTIMEAEIANAIHKONTAANA@AIPETQS 


[Taria 4 yuvly ’Amroh@VLOS Amro @VL0¢5 

PAzo\A@vi ov “Ohvuptrixov *Atro\Awviou 

[rod “Odvprrixlov. tod "Apréwwvos. rod “Ohvplariixov. 

[Amo advios “Odvupmixou Tov Aptleuavos Cav 7 uvnjetov 
€avT@ Kat Talria] 

[tH yuvatki avrovd Kai Tas otloas Kal Ta TEpL TO pLYNwELov 
KATETKEVATEV, TPOT- 

[ets adt@ TO pvnpeil@ Tovs Te KYTOUS Kal TA OlKHMaTA 
Kal épyacTypia 

[kat Sods mavra ta eis Oelpameiav Kat émipédevav 


7 b} - 
dujkovTa avadaipeTas. 
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Nos. 519-520. 


Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copied also 
by W. M. Ramsay in 1882, who informs me that in hts 
copy part of line 1 in A, and part of lines 1 and 2m B, 
are wanting, but that in line 6 of B he reads =Q%. Copy. 


a. B. 

Yi MOS E/J\MHEEN AHMOGYYWW. 
YIN HT PIONMENEAAOY MEATIN, 
W\ PETHSENEKENKAIEYNOI LM YYWWwew$w4). 
AS KAIEYTAZIASKAIAIKAI MHTPIOG“GWY 
OSYNHEKAI®IAOAOZIAS OYAPET YYwy 

THSE1SAYTON KA 12 O0?>Yy, 

A. B. : 
[‘O Slnpos elreliunoe [‘O] Sjpols éretunoe] 
[Anluntprov Meveddov MeArivlyy Avo-] 
[alperns evexev Kal evvoi- d[dpov’, yuvaika An-] 
[as kal evragéias Kal duxa- EyTtpiolv Tov Meveda-] 
oovrvns Kal diiodo€tas ov apelns evexer] 
THS Eis avTOV. kat olwldlpoovvys]. 
Nos. 521-522. 


Ulu Borlu. In the wall of the Greek church. Copied also 
by W. M. Ramsay in 1882; same text. Copy. 


A, B. 
N iL 
kiN TATI MA XOY 
MAI KAACAH TYNA NEAAOY 
TOYMENEAA TOYA 1 PlOYAPETHS 
ZENEKEN ENEKENKAISQ¢POSYNHS 


YNH=S 


TO ASIA MINOR, 363 


A, 
[‘O dHpos eretunoey tHv Seiva] 
lyulvatka Sle] Anluy-| 
T(pt)ov tov Mevedalov] 
lapern|s evexev 
[kat cwdppoa |ivys. 


B. 
[6 dHpos ereiunoe rv Seva] 
Tardy Meveludyov 
yuvaltka Melveddov 
tov Alnunr|piov apern 
eveev Kal Twppoovvns. 


Nos. 523-524. 


Ulu Borlu. Two fragments in the wall of the Kale. They 
belong to the same inscription. Copied also by W. M. R. 
tm 1882. Copy. 


= B. 
0 LW, YUP EI MT Wwy 
Nos. 525-526. 


Ulu Borlu. In the wall of a Djami. The following two 
Sragments and the two in the wall of the Kale evidently 
belong to the same inscription. Copy. 


A, B. 
Yiz FX PMGGY YWINOIYKMAIAPGGY 
A Dee 


[7my €l€édpalv...]  ... Arta? )Nov Kal Aplrépavos . . . 
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No. 527. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copied also by W.M.R. 
in 1882, with some differences, whose nature he does not 
state. Copy. 


eee. GIAO AE CIPOT OC 


TH saey fA Oar oa 

KAIZANOIA 

TEKNOIC 
MNHMHLE XAPIN 


*lovAvos Pudodéo7r0TOS 
TylAl lp JiLélon 
Kat Eavbia 
TEKVOLS 


prypns Xdpw. 


No. 528. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copied also by W.M. R. 
in 1882. Copy.? 

ALY PSA GOKOASH TT TAs Pag E 

BoA NAP Ory. Y KoA dane 

TEx MAO NeOe Gl AOch ay CN aT i Mil y. 

KoA | AYOP KOC M MAAC KoACH IL | 
6 A OY°B MCE WN NLE 0 Yi 

AN 2) P CK AM AGY. Pe te Een dee 

ILA TP IAA CZ AN AR 

MNHMHLE XAPIN 





‘Line 5, MNHMHE are in ligature. Immediately above this inscription there 
is another one, but so high up in the wall that I could not read it. When the 
walls of the Kale are demolished, hosts of inscriptions will surely come to light. 

? Ligatures occur: line 1, HIT, HC; 3, TE, NTT; 4, HTT; 5, ME, NNE; 6, TE; 
8, NH, MHE. Line 4, end, is complete; that is, A was omitted by the stonecutter. 
Line 6, AP is omitted by the stonecutter between AYP and TEM. 
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Avp. “Aok\nmuddns ’Ade- 
Eavdpov Tod Kal ’Ap- 
Té“avos 8 *Oduvtixou 
kat Adp. Koopia “Aokdymla-] 
56 dov B Meweov To idtw 
avdpt Kat Adp. (Ap)rewwvis 
Tarpt “AN e]Edvd pa 
prnpns xapw. 


No, 529: 


Ulu Borlu. High up in the wall of the Kale. The reading 
2s uncertain; read with a glass. Copied also by W. M. R. 
wm 1882 with a glass. Copy. 


PiM lls CAM ALP 
CON rOVN PONT A IO ¥ 
[OX AAO WY -O-ACY SM TEI eX OY 
YIONAON ONNE 

5 ANIA KOPAST [se 

IONANAAO!IISZAN 
TAK AD JI Lee NTP OF O 
NONANAKAITHIOY 


11 A xP NA Ora t 
100 NAITIAXIINN Osos 


AIOKAIITONNKANIA 

MASHS2APE TH 27 EAI 

Cal Dot O Ne gs eX th K EN A | 
11AON 


[éreliulylolev] Malp-] 
kov “lovAvov [T'latov 
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"IovAiov “Odvptrixou 


viov Advlylov ve- 


vs / 
-avilav] Kpatio- 


[rlov avadol yiloap- 

Ta Kal tly Tov mpoyd- 
vlwly aléila Kat rH [rlod 
alarpos eis tHIlv [rloddy] 


lély alalalolw ledvloila .. i 
[....] cat [rlév vlelavialy] 


maons aperns Tedleli- 
dratov eoxnKkev alO?] 


ov. 


No. 530. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


AcY aro Yoel ve xan, & 
K-AL TREAT PK 
EY kook AAC Ee AN 
AP OY ETD K A OWN 
ZANY TI 

CBE Nie 
ATWNETITOIH 


Avp. Euvrvyns 
kat Iarpiko- 
s viol "AXe&av- 


Spov “Emuxhyv? 


sikeha tears oBeve 
aA 9 5 4 
atav? éoiyloar]. 
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No. 581) | 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


Vidldlilddidd\ NX O NY MITIXON?1AGG 
YUN ETTITET: 11EISTOYSSEBANGY 
YUN = FE BEIAIKAITAIZ AY QGYyyyy 


YMA NO KO ZIMYYY YY YW MMMM 


[‘O Snpos ereiunoer] 
.. +» | ‘Oddpmyov Birlddo-] 
[€olv, émt te zly] eis Tods YeBalorods] 
[elioeBeia Kat rats acai 
Lal’rov amd mpoydrlav Kat] 
[rov] marpos eis tHv [wédw ev] 
lamrlacw evepyeoilass] 


[kat dlirodo€iaus]. 


‘The inscription seems to be almost complete. 


No. 532. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


St Pat ASG 
IAZNEIKH®POPOYTFPE® 
BEYTHNZEBASTOYANTI 
STPATHTFONETIAPXEIAS 
FAAATIASTIIZIAILASTIA 
PAATONIAZANOYTITATON 
TRON TOY GATS ElhOay NTA = 
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forgets nee, "Al On-] 
[vlas Newxnddpov, mpeo- 
Bevtyv YeBacrov, avit- 
oTpdtynyov émapyetas 
Tadarias Iuodias Ta- 
drayovias, avOvmarov 
Ilovrov kat BevOuvias. 


"AOnva Neixnddpos was a deity of Pergamon, whence the cult was 
adopted by cities once under the rule of Pergamon. 


No. 533. 
Ulu Borlu. In a street inside the Kale. Copy. 


YWWWWEN K\ONZEPOYHNIGY 
UMMM’ O° NY YY 


[. . . . AlevKvov Sepovyvilov, Aevxiov vidr], 
[Atuiria, Kopvotlrov ...... 
The inscription of Acmonia published by W. M. Ramsay in the 


Fournal of Hellenic Studies, Vol. WV. (1883), p. 416 sq., makes the 
above restoration certain. 


No. 534. 
Ulu Borlu. In the house of the priest Indje Basilios. Copy. 


TONAZIOAOLT® 
TATONAYP.SE 
OYHPIANONAH 
MHTPIOYTETPA 
KITOYHTHSIAH 
MOYEKTTITPOFON@N 
EYTENHKAIEN 
TAZINMEFAAO 
’PONA 
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Tov aftooya- 
Tatov Avp. Xe- 
ovnpLavov An- 
bntpiov Terpa- 
Ke TOD “Hynowdn- 
{Lov €K Tpoyover 
evyevn Kal év 
Tacw peyado- 


dpova. 


No: 535, 
Ulu Borlu. On a Dibek Tashii by the upper Djamt. Copy. 


Yj2N i°"8"""" GI 
TONKAIMAK P 2Z=wwyy 
AIATAETIATPRAEA 
TOYEISTHNTIOAIN®! 
AOTEIMIAZKAITASGY 
APETHSENEKENTIOI 
HEAMENHETHNANAG 
TAZINTOYANAPIAN 
TOSOIANAZEAHMHTY 
OYTHSMHTPOSAYTOY 


TOV Kat Maxpolva] 
xX 2 / b] 
dua Tas Twatpdas alv-] 
n > \ lA 
TOU Els THY TOW dt- 
hotemias Kat maolns] 
ApETNS EVEKEV, TrOL- 
Noaevys THV avala-|] 
TacW TOU avd pudp- 
tos Otdas Anunrpli-] 
OV THS pNTPOS avTov. 
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No. 536. 


Ulu Borlu. Large quadrangular cippus in the street m the 
market. Copied also by W. M. R. in 1882. Copy. 


Tt NONE OS 
+ANAOYIANOS 

$ OATN Treen 
WWII NIQET 14 
wy, POIMS 
THEEIZSAYTON 
EYNOIASKAI $l 
AOZSTOPIIAEKAI 
THSATAOHS 
MNHMHSENEK 


T. ®drdouos 
@(\)Aaoviavds 
girorarpis T. 
[ra ]oview "Emd- 
[dver T]podipe 
THS €ls avTov 
eivoias Kal du- 
hooropyias Kali] 
THS ayabys 
pununs evelKer]. 
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No. 537. 


Ulu Borlu. In the wall of another Djami. Copied also by 
W. M. R. tn 1882. Copy. 
big hay 

AMMIANKAIAPTEMIAQPON 
mire Sree Ned Ay LSOaY AST ACS E..= 
AN TAIOY T OX TT A:T.P'O = Kea | 
hen UroPoOn ON Oo EolS.1. HON 
Peso ae de ONIE YcEsr Ee Si AsS 
OMOIQSAEKAILOAHMO®S 
BLE PMn SEN AYSTOY 2 A1TAT ASE = 
ANTAIOYTOYTTATPOSKAITQN 
tee Oe ON DN EWY & Py ES A= 


e Pp: 3 td 

(H yEpova la ETELLN oev | 

"Appiav Kat “Aptenidwpov 

tous “Avtaiov dua tas €& 

3 ey A N \ 

AvTalov Tod TaTpos Kal 

TOV Tpoyovav eis THV 

yepovoiay evepyecias, 

‘S /, A \ e on 

Gpotws d€ Kal 6 Onmos 

> iy 3 ‘ ry \ X 3 

eretunoev avtovs dua tas €€ 
aA \ aA 

*AVTalov TOV TaTPOS Kal TOV 

TT poyovwv EVEPyET Las. 


No. 538. 
Ulu Borlu. In the wall of the upper Djamt. Copy. 


TATIA-AYAOCIOY-TOMNHME YGYy 
NIOY-TWANAPI-KAI-ATTOAAWNGZYY 


Taria Abdooiov 7d prnpetoly "ATohNaviw? *AToh\o-| 


viov T@ avopt Kat ’Atod\Narlig TO vi@ KatreocKkevacer ]. 
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No. 539. 


Ulu Borlu. In the wall of the upper Djami. The inscription 
has been wilfully defaced, and is extremely difficult to 
decipher. Bestdes, in attempting to read it my position was 
so painful and dangerous that I can only claim approximate 
accuracy. Copy. 

ONE" B= KOE 
YAZAENTS2BKAIM 
KACP EE bene na 
ACY TORS E AO HAN 

5 AIATQNAHMOSI 
QNEPAMMATQNTP 
O 220 Files hak A Aaya 
OAHTTTQMNHMEI 


Q A ha 
£0> 5 OT O OH 
=OM SS 
AY TH=17PO204L0¥ 
EIZSTCANAAII Win TOY 
M Paw 
1 XIANEN 
OPA K Q oN H 


AIKAIO2 AVAT ON 

AHMOSZIQNANCA 

YA ENT ORK AT MoKaAY 
20 Poa El 


\ A 
[TS pevnetlov [émlerKe- 
4 > A vd N: vd 
vaca ev TO B Kal p 

XN , 4 3 @ \ 
Kal p €TEL EV @ Kal 


avTo é€eddounv? 
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5 dua TOV Synpoct- 
OV YPAaMuaTwv Tp- 
ocdlploa Kat avrylv] 


oLAln[v] TO pevnwel- 


(ek eee ees oP Lava |y- 
copla: ... . ras) é& 
avTns mpooddovls] 
ets tle alla... .]v tov 
plynpetov?].... evo- 

BBs either scene Jas 
DPGKOP os te ae 
duxatos d1a [rlov 
Snpooiov [alvlél(yp)a- 
wa ev To ly] Kal p’ Kat 

20 p ere. 


The monument was erected from 58 to 59 A.D. 


No. 540. 


Ulu Borlu. At the fountain below the so-called Demirli 
fountain. Copied also by W. M. R. im 1882, who reads 
NT zz ligature in line 5. Copy. 


ACVeP 7. TH (KOE 
ANEZANAPOYMAPKIA 
NOY RW AT PLAY TOY 
ANEZANAP@KEAIOOA 

5 NWAAEAG2LFAYKY 
TATOIC MNHMHCE 
XAPIN 
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Adp. ZartuKos 
’"AdeEdvdpov Mapxia- 
vov T@ TaTpl avTov 
’AdeEdvdpw Ké Avodd- 

5 vrlw] ddekh@ yAvkv- 
TATOLS [LUYLNS 
Xapw. 


No. 541. 


Ulu Borlu. Round ornamented altar in the yard of the 
Medresst, below the Demirli fountain. Copied also by 
W. M. R. in 1882; same. Copy. 


YWYWWNN APOCAPTEM®@N 
YW? ATT ORY 
PANEEJavdpos *Aprépav 
PirLov. 


No. 542. 
Ulu Borlu. In a garden at Bahar. Copy. 


WMO NE MY 

YWINNAPNKAGYGG 

YI KNEKANE RY 
SEN 


. tlov éalurys] 
avopa karla Tas] 
[dvaOjxas avéolrn-] 


OeV, 
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Nos. 543-544. 


Ulu Borlu. Epistyle blocks serving as doorposts to the door 
of the Djamt. Copied also by W. M. R. in 1882. These 
fragments do not belong to Nos. 519-520, 517-518. Copy. 


A, 
Block on the right side of the door. 
YYUN=-AYTEN-KAI- THY 
De 
Block on the left side of the door. 
YO XAPOY-TOY-TTIATGYY 
B. 


@cloydpov tod wazlplos a’rav Kat rHls pyrposl. 


No. 545. 
Ulu Bork. In a terrace wall. Copy. 


YU NCOP oTToNEOCETIPOMANS 
YW NOVCENETHDTOOHT 


. ovooporroheos emi) “Popavov 
[Alu(o)yévous &v ery TO shor’. 


spon = 6578-5509 = 1069 A.D., a date which corresponds exactly 
with the reign of the emperor Romanus Diogenes. 


No. 546. 


Ulu Borlu. In the wall of the Kale. The inscription is 
certainly complete, but it 1s so walled in that it 1s. not 


possible to read more than what is given below. Copy. 
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© UMMM 

O YM 

T YWMMsldd 

U YYUMMMMl 

5 ON AYU MMMa 
TOYETPLgG|Y 
T2ENSEBAG 
TOAINEKTGY 
AONEY WW 

10 KAITITPE23LYy 
NIKON KG 
KHZ ANUGgGw@w 
AZP2MHLGGY 
ADZEIEAY,G@] 

165 TOAYTEgGQ@G 
KAISYMYGGWW 
OMENONGGG 


Pe Ae nrg hs Bi! [Ayabo- ?] 
TOUSIS Gl HEM awe Lepevs | 
tov YeBaclrav...... ] 
mokuw ék tlav idiwv .. .| 
hov evelpyérnv. ... .. ] 

10 Kat mpeolBevtryy..... ] 

“1 PPeROR ee See ee ae Vi- 
KA OovTiaL ty, ine eee ] 
ass, Policy aree nares 
Ooselgl A fea, eee 

15" rol rely nee ee ] 


KGL OU ae Lee ee 
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No. 547. 

Ulu Borlu. In the yard of a house. Copy. 

Bee PROC [. . . . Zorlixds 
KAIPASPENTEI kat Pdwpevret- 
NOC TATEKNA vos Ta TEKVA. 

No. 548. 
Ulu Borlu. In the Abdest court of the Hédjiire. Copy. 
TOYML 
T Avan TOL B ACS A EY 
Oz TAZINTTPOS 


PYM BE PUA, E2110 
5 PAMMAXQPANKAIO 
PEOSKEDAAHNAE 
TOMENHNKAIAYAQ 
IATONKATATLON 
A EO SMS A 2 
10 KAITTPOZNEIMAN 
RAT TONS Ky APO 
CGERIT H2:AON TA 
ei ad, Ot = NE 
KENKAIMIAAO 
155. Oo P-O-S 7 Nt = 


TdT ... Tor Baorre 
‘On pee T pos 
TupBiaddla)s. . . . [y-] 


5 pdppa Xopav Kat 0- 
gews Kehadny . Big. 








1 Tn line 2, TE are in ligature. 
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No. 549. 
Ulu Borlu. In the Hodjiire, up-stairs. Copy. 


WWM '\ ON“ lla 
WY go \N A P GY, 
YW HNAIMYYYYi, 
YW SAM ONE“E TT, 


[Tplotrov I aati 

[rlod *"Avdpalydbov!] 

[kara] tHv dialraynv] 
[ro]® Snwov... 


No. 550. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


WNT OMT ECA 
AT, PAE oO Nee 
SON TEO A Yor El MieeaNn 
£ NOMAAEBBS 
HY a a 
KEG 
AO TE 
AO 
60 


AYTLOyIS = ee [Ov] 
yarnp lex] yove- 


wy TohvTEiWowv 


In line 2 the graver has cut HP in inverted order. 
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No. 5514. 
‘Ulu Borlu. In the corner of a house. Copy. 


OC MQYYMMMM 
MN OQ MMMM 
ONOCWYWG 
ONKAITYG 
ACK NYYMlua 


No 552) 


Ulu Borlu. At a fountain fifteen minutes northeast of 
Bahar. Copy. 


PA OON 5 Ory: 


ou T POY CG 
K 
¢1M 
M 
IOs 55: 


Ulu Bortu. - Above the last in the wall of the Djamt. Copy. 
ANTQNIA 


No. 554. 
Ulu Borlu. In the wall of the Kale. Copy. 


YYUWUi«ON HMO 


Below this is another inscription which I could not read. 
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September 22. Bahar to Boyiik Kabadja, 4h. 23m. Leaving camp 
at Bahar, in the plain immediately below Ulu Borlu, we go along the 
southern edge of Kara Arslan Ovasii south-northeast, with Kapu 
Dagh to our rignt, and in one hour and a quarter reach Senir Ghent, 
a large and wealthy market village situated at the foot of Kapu Dagh. 


No. 555. 
Senir Ghent. At the fountain near the central Djamt. Copy. 


AYPAPTEMWNAYZA 
NONTLOCGT PICAOAVETTO% 7 U 
TAT PLAY PAY ZANORN TP Pree o 
MET LOY. B10 Y A Ge crn eae An 
5 ATPIAYPAOMNHEYPHAON OG 
\HIKELN POY O.LY PO Rae PO Yenexo re 
ZWTIKOCKAIAYZANWNY 
AIAYPAPTEMWNETONOGCG 
TOIHCAN KALA Y NAY TO Y 
10 YCTEPAAYPAMMIANANITG 
NHBPAAWNOCAYPAYZANON 
TZ OVA TO NUM OVEN CVai erie 
AOMETIOYKAITHFYNEKIAYT OG 
THI PWTHAY PAOMNHAHAO 
16) YY NOY A LOTEAN OY FP Gare 
N OY TOC Payee yon 4 eG 
FONICINMNHAHCXAPIN 
Avp. “Aptéuav Avéa- 
vovtos Tpis Aopetiov To 
matpt Adp. AvEdvortt tpis Ao- 
wetiov Bovevty Kal TH py- 

5 tpt Adp. Aduvy Evpypovols] 
[A]ixwiov ot viol avrod Adp. 
Zotixds Kat Av&avev [x-] 
at Avp. “Apréuav éyovos [eé-| 
Toinoay Kal 7 yuvy avTov 
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10 votépa Avp. “Aupia Navirly-] 
vn B Pld)davos Adp. AvEdvor- 
Tt Zovhakiw BovdeuTy Sis 
Aopetiov Kat 7H yvvext adrold] 
™ mpaty Adp. Aduvy Ao- 
15 vdov Avoyévov Xpynotwa- 
vow Tots yAuKUTaTOLS 
yoviow pvyuns Xap. 
Line 4. The H at the end is actually divided in half; one-half 
being at the end of line 4 and the other half at the beginning of line 5. 
Line 8. A single letter was often written purposely for a double 
letter : éyovos. 
Line 12. There was probably no letter in the gap. 
Line 15. XPHCTWANOY is certain. The name ypyorwnavds is 
known. Perhaps the stonecutter intended to write ypioriavod ! 


No. 556. 
Seiir Ghent. In the fountain by the side of the last. Copy. 


mY PAP TC W 
Neale tNSEOrY 
SOUT CACY KY ool ok 
TOIrGhoONnttEGIN 
SD AYPATIOAA WN EC! 
OC AKON N-eOry 
CEAYPMAE! 
AMAAAEZANAPOY 
AYPTATAAY AMO 


TOCKEKEM QY 
10-2 ANON TO Co W 


ILAEIWANAPIA 
AEZANAPW 
UU ALY KY A ale WW 
ANAPIAAEZAN 
1b APWMNHAHC 
XA PIN 
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Avp. “Apté(w)o- 
py Auxwiov 
Tous) yAvKuTa- 
TOLS yovtow 
5 Avp. “Atroh\ovet- 
os AvKwvetov 
[k]é Adp. CA)met- 
a ’AdeEdvdpov 
Aip. Tara Alv-] 
10 Edvovtos TO 
ideiw avdpt °A- 
heEavdpo, 
TO yAuKuTAT@ 
avopt “AdeEdr- 
15 Spe prryjpns 
Xapw. 
Line 1. AM has been omitted by the stonecutter between € and UW. 
Line 3. The stonecutter omitted C between | and I. 
Line 7. The stonecutter has confused A and M. 
Line 9. The letters AMO at the end, and the letters between 
lines 9 and ro were added as an afterthought by the stonecutter. 
Lines 13-15 may be a careless repetition of lines 11, 12, or they 


may have been intended as sentimental pathos by the wife or com- 
poser of the inscription, 


No. 557. 
Senir Ghent. Stele in the wall of the Djami. Copy. 


AP T-CoAATUIN A CART GA 

W POY MY 0 GK eet 

AYP-AOMNAHTYNH 

PY TON GH aieee ny tak 
ST Ph KA LAYER ZO 
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KOCAPTEMWNOC 
AOTAAAC TOY TH 
Ait ye NGG SRA YP 
Roy eae bey Pr Ve Pek 

0 THMNHMHCXA 
PIN 


"A pTeMov dts Adolé- 
pov Mvos kat 
Adp. Adpva 1 yur 
avTov TH dia Ovya- 
5 Tpl kat Avp. Zwti- 
KOS * A pTEWavos 
Aoradactov TH 
ida) yuvert Adp. 
Kupia yhukuta- 
10 TH pYHENS XE 
pw. 


Line 8. A was omitted by the stonecutter between | and I. 

Line 7. The name is certain. 

At Sefiir Ghent the mountain Kapu Dagh runs off to the south, 
thus forming an angle in the valley. Half an hour south of Sefir 
Ghent is a Boghaz down which comes a Tchai which runs eleven 
mills ; all of this water is used up in the village and fields of Yaztti 
Veran. A ride of nearly an hour in an eastern direction brings us to 
Yaztii Veran, with its trees and gardens. I discussed the name of 
the place at length with the villagers. The usual pronunciation is 
Vassii Veran. Some thought it should be Vadsi Veran [Yatsii is the 
name of the Namas, or prayer, said before going to bed], but the 
educated villagers, especially the gentlemanly Imam, informed me 
that the proper name is Vaz#ii (= flat) Veran. Here I was fortunate 
enough to discover the following inscription, which, besides its great 
historical importance, locates the city of 7Z} ymandos. 
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NOIYVLYOYSONSVNVWALWSVIOSLA 
>NWNYONSUYVALBWAVNIANVVIANWIVIV or 
SOO V id OO SVE TL NS WP Oss LN od 
VIOVIAVN I VVON bINGIINS OILY) OF SWIX VIN 
WIVIILNVIdIOYSPDINEWIOLVLIDNOYNAWON 
elLVEINIOL TS AVS VIN OHS Ane SIN yo onms 
JOAYNLVISNVINYIOWNNOVYONOYWOLVL or 
INIOWNdLIONNWNSOGHYOWNJYSNINAYSdLNLI 3 
PIFGONWALINODSNISNEVLINNORIOWIJJIYNVO 
a Ni Rdeo 3d TEIN hb Or NEO 2 Ord! P.O Ne Omlecleas oay Meeolien 
VICE VOW o-DV AEN SY Ie4aoon Wo UVeb oOo IV 2 
WVILSOW AN OTd1OSsY Yd OT OT FOND 7 g 
2 TW Ms) UV os WO NOE Teil eo -ceverinl 
WV TONEY EN 64.2 eieeyie 2 
NOLIJINOVNVWAL 
IN LINSdIno'! 


‘suotssatgur omg puo Ago7 


‘YSNDYIT UDUsSC mjYSCQ uUtuvodip Jo asnoy ay2 fo moorfvYI 242 UT *(sopuvudz) uv4L24 12120 X 


‘BGG ON 
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TO ASIA MINOR, 


GSS Or Vio O SV Uhr oeO 
YUosNUVOXDUANINSPVSNAIYINWNAYOD 
WeLOUNVIRLONIISLYONVE UW nly viyow 
NEW OLL IV Wid OS Vesti ea Sia .o7 5 Uo hres 
NINQDNINOHVLNIS5VObBNINBWIYDLNI 
WOHNOIYNDIVWILAVWNYHIOWANSLOIIN 
SINOOtYEVY OL) Mo OLY OWI TL ViilinioOo sa 
ONLOdYTdNTNYSYWNNYVVNSS5VWNINIVYHO 
NONbBNIDGSEIVIYVOYOLNAJVVNOIOVS 
VREVS TOOSONVIYV VE bP So oILb ITB Ss ON OL 
JOVAbJSYIVOVOINEWILITISMLVYULIISVN 
LOLIISOASHSSVOULSONAS JEW Sa omb 
ON bVSAILNASVSJTIWH SEGOUNISNEBVH OD 
SOVNOHSSLIILIYDIVWNVILOIVNDGIOVS 

N VERON T VIN SOS 737 iS aie Vent 
SIHDLIDILAOISNSOLOVLNSYSDdINIYNL 
NVLINONSOINBOSFHOSHYSOSONSOIIYLIL 
Sano LV LTA eos po oie. OO. 
STEVYSIIY LS ONS ASA UL VLA oO STU Sd OO WITS 
CSV LIV SUIS LOON ODL? bone 1Sso8 


G§ 


0€ 


GS 


06 


386 


10 


20 


25 


30 


35 
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pA a Oat, (ba oo ye ae pena Sh 

» eh Cal, he Gh. es EP viasenite caters 

Serie Usk 2 a. 3 ed “Setentigim arpsicare 
. . .  tjua pertulit, contemplati sumus 

Pr yianidenee voto praecipuo, summo etiam 

[st]udio, optare, ut ius et dignitatem civita- 

tis praecepto nostro consequantur, Lepide 

carissime. Cum itaque ingenitum nobis 

sit, ut per universum orbem nostrum civi- 

tatum honor ac numerus augeatur eos- 

que eximie (c)upere videamus, ut civitatis 

nomen honestatemque percipiant, isdem 

maxime pollicentibus, quod apud se decu- 

rionum sufficiens futura sit copia, cre- 

didimus adnuendum. Quare volumus 

ut eosdem Tymandenos hortari cu- 

res ut voti sui conpotes redditi(s) 

Cum ceteris civitatibus nostris ea, que 

ipsos consecutos ius civitatis conpe- 

tit recognoscere, obsequio suo nitan- 

tur inplere. Ut autem sic uti ceteris 

civitatibus ius est coeund(i i)n curiam, 

faciendi etiam decreti et gerend(i) ce- 

tera, que iure permissa sunt, ipsa quo- 

que permissu nostro agere possit, et 

magistratus ei itemque aediles, quae[s-] 

tores quoque et si qua alia necessaria 

facienda sunt, creare debebunt. Quem 

ordinem agendarum rerum perpetu|o| 

pro civitatis merito custodiri conve- 

niet. Numerum autem decurionum 

interim quinquaginta hominum in- 

stituere debebis. Deorum autem in- 

mortalium favor tribuet, ut auct{is] 

eorum viribus adque numero maior e-] 

orum haberi copia possit. 
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Published by Professor Mommsen in Bruns, Fondes Luris Romant, 


Pp. 150, fifth edition (1886). Published also by Professor Mommsen, 
in Hermes XXII. p. 321. 


Professor Mommsen thinks this important document may possibly 
be ascribed to the time of Diocletian, judging from the letters ; see 
his remarks in Hermes, loc. cit. 


No. 559. 


Yatzii Veran. Quadrangular cippus in the wall of the Djamt. 
See Ephemeris Epigraphica, 1884, f. 581, Vo. 1354. Copy. 


He REC Vek,.| 
RIE Stok Vil O rR 
CO2IVEIVS = AELLAR TY S$ 


Line 3. EZ has HILARIO. 


Nos. 560-561. 


Vaztii Veran. Roman milliartum in the corner of the street, ' 
diagonally opposite the inscribed Dibek Tashi. The stone 
once held two inscriptions, both of which have been almost 
totally defaced. Copy. 


A, B. 


PPPIIIC 11 AN 
INVICTY ist 
im 
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No. 564. 


Yastii Veran. Quadrangular cippus in the western 


cemetery. Copy. 


APTEMWNNAAAI 
\AOGCETOUHCAT OK 
OIMHTHPINAYP IO 
2PAIANHAYZANONT 

& CFrAAY K OY MAP KO 
KCN HN OOYST BOC. ¥, Bel Way 
XAPINMNHMHCAH 
TPOGAYPKYPIACM 
WPOAOMNOYBA 

10 NBOYAHNHC 


ee My chat emoinoa TO\L) K- 
ouuntypio)y Auvp. *To- 
[v]Avorn Av€avort[o-] 

5 s TAavKov Mdpxolv] 
PAklernvod tH ov(w)Bio ailrov] 
Xapw priuns pa 
Tpos Avp. Kupias M- 
wpoddopvov Ba- 

10 vBovdnvys. 


That ’Axevyvod must be restored in line 6 seems clear from an in- 
scription of Kiitchtik Kabadja (No. 504) in which’ Axeva occurs. 
The inscription is Christian, as ko.uyryjpvoy indicates. 
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AgoD “daajautad UddJsaNr IY] U1 a1QUS YIU aJa1S aGAOT ‘UvsIA AZO 


‘99G ON 


‘aid0X 
Surlkarl avolous aoiamyyouy. 10 
4 ¢ c 4 c 2 
SOMMYYOLY, 10% S0313]N OY VILY, VLLVI, 


“NIdVX 
DQHNHNWNVOHIOLSIAOINMVVOLVIO 
DOINMVVOLUVIVYDVIONOWIVYVLLVVLIVEL 


GoD “haaqamad Usa]SaM BY) UL afQvS YIU 24aJS AGAOT “UDAZA NZD 


‘GOS ON 
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IIdm\uos Atdtos Kdvduos rots idio(u)s mpoydvo(us) 
"Arriddo] mame 
Kat "Ara Oeiw Kat “Atohwviw Oeiw kal TH adedn 
BaBet *Apteutddpou 
pryipns Xapw. 


The spelling is bad throughout. In line 1, the stonecutter writes 
IAIOL for IAIOIL, TTRPOPONO for TTPOTONOIL, TTATTS2 for 
TTATTITTS2, and possibly KANAIOL for KANAIAOL. In line 2,. 
ATA for ATTA, ATTOA. for ATTOAA. 


No. 567. 


YVastii Veran. Quadrangular cippus in the western 
cemetery. Copy. 


AYPAIONYCIOC-B-MENAN 
APOYEAYTGIKAITOICKAHPO 
NOMOICMOY:MCMAQNE 


TOYTAPAK YS iP 
OY TG6dN 1c 
N 


, 
Aip. Avovicvos B’ Mevar- 
A \ la 
Spou EavT@ Kal Tos K\ypo- 
VOPLOUS LOU oie 4 + epee > 








1 In line 2, HP are in ligature. 
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Cee same Te 


Nuke VaXee AUN HONCHO ALY Sol OAS FORE Mae > 
PrOIvVHNMAdY IYI NY MENT SSN OV inteTS my AY Vo RV eel WY VV 


Ago) ‘MAajama? UsIJSAMa IY] U2 31QVS Ysud BIS aSMwT ‘uvs~ay njZoK 


$89G ON 


TO ASIA MINOR. 393 


No. 570. 
Yaztii Veran. In the wall of the Tekke. Copy. 


Cle lLROCHPAKAGEON TOC 
EPMOFENEITWYIWMNH 
MHCXAPIN 


[A letdudos ‘Hpakdéovtos 
“Eppoyever TO VI@ pLVhH 
MNS Yapw. 

Line 1. Acédiros for Aiduros. 


Nor ort: 


Yastii Veran. In the wall of the Djami. Impression of 
the Phrygian part (lines 6-10). Copy. 


NEIKWNKAINEIKH 
GAT UK ALT ONC 
LATO rG Te KF. OFC 


MNHMHC 
5 XAPIN 


IOCNICEMOYN 

KNOYMANE 

KAKONYNAA 

KO Cet Iire T.0.Y KM 
10 N70 YN .€-1 TOY 


Neixov kat Netky 
€aT@ Kal Tots 
idious TéxTos (=TEKVOLS) 
bag leat! Rais 
Yapuv. 
I shall not attempt to give the minuscule text of the Phrygian 
(lines 6-10). 


THE WOLFE EXPEDITION 


No’ 572: 


Vastii Veran. In the wall of a garden. 


OYTHITAYKYY 
-TYNEKIMG,j|&; 
AINIAAPA GGG 
6 NIAIKETOICOPY 
TMTOICEPMIOIG 
KEAYZANONYG 
\KEMAPKWYYG 
MA OM 


Ot Sewa “Tov 22 24] 
ov 77 ydvukultary] 
yuveki polv 
Aidia Apalko-°] 

5 vide Ké Tots [A]ple] > 
aro “Epusdlvy| 
Ke Av&éavovl|te] 
Ke Mapxw [pry-] 
ps xldpu). 


No. 573. 


Yaztii Veran. Debik Tashii in the street. 


tmpression. 


YW ENANAPOYT AGYwWyWy | 


Copy. 


Copy and 


YW MTHEEYNNAAEQNTIOAEQS 
YWWILXNEAYTQTEKAITHTYNAIKI 
YWWIENINAIATITIANOYKAITOISIAI 


ET El 2 Ach 
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. . Mevdydpov Tdlra?..... 
2 Ta THS Yuvvadéwy Toews 
-. . C@v é€avt@ te Kal TH yuvarKi 
t 
> € an lol 
UAprep *lovidu “Ammavod Kat tows idé- 
, 2) » , 
lous Tékvous ev] erer edt’. 


No. 574. 


Yasté Veran. Quadrangular cippus in the western 


cemetery. Copy 


MMMM 
YUE \K AITEKN 
OICACKAHTIIA 
AHATAAWOE 
ACMIPATAYKY 
TATOICMNHMHLX 
-APIN 


..7b KQL TEKV- 
ous “AokAnmd- 
On “ATrdho . . 

Wet fase gt® yhukv- 
TATOLS PYYLNS X- 
dpw. 





1 Inline 5 MNHMHE are in ligature. 
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TO ASIA MINOR, 
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No. 580. 


Vaztii Veran. Large Stele with gable im the western 


cemetery. Copy. 


YUN NATEILATTOAAGONIOYAY A ONYYYY 


[Tal\arets? ’AmoA\Awviov Avdolciov]. 


The name seems to be TadAareis for TaAaris, a woman’s name. 


Nor oot 
Vaztii Veran. In the seat at the Tekke. Copy. 


ETITOYOE SE 


* 
"Et tov OelooeBeorarov) élmuckdmov?]..... 


No. 582. 
Yastéi Veran. In the wall of the Djamz. Copy. 


ANEOH K €& 


No. 583. 


Vazti Veran. FEpistyle block in the small cemetery between 
the Djami and the Tekke. Copy. 


YIWN= KNHTIAAOY-& 


TO ASIA MINOR, 399 


No. 584. 
Vaztii Veran. In the wall of the Djamt. Copy. 


MENNEAC 


Leaving Yaztii Veran, a ride of three-quarters of an hour in a 
northern direction brings us to the foot of the hills which bound 
Kara Arslan Ovasii on the north. ‘Then follows a steep ascent of 
half an hour to the elevated plateau on which Pissa is situated ; head- 
ing north-northwest, we reach Pissa in less than half an hour. 

The mountain northwest of Pissa and the Kara Arslan Ovasii is 
called by the people Killish Laghan, but I am informed that this is a 
vulgar corruption of Killidj Takhan. 


No. 585. 
Pissa. In the Djamt. Copy. 


RET KOC A'S 1 

AT OVGSY OVER MeL 

Orn faAot GC bt HEC A. U0. Y. 

FYNAIKI¢1I AOC 

1 OPE VAC EN CKEe 

NKAIMNHMHC 
XAPIN 


(A)evKtos Avdi- 
duos TO eppa- 
ov [Tlazle|t ry [élarob 
yuvakit piioo- 
ropytas EVEKE- 
Vv Kab LYHLNS 

Kap. 
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No. 586. 
Pissa. In the Djamt. Copy. 


APTEMWNAIO 

A WP OYA Ps ON OC 
heh: Aoi Tie YoNcee Kod 
PAY KY TA TH MINH 
MHCXAPIN 


“Aptéuav A.o- 
ddépov “Apkyvds 
TH idia yuvert 
yAvKvTaTy pvh- 
Lys xapw. 


From Pissa we go east in three-quarters of an hour to Boyiik 
Kabadja, in the mouth of a gorge on the edge of Kara Arslan Ovasii. 
We found the village deserted and the people encamped in their 
gardens in the centre of the plain. 


No. 587. 


Boyiik Kabadja, four hours to the eastward of Ulu Borlu. 
Roman milliarium in the upper cemetery. Copy. 


OPICAESAREDIV! 
TRAIANI-F-DIVINERVAE 
NEPOTI TRALANO 
ADRIANOAVG.- PONT 
ERB Pile G OnStar 


XI 


TO ASIA MINOR, 401 


[Im ]p(eratori) Caesar(i), divi 

Traiani f(ilio), divi Nervae 

nepoti, Traiano 

Adriano Aug(usto), pont(ifici) [max(imo)], 

trib(uniciae) p(otestatis) VII, Co(n)s(uli) III 
XII. 


The date of the inscription is 123 ap. The caput viae is 
Apollonia. 


No. 588. 


Biyiik Kabadja. In the upper cemetery. Letters very faint 
and blurred. Copy. 


[erased ] 

[erased | 
[erased]? fF FUR INVAIGIVS 

VC SEE VY Negers PO 

Ei SC ONS TAN 7 LN O 
LkCPNNaOCE Toni UAS 
CONSTANTINONObb 
C LONIA 


[D(ominis) N(ostris) | 
[Constantino Maximo et Liciniano] 
[Licinio] P(iis) F(elicibus) Invict(i)s 
[A]lug(ustis) et F[I. C]r[ijspo 
et [Fl. Cl.?] Constantino [et] 
[Liciniano] Licinio et [Fl. Iul.?] 
Constanti[o?] nob(ilissimis) 
C[aes|(aribus). [Ab Apol]lonia..... 


The name of Constans seems to be omitted. Professor Mommsen 
(Ephemeris Epigraphica, 1884, p. 594, No. 1403) has called atten- 
tion to the fact that the people of this region were apparently igno- 
rant both of the number and the names of the emperors. 
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No. 589. 


Biyiik Kabadja. Quadrangular cippus in the yard of the 
Djami. Copy. 


AIAIOCTEAEC% 0 Hw, 
IEPEYCAECIOCEY YW, oy 
KATAKEAEYCINT OY AG,,jj 
EKTWNEIAIWNANAAGGGz|j>W 
ANECTHCATOAT AANGG@jj 
NEIKATOPOCCYNTWIGYYWYy 


Atdtos Tedeo doplos] 
e \ x 5 
LEDEVS TAXELOS E017 a. ee. 
Kara KéXevow Tov Altos] 
3 nw > , > , 
€K TOV €LOL@V avadlwmatov 
=) , % y¥ wn 
avéeoTyoa TO ayahpl a cov} 
/ ~ Lal , 9 
Netxatopos ow 7T@ [wepiBddrw?]. 


No. 590. 
Boytik Kabadja. Stele with gable in the wall of the large 


water-trough in the village fountain. The inscription is 


partly submerged. Copy. 


MENNEACATTITTACAIOFEN 
HC -OTAT OR GNOY C6WE OH Cann 
ATATE ANH T ON OY NAATLC 

IOCEEMOYNKNOYMANE 
KAINIMAS KAKAKONAAAAK 


Mevvéas ?Ammas Avoyév- 
NS Ob Avoyévous eToinoav 
dud, Texvyn7lO]v Odva(d)alov?]. 


I do not attempt to give the Phrygian inscription in minuscules 
{lines 4-5 ]. 
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The following is the pedigree : 


ARTEMON APPAS 
| | 
ARTEMON = TATEIS 
GLYKON ARTEMON 


Hence our route lay along the foot of the mountain to a village 
whose name I heard as Aiazmana. It is a holy place, with a Tekke 
beautifully situated among trees and gardens. Professor Kiepert tells 
me that the name should be Azazmand, which is a known ‘Turkish 
corruption of the Greek dyiacpa. 

The above are all the villages in the Kara Arslan Ovasii, except 
Gendjeli and Hoiran, which I could not visit. A village lies along 
the lake somewhere between Barla and Karib. It will be seen then 
that Arundell’s map is entirely wrong, not to speak of its having a 
Burlu, when no such place exists at all. From Aiazmand we return 
to Yaztii Veran. 

September 25. Yaztii Veran to [lei, 4h. 27m. Leaving Yaztii 
Veran, we return to Sefir Ghent, and then head about west up the 
Kara Arslan Ovasii, with Ulu Borlu on its lofty hill to our left. Two 
and a half hours’ travel brings us to the mouth of a Boghaz down 
which comes the Tchai, and which forms the extreme western end 
of Kara Arslan Ovasii: We head southwest for twenty-five minutes 
up the Boghaz and Tchai, until the Boghaz forks, when we take the 
right fork and go west half an hour to Ilei. 


Nope 


llet. Quadrangular cippus. Impression of the last four lines. 
Line 1 1s on the top moulding. Line 2 is above the figure 
of a youth with a wreath. Copy. 


MENNEACTIAAIQNOE 
OAHMOE 


Eel El M HC ENE HoMeO ON 

TWAINNHNQNEKTQN 

IAIQNANAAQMATQN 
7AM Se E YGA-FiaN 


TO ASIA MINOR, 407 


Mevvéas Tid\twvos 
0 Onmos 
> , A 
ETELLNO EV Oj Lov 
TlAwrvnvev é€k tov 
> 4 > / 
idtwr avahwpatov 
Act edy nv. 
The inscription is complete without line 2. The reasons for the 
insertion of line 2 are not clear. This inscription locates a town or 


village which once bore a name something like Pinna; it is not 
known to history. 


No. 598. 


Llet. At the well of Hadjt Mehemet, half an hour east of 
Llet. Stele with horns. Copy. 


AYPAOMNAAZANONTOC 
AHMHTPIOYTWIAIWANAPIOEO 
AOTWAYPKEAHMHTPIOCO 
YEIOCTIPIFAYKYTATW 
MNHMHCXAPIN 


Avp. Aduva A(d)Edvovtos 

Anpntplov T@ idio avdpt [@leo- 

doTw Avp. Kat AnpuyTpios 6 

velos mar)pt yhuKuTar@ 
pripns Xapw. 

September 26. TIlei to Ketchi Borlu, 3h. 15m. Leaving Ilei, we 
ascend north-southwest to the watershed between the Ketchi Borlu 
and the Ulu Borlu regions. From the watershed we go down a 
Boghaz in general direction about south, leaving Deress¢n about half 
an hour to our left, across a hill range. We then enter the Kalburdji 


Boghaz and head about southwest to Ketchi Borlu, situated in an 
arm of the Buldur plain and but a short distance from the mouth of 


Kalburdji Boghaz. 
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No. 599. 
Ketchi Borlu. In the northern cemetery. Copy. 


YW CAIABIOY 
MMMM 


[a-ywro0ér|ns Sua Biov. 


September 28. Ketchi Borlu to Ilias, 5h. 3m. Heading about 
south through the plain, we reach Killidj) in 1 h. 17 m., passing 
through the remains of an ancient Graeco-Roman cemetery ten 
minutes north of the village. Evidently Killidj is the site of a town 
of some importance, but unfortunately I failed to discover the name, 
as it is not contained in any of the inscriptions given below, 


No. 600. 
Killidj. In the wall of a house. Copy. 


AYPAKINIANOS 
KAAAIMOP¢0O8 
BABHNOSNEI 
KHSASTTIAAHN 
TYOIKSNEN 
AQZR2S0E 
MAA O SF 
TEIMOOQEA 
WYHjHthT2NO 
Wj OYNTOS 
YWUN \TTPOKAOE 
YW MENOY 
WWW B\OYKAITE 
Ne OvY: 0K AGT UP 
BE NIA NYY 
CMMMMMCIWJJJ=€—'—;000. 


1 Ligatures occur: line By NES a ceiNe 
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Adp. [Acl«wiavds 

Kad\twopdos 

BaBnvos vee- 

Knoas many 

TIv@icav ép- 

dd€ws O€- 

puidos €” 

Terpwobea- 

[vljs ayavo- 

[elrodvros 

[kali mpoxabe- 

[Clowévouv 

[du]a Biov Kat yé- 

ovs K[A.] Tpe- 

Bowviay ov]... . 
Concerning @¢us, see No. 416. 


No. 6014. 
Killidj. Quadrangular cippus in the cemetery. Copy. 


M Yor > ON T'Ed ON 
TELMOO EON 
YEON AO Yeo Y= 

IO Ye TACO Tha TP tN 
PIAOTEIMONKTIS& 
THN &-E-¢e'N'.0'0-E T H'N 
AAA EPOX KA Ph ENO Ys 
TWAZAZAPXAZKAI 
NE tO VY OP tN YT Base 
LEERY 1, OW AT. OY 
VEOMEASY TOV ATT 
E22 NOS TEN Esse AN 
TAKAILENTTASINKAI 
EO en Elen IP HIM ELY 
ONTATHITATPIA 
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Avp. Povtevov 
Teypdbcov 

viov Tatov “love- 
Tov, pidrdomarpw, 
pidoTELov, KTLC- 
Tv aywvobérnvy 

‘ua Biov Kal yévous 
Tdoas apxas Kat 
Nevtoupyias wel p] 
TE EAUVTOU KL TOU 
viov avtov Kazmt- 
TwVOS TEA€oav- 

TQ Kal ev TACW KaL- 
pots ae ypnoyrev- 
ovTa TH TaTpis.. 


No. 602: 
Killidj. Slab in the cemetery. Copy. 


AYPHAIOIAKYAASKAITEIMOOEOSOI 
SBEIMOOEOYYIOIETTOIHSANTOHP@&ON 
EATOISKTEKNOISAYTONMNHMHEXA 
PINEANAETISETEPONBAAHOHSEITQ 
TAMEIO 86> 2 & @ oe 


Avpy uot “Axvdas Kal Texpdbeos ot 
Teyoféov vio érotnoay 75 ypaov 
Eatots K(at) Tékvois aditov puyuns xa- 
pw éav dé tus erepov Bay, Onoer TQ 
Tapeiw (Onvapia mevtakdo.a). 


The form éarois is common, for instance see Bulletin de Corre- 





1 Ligatures occur: line 2, HP; 3, NHMH; 4, NB. The stonecutter began 
line 2 by mistake with an O, over which he carved a T without erasing the O. 
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spondance Ffellénique, 1883, p. 134, No. 13, and Curtius, Bettrige 
sur Geschichte und Topographie Kleinasiens, p. 72. Archaeologische 
Zeitung, 1876, p. 54. Fournal of Philology, XI. p. 148. 


No. 608. 
Killidj. In the cemetery. Copy. 


AYPEYETAOIATY 
SFATAAAS 212==Vfjfjjv 

A EN Oar P b\. GW), 

Ine || IF lee eS ap EWYYYWWWWW); 
EANTIS ET EGY 

Avp. Evorafia Tlepoféov ?] 
Laylalkacais [karecKev-| 

ace T@ Npelov éavTy] 

Kal Tés TélKvos avrnsl. 

€av tis érelureveyKyn erepov Kriz]. 


Line 4. TES is for TAI=; the children were girls. 


No. 604. 
Killidj7. In the wall of the Djamti. Copy. 


AYPAAMYPOSTIMOKPATOY-K AGE SKYY 
AZAEAYTSKAITHIYNAIKIMOGKAWGWWYY 
TOISETEKNOIEKAIEKTONOIZSE TY 
MHAENIMHTECYNIFENEIEZONERMIE RR 
ECTAIAYTS1TPOSTONOEONMHT ES fi EE 
PANOLTHNYYXHNAYTOTIAPAAEEGLYAY 


Atip. Adpvpos Tipoxpdrov xalrlecxlev-] 

aga €avT@ Kal TH yuvatkt polv] Kat 

Tois TéKvois Kat exydvois. érlépw dé] 
pndevt pate ovvyevet efor eilvali- eildé purl, 
€oTat avT@ mpos Tov Hedy, rte [ov-] 

pavos THY wuynv avrold] mapadél E]aulrol. 
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ING GOT: 
Killidj. Slab in the cemetery. Copy. 


PIAOTIAT Pl SYWYYYYYFWYMENOS%— 
AAPIANOVYXTONHPAKAEAEKT&Y 
IAIONANEOHKEN 


SE ELEGOR | he aid i ik, be 
dutorarpis liepacd? |wevos 
"ASpravdl v?] Tov ‘Hpakhéa €x Tov 
idiwv avéOynkev. 


No. 608. 


Killidj. In the northern cemetery. The stone is very rough, 
and the sun shone upon it so unfortunately that I had to 
givettup. With a good light, and patience, the inscription 
may be read. Copy. 


AYPM GANIOCAIC 
TOYMENEK PATO 
WNHICYATICENOICK AWS 
TE KGYACEAYTW 
KAITHEYNBKIAYT OY 


YW '\"\ 0 Nyy, 
TO YYOYMMWYW WV 

YI LWT | Ki _WWpfyyjy, 
Avp(yduos) M.. dvwos [dis 
TOU Mevexparolv] 





1 Line 3, NH are in ligature. 
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tea)klevlace air@ 
me lal 4 > la 
kat TH ovvBlio alvrov 


Adl pl(ndia) er Pies: osaly Be 


From Killidj we start south, but turn gradually towards the south- 
west around the foot of the low range of hills to our right. In three- 
quarters of an hour we reach Sefiir, a large village about four hundred 
yards from the shore of Buldur lake. 

I found it impossible to visit the villages G6l Bashii and Kara Diiz, 
which lie to the eastward of Buldur Golii. The villagers of Killidj 
told me that Kara Diiz was the site of an old town with inscriptions 
and architectural remains. A future traveller will do well to investi- 
gate both villages. 


No. 609. 
Senir. In the wall of the Djamt. Copy. 


AYPMAPKOCMAPKOYAIZ 
GYKEPAMEYCKATESKEYASA 
mOHPQONE MAYTIQKAITH 
Wi\\K\MOYAYPTATIAAI 
OAQPOY KA haw Cusme 
KNOICMOY 


Avp. Mapros Mdpxov Sis] 
KEpapevs KaTETKEvAca 

[7]é np@ov E“avT@ Kal TH 
[yuvalixi prov Avp. Taria Ac 
odapov Kai [rotls [rlé- 
[k]vous pov. 


Heading west in three-quarters of an hour, we reach the widest 
part of the lake at Yefiikieui; we then turn somewhat to the south- 
west, and in forty minutes we arrive at the cemetery, where we found 
the following inscriptions. 
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No. 610. 


In a cemetery by the roadside, one and a half hours to the 
eastward of Ilias. Copy.) 


NO 
P-F-INV-AVG-€ET 


: Rad - 
ee emt 


N 
bi A 


M A 
The inscription must probably be restored with the names of Maxi- 
minus, Constantinus, and Licinius, and in the same words as No. 617. 
Mr. Ramsay thinks the caput viae for this region of country was 
Laodicea Phrygiae [see Mommsen’s remarks in phemeris Ept- 


graphica, 1884, p. 595, No. 1404], but this milestone does not sup- 
port Mr. Ramsay’s theory. 


No. 612. 


Quadrangular cippus in the cemetery, about one and a half 
hours eastward of Ilias. Copy and impression. 


YjoOYNHIKAIOAHMOL 
BT EI MHE EN 
AMMA NE YK A EOY¥YE 
THNKAITATANIYNAI 
By KAAPICTQNOL.-.B-TY 
KAAAIKAEOYL?lIAG 
Tink: heed Moka FOs¥ 1 (A T-EeP A TT O 
MEQEWOAAATI APE EX HME 





1 There are two more uninscribed milliaria in this cemetery. 
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NHNTHTATPIAILYN 

10 KAITQANAPIAYTHEKAI 
ENTOAAOILGGWAYZH 
CACANTHNTOAINETIIAoyY 
CANKAICEITQNIKAKAIATLO 
PANOMIKAXPHMATALQ 

1b @POLCYNHCTEKAIGOIAAN 
APIACENEKEN 


[TH Blovdn() Kai 6 dHpos 
ETELULNOEV 

"Appiav Evxdéovs, 

Tv Kat Tarayr, yuvai- 

5 Ka “Apiotwvos (dts) zlov] 
KadXurdéous, pidd- 
mwatpw Kat Ovyatépa 76- 
News, ToA\Na Traperxynue 
vyv TH TaTpido. adv 

10 Kal TO avdpt QUTNS, Kal 
€v modXots lvov?] av&y- 
cacav THY ToAW, émLdov- 
Tov Kal cEeTaVLKa Kal ayo- 
PavomiKa Xpypata, cw- 

15 dpoovrys te Kal didrav- 
dplas evexev. 


The adjective ovrwvixdy occurs C.Z.G. 2140. 





1In line 1, AHI is certain. In line 11 three letters are wanting, the last of 
which must be N. 


= ‘3.0 | ee 
-utorap aidnX slr Hy Locked NeW! Nilo ¥-X sIHLIN 
-harl miptayayk op HNWOLVLAMAVIOD> 
-Y2QD DILDT] aoApNO VAVVVTIWIPAONY AO 
“yz Shaarirloyy V1 HON SN IN Vd 
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No. 616. 


At the ancient ruins, three-quarters of an hour to the 


eastward of Ilias. Copy. 


WMO RIAENYYY, 
Vill KC RN YY, 
YUE RIVSLOUGGY 
UA = © BM YYW) 
YW = ON \ N'Y 
YIN \ 02 -P Yn 


[Vict Joriae | Augus- | 

[ti sJacr(um) Ul{pius | 
[Vallerius Lo[ngus (centurio) |. 
_[Nikly YeBaclrov] 
[OvAmtlos Ovadlépros] 
[Adlvyos (€karovrapyns). 


From these ancient ruins we go north of west up a wide valley to 
Ilias, situated among trees at the foot of Soghiit Dagh. Ilias is the 
Turkish corruption of [St.] Elias. I heard three pronunciations of 
the name: Alias, Elids, and Ili4s. JI made inquiries concerning the 
name for several days before reaching the village, and the most in- 
telligent people assured me that the best form of the name is Ilias. 


Noy Ot 7: 


Llias. In the cemetery. See Ephemeris Epigraphica, 1884, 
p. 594, Wo. 1404. Copy and impression. 


IMPCAES 
GAL-VAL 
MAXIMEINO 
Pore DNV oA NG. €.T. 
Sew PO Sof be VA lL 
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CONS J28/NoT ian Oo 
Po Poin ye AVGE ed 
LMP>GAESVA 
EC NeNaisA INO 
10 AONS 
CLAN 


[DDDNNN] 
Imp. Caes. 
Gal. Val. 
Maximeino 
P(io) F(el). Inv(icto) Aug. et 
5 Imp. Caeés. Fl. Val: 
Constantino 
Pdo) F(el). Inv(icto) Aug. et 
Imp. Caes. V{al.] 
Licinniano 
10 [ Licinni Jo 


Line 8. ZZ£ omits VA at the end. 

Line 9. ££ omits LICINN. 

Line 10. #£ reads AONI. 

Line 11. ZE reads MCIX. 

Lines 10 and 11 are very faint, but the text as given above is dis- 
tinct even on the impression. Neither my copy nor my impression 
have the MCIX given in the Lphemeris Epigraphica, loc. cit. 

It is always my habit to search a milestone with the utmost care 
for the numerals, and I failed to discover any on this stone. Line LE; 
as given in my uncial text, might possibly be forced into CIX, but 
then the M remains "i be accounted for, and it is missing both in 
my copy and impression. 

Clearly the caput viae cannot be established from the evidence of 
this inscription, nor indeed can it be drawn into the discussion con- 
cerning the caput viae. In this connection see No. 610, from the 
old cemetery east of the ruins of the old town; in it we find the 
numerals MA ; it might be the fivs¢ or the rion milestone. 

See Preteceg Mommsen’s explanatory note in the Ephemeris Epi- 
graphica, as cited above. 
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No. 618. 


thas. Quadrangular block in the cemetery. See Ephemeris 
Epigraphica, 1884, p. 594, Vo. 1403, and p. 264, No. 1467. 
Copy and impression. 


MMMM 
MMMM 
MMMM 
MMMM 

5 TONETIIOA 
NECTATONK 
KAICAPAKWCTANTINONG 

HBOYAH 

KAIOAHMOCKAI 

10 KWNCTA 


OONN : 
FL-CL-CONSTANTINOMA 
XIMOAVG 

eT, 
iH FL-CL-CONSTANTINOAVG 
a 


PU-CL=CGON STANT IOAN G 


Lines 1-4 have been erased ; they belonged to another inscription 
* in much smaller letters. 

Line 6. ZE£ omits K at the end of the line; it is certain and 
distinct on the impression. 

Line 7. ZZ has NO at the end, and does not indicate a break 
in the stone ; NON is distinct on the impression. 

Line 11. 4A&has DDNN. My copy and impression have OONN. 
Of course this is a mistake of the stonecutter for DDNN, but mis- 
takes of the stonecutter should not be corrected in the uncial text. 

On this inscription see the remarks of Professor Mommsen in the 
Ephemeris Epigraphica, loc. cit. 
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No. 619. 


Ilias. Quadrangular block in the cemetery. Copy and 
impression. 


ANTS NEINON 
MENNEOYNEIKIG 
SANTAANA PSY 
TAAHNOEMIAOS 

5 AONTIAAHAS-A 
TOXPHMAT&N 
M-AIMIALOY-AON 
rOY-1TPS&THS 
AXOEISHETOY 

10 KAIATR&NOOE 
TOYNTOSAIA 

BIOY 


> AvTwvetvov 
Mevvéov veikr- 
cavTa avopav 
Tahynv Oé€pioos 
5 AovydAyas a- 
TO Xpnparev 
M. Aipirtiov Adv 
you TpeTrs 
ayBeions Tod 
10 Kal aywvobc- 
TouTOS OV 


Biov. 


Concerning @é€us, see No. 467. 
1 Ligatures occur in lines 2, ME, NNE, NE; 3, NT; 4, HN; 5. NF; 6, HM; 
OSE ara Nile 
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No. 620. 


llias. The stone has been split into three parts, which are 
now used as steps in the house of Khatib Mustafa Effendi. 


Copy. 
A, 
AM Yow 
ee ea 
We a 
SN Ie 
iter 
AA 
On; 
TA 
IS Nes 
OY 
KA 


B. CG 
OKPA TO 
EResORy N 
ANO NKAT 
ZEBA =TON 
ANIK ON 
IKON PAA 
NAS AKA 
WN @ale KHN 
AAO Yeon y. 
BAN YA, 
PON MOY 

Aultloxpdro- 


pa [Nl€poulaly 
Tplaialvov Kat- 
capla] YeBaorov 
Teplwlavixov 
Aalk]ucov Pda- 
oviia] Talila xla-] 
ta [dliablylenv 

dua] Praovltolv 
Ovle|BWarlold [rod?] 
Kn |pov|.6 |wov. 
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No. 62a. 


Ilias. Broken column in the street. Copy and tmpresstion. 


MWMVWWC<WMMMW@/W(/JJJJ0). 
LUNAWAQAIKIAETTICX@AH 
KAIEAYTQKAI®EKTIQL I! 
THEY NALKIKAh. Tet OY As 
MEN: Tol Keane 27k ieee 
TEKNOIELZQCINETOIH 
CENIAIQKHTTOTA%Q 


ev Aawducia ert ayodhy 

Kal €avT@ kat ®. Kimdou? (Kimdcen?) 
TH yuvaxt kat T. ©. Ovd- 

NevTt Kat @. Tatia Tots 

Téxvous Caow éotn- 

cev dio KyToTaTe. 


The text as given is accurate in every respect. In line 2 the -let- 
ter following ®E may be either Y or K; the dotted line at the end 
is most probably a defect in the stone. 

September 29. [Ilias to Kara Ghent 2h. 26 m. Ilias is situated 
in a nook under Sdghiit Dagh and at a considerable elevation above 
the lake, but still, on leaving it for Kara Ghent, the road crosses a low 
ridge which runs off from Séghiit Dagh towards the lake. We head 
southwest for fifteen minutes to the summit, then descend south for 
an hour to the shore of the lake. Henceforth the mountains come 
down close to the lake and form a number of rough promontories, 
most of which we cross, our general direction being slightly north of 
southwest. We reach near Kara Ghent, near the extreme western 
end of Buldur lake, in about two and a half hours from Ilias. 

September 30. Kara Ghent to Kiitchtik Kirili 6 h. 27m. From 
Kara Ghent we head slightly north of west, ascending a Boghaz with 
a Tchai, into which empty at varying intervals of time lateral gorges 
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with small streams. In two hours we reach the watershed near the 
village of Orendjik. The country opens up gradually as we descend 
the slight incline, reaching Aktche Kieui in the centre of a plain in 
one hour from the summit of the watershed. 

From Aktche Kieui we head south-southwest, passing down a little 
valley with a Tchai, and having Kaya Kieui Dagh immediately to our 
right. This Tchai flows into a small lake at the extreme end of 
Kaya Kieui Dagh. The lake is from two to three hundred yards in 
diameter, and is about ten minutes north of Alankieui and one hour 
from Aktche Kieui. The water from the lake flows south-southwest 
down a Dere to Derekieui. From the lake we go west, crossing in 
fifteen minutes a low offshoot of the mountain to the plain of Tchorak 
Gol. In less than an hour we reach Tchorak Gél. It was found 
to be completely dry, but the color of the ground covered by the 
lake is so much like the gleam of a placid sheet of water that we all 
mistook it for water until the very brink was reached, and we saw 
that the road led straight across the bed of the lake. During the 
winter the road goes around the lake; it can never be deep, cer- 
tainly not exceeding one foot in depth at any point. We cross the 
lake in one hour to Kiitchiik Kirili, immediately west of Ak Devrend 
pass. : 


No. 622. 
Kiitchiik Kirili. At a Jountain. Copy. 
YW CEIICTONIEPS2TATONPICKONTHGY 
-.. Oljoea is Tov iepdrarov dickov THs .. . 


October 1. We cross Ak Devrend pass to the plain of Adji Tiiz 
Gol. 

Here I considered my journey as ended scientifically, inasmuch as 
I had now reached the line of the survey of the Ottoman Railway, 
so that it was no longer necessary to take road-notes, from which to 
construct a map. We encamped at Tchair Tchiftlik (8 h. 12 m.). 

October 2. Passed Khonas [Colossae] to Defiizli. 

October 3. Reached Saraikieui, the present terminus of the Otto- 
man Railway. 
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ADDENDA. 


No. 623. 


(See Nos. 328-333.) 


Salir. “In a fountain beside town, on road leading to 
west”? (Demir Kapu, etc.). Copied by W. M. Ramsay. 
MAPKOCANNIOCMAPKEA 
AOCOKAIZENOPIAOTCA 
PEAALAMAP KGAA He He 
NY ST OPVEr YON CAI Ke KAR CA O:G 
5 APIE ANAS TO CON: IF PRONCAT SHG ay 

TOYAANEAPHAMPOTE 
POIETTOIHCANMNHMHC 
ENEKEN 


Mdapkos “Aviios Mapxeh- 

Nos 6 Kal Revddudos *A- 

pedd\ta Mapkéddn TH &- 

avTov yuvaikt Kat Vdtos 
5 “Apé\\os Niypos 77 €av- 

Tov adehpn apdre- 

pou emoinoav prvyuyns 

EVEKED. 


No. 624. 
(See Nos. 328-333.) 
Salir. ‘Inthe same fountain.” Copzed by W. M. Ramsay. 


ANNAIOYCTHCKAHPONOMOCKAIuU1iVAN 
NACOYFATEPECTHNGAY TUNGPE Gia 
IOYCTANYZNHMHCXAPIN 
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“Avva “lovatns K\ynpovdpos Kat [éré](pau)? "Av 
vas Ovyatépes Thy éavtav Opdbaclav] 
‘lovotav [wlyyuns xdpw. 


No: 625. 


(See Nos. 328-333.) 


Salir. “In the same fountain.” Copied by W. M. Ramsay. 


ANNE YD YX TOV Ee AY TY 
YAECYTYXIVTHOYTAT PY 
WA\ © VY VYjMWWyw4 MH T PY 
YGA\AATHMHTPAAE A 
YMNHMHCXAPIN 


"Avva Evrvyiouv éeautl 7] 

[x ]a(t) Evrvyila] 77 Ovyarplt] 
[klat Eirluyia 7lp pyrplil 
[klai Aa T™ eynTpaderd- 

[n] ponens xdpw. 


Note ON Nos. 189 AND 190.— Mr. Ramsay writes: “ Your variant 
TTPE€C-B.- in Inscr. Isaur. is very important, but certainly appear- 
ances are against it. You must examine your impression very care- 
fully, and send it also to some high authority to attest it. TTPEC-B- 
must mean not that he was governor two successive years, as that was 
quite common for imperial governors, but was appointed a second 
time at a later period after having ceased to be legate. Waddington 
is very positive and emphatic on this sense of rpeoBeuriys B’.” 

Following out Mr. Ramsay’s suggestion, I wrote to Professor 
A. C. Merriam, Director of the American School at Athens, request- 
ing him to verify my readings from the impressions which are now the 
property of the American School. I insert Professor Merriam’s letter 


in full. 
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ATHENS, Oct. 20th, 1887. 
DrAR Dr, STERRETT, 
I have succeeded in finding your squeezes, and to-day 
made an examination of the two you referred to. In No, 189 (squeeze No. 186) 
the B has a dot before and after it, of such size and depth that there can be no 
possible question about either one or the other. They are triangular in shape, 
and nearly a quarter of an inch in depth; and they, as well as the B between 
them, are among the best preserved of all the characters of the inscription. Of 
No. 190 (squeeze No. 187) it is impossible to speak with such positiveness. The 
. = of TIPES stands at the end of the line, and the squeeze shows no trace what- 
ever of a dot beyond, and judging from the alignment of that part of the stone the 
probabilities are that none was cut; but still the possibility remains open. The 
next line begins with B, followed at an interval of an inch by the dot, which 
again is as unmistakable as in the case of the other inscription. 
I took the impressions up to Dr. Lolling, and he has written his opinion on the 
margin of the proof, and this I return to you. 
Your conjectures are certain in the first case, and seem to me beyond reason- 
able doubt in the second, a result which I am sure will please you. 


Sincerely yours, 
A. C. MERRIAM. 


Dr. Lolling confines his remarks to No. 190: “Lieber Sterrett : — 
Nach dem Abklatsch lasst sich nicht entscheiden ob am Ende der 
2ten Zeile noch B.- stand, aber das ist soviel ich sehe durchaus nicht 
ausgeschlossen, da der Rand nicht erhalten ist, die Buchstaben also 


verloren gegangen sein konnen. 
Thr, 


LOLLING.” 


It is highly probable that line 2 is complete as it stands in my 
uncial text. 


On August 18th, 1885, my servants and baggage had been sent 
from our camp at Gundani directly to Yaghdjilar, a village in the 
vicinity of Yalowadj. I had heard of inscriptions at Saghir, and I 
made a detour by that village, not expecting to find anything like the 
epigraphical wealth that really exists there. I reached Saghir at 
9.20 a.m., and left at 4.17 p.m. Accordingly in 6h. 17 m. I copied 
all the inscriptions between pp. 238-270, besides making impressions 
of the longer and most important ones. I worked with might and 
main, but finally I had to leave the village for my camp at Yaghdjilar 
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without being thoroughly satisfied with my work, and I so wrote to 
Mr. Ramsay. In the summer of 1886 Mr. Ramsay was on a tour in 
Asia Minor, and took with him my copies of the inscriptions at 
Saghir. His copies have a number of readings differing more or less 
from mine, some of which are important. I was under the impression 
that I had given him full credit in my footnotes to the inscriptions in 
question, until I was informed by him of the contrary. At first I 
could not imagine how it had happened. The sheets containing 
Mr. Ramsay’s original communication had been misplaced, and the 
details had escaped my memory. But fortunately I have found a 
portion of the sheets, and the whole matter is cleared up by the fact 
that Mr. Ramsay wrote a part of his Var. Lect. in Uncial letters and 
a part in Minuscules. I, naturally enough, supposed that only what 
was written in Uncials was different from my readings, and that what 
was written in Minuscules was nothing more than suggestions from 
Mr. Ramsay, to be accepted or rejected according to my best judg- 
ment. The failure to give him credit for his readings was wholly 
unintentional on my part. It is not possible to insert his Var. Lect. 
in the footnotes to the several inscriptions, as the pages were already 
cast when he notified me of my failure to give him due credit. I 
insert them here, thus making all the amends in my power. 


Note To No. 353.— Mr. Ramsay writes: “I read this completely : 
in |. 6 there is a letter lost; Ris not at the beginning of the line as 


you have it: 
p]raef. alae I Vi- 


nimiciae.” 


Notre to No. 354.— Mr. Ramsay writes: “TI read 
TEM 
if WAR AONS AB. 


parietem [et] t[it]ulos ab imo.” 


Note To No. 355.— Mr. Ramsay writes : “‘ This is only the head- 
ing of a long inscription: much defaced, of which I could read very 
iittle.? 
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Nore to No. 368.— Mr. Ramsay writes: “Copied by me in 
1886: P 
brép THs Kulpiov toyns Kat 
veiKns K. al. Svapovns 
K. T. O G. OLKOU 
a. a. Bevot 
Texpoperor Téynv Xddxeov émlt 
avlaypapéos Avp. Hara dis Aezl. . . nvov 


7-33 


Slovs éridoow * yoda’. 


Note To No. 369.—Mr. Ramsay writes: “Copied by me in 
1886. There is a gap of one line between your 7 and 8: 


9 Kal THY EiKOVa . . 
EAC *Aptepnidos 
TH]v €v to tpovalio| 
amok jeywevyy.” 


Notre To No. 372.— Mr. Ramsay writes :— 


“to, Ai€yvos not in your text” (Aifnvos was a mere conjecture on 
my part from Mr. Ramsay’s reading, as given in the footnote on 


p. 244). 
“Tread Iv 


| Cyvos: cf. 374. 
or To 


11. When I carefully compared your copy with the stone, and 
satished myself that A was wrong and O right, I might hope to be 
believed. 

18. The same remark about your Sayournves as in 11. 

23. If you don’t accept my testimony in 11 and 18, why accept it 
in-ear” 


Note to No. 373.— Mr. Ramsay writes: “I read 


36 fn. TITPOCXWYACAKHNONX A 
39 I read KC NOV AM Hie 
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Nore To No. 374.— Mr. Ramsay sends me the following readings : 


1 ATTTTATTAAIANOCBOYACYTHC 
6 EKKCYNOC 

7 BAPOYKAIANOC [unhesitatingly] 

8 ATIZZWNIATHC 

m1. CYNNAAECYCOIKWNEN 

1. PEYKWMHTHC 

6. ALOYHNOC 

Sie ey C 

22. KHNON 

38. \CAKHNON 

49. NEOFYTHNOC 

noe PAVOY TAOY HNO C 

ce Fl MeNHNOC 

56. 


ce 


CIIAON 
KYKAOWEY GITPROCCNAON 


57. TOAYMAPIFHNOC 
go. TEYLTHNO GC” 


Note To No. 375.— Mr. Ramsay writes:-“1. I read 
AK MATA.” 


Nore To No. 376.—Mr. Ramsay writes: “I have extra line 
between 2 and 3. 


CYL YX OIKWNEN 
10. Apaoigevs, AP AC 12 € YC in my copy. 
II. va]dlev|s oikav, etc. My copy has A of Svvvadets. 
32. I have complete at end 
CYN NAA EC YCOIK WN €_N TI: ANWXAYA. 


33. Ihave ZWTIKO----- OVNNAAEYCOIKWNENICOYMA 
AETTW * AYA 


36. I have this and next certain. 


37. Iu Jav Aapados rod... .. x AXNA. 
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38. -apixos ArtraXov AvreAadnvos X... Zwtixos kup. 


I have this absolutely certain : K AXNA 36. _ 
XAXWNA 3%. 
CCKYMNOY 38. 

41. I read Xovwadirrw: X seemed more probable than your K. 


42. I have the same as you except that I am more complete. I 


have [*]A¥ N'A AGP. 
45-1 have sO NTELPEANTICAA Al: 
48. Thave CK”ATA. 
AQ alenave “bh OUNysG1.GCe 
53- Ihave [> aloo. Avp. Aras.” 


Nore to No. 381.— Mr. Ramsay reads in line 5, TAAIANOC. 


In regard to the Bévor Texpdpero of the Saghir inscriptions Mr. 
Ramsay writes : “ Bevor Texpopevou are a society of ‘ Freemasons,’ who 
recognized one another by a secret sign (réxpwp) : they had two chief 
seats, Saghir and Kundanli or Gondane, as well as a third at Limenia, 
the island at northeast end of the lake, where there is still a very holy 
Christian shrine of the Virgin.” 


THE 


WOLFE EXPEDITION TO BABYLONIA. 


I iNserT here a number of inscriptions copied by me during the 
progress of the WOLFE EXPEDITION TO BABYLONIA. 


No. 626. 


From a village near Biredjtk, on the east bank of the 
Euphrates ; the stone is in the possession of Dr. T. C. 
Trowbridge in Aintab. Copy. 


ZEA AA AA 
De ee PEK A tO AY. 
YTIACAAYTTEXAIPE 


Zea) ay(a)On aNv- 
“Te XEpe Kat Odv- 
[wlmuas advre yatpe. 
For the formula ypyore kai dAvre xaipe, see Bulletin de Corresponda- 


ance Hellénique, 1879, pp. 260 and 263, and Revue Archéologique, 
1886, VII. p. 146. 


No, G27. 


Hassan Beyli, in the Amanus. Now in the possession of 
Dr. T. C. Trowbridge in Aintab. Copy. 
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ANNIA 
N OC HAA 
OA wW P tu 
Tai Y¥ 7 
MNHMHC 
KAP TN 


"Avyia- 
vos “HXt- 
0dHpa 
TO Vig 
penuns 
Xa pw. 


No. 628. 


Diarbekir. High up in the city walls, above a gate. See 
Lucas, Voyage au Levant, ed. flag. 1705, in preface; 
Badger, The Nestorians and their Rituals, Z 2. 39; C.LL. 
LIT. 213, and the copy of Puchstein in Ephemeris Epigra- 
phica, 1884, g. 23, Vo. 31. Copy. 


VIRTVTEPRECIPVISINVJETIS 
INPERATORIBVSSAL VW yy 


VALETINIANOVAGY7Z 7/7 


V/V, 
GRATIANOPYRPEV/ 7 


5 ACTRIVMFATORIBVSSEM 
PEIGYNCCCCIVITASDISPOSITIWGW 
PIETATISEORVMA'WYYMENTI 
WME & BRC Gy 


Virtute precipuis invictis| que | 
Inperatoribus salvi[s] 


Line 1. 
Line 2. 
Ling 3. 
Line 4. 
Line 5. 
Line 6. 
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Vale(n)tiniano Va/lenti et] 
Gratiano p/e |rpe[ tuis | 
5 ac triumfatoribus sem- 
pe[r Ajug(ustis) civitas dispositio[ne] 
pietatis eorum a [funda]menti{s] 


EE reads 
EE reads 
EE reads 
EE reads 
EE reads 
EF reads 


. . [f Jabrica[ vi |t. 


INGTIS. 

Syes 

ENT, and omits A at the end. 

PY Ry ElV. 

Sek 

PEOVCCC, and omits lOY at the close, 


indicating a break after TZ. 


amen. 


EE reads 


PORVMAIWAVIN. 


Line 8. ZZ reads iAPRI. 


The date of the inscription is from 367 to 375 A.D. 


No. 629. 


Diarbekir. Llbidem. Copy. 


HEC OA WPOY,.T ZZ 
CT PATHAA TOYZ 


TOAAATAE TG, 


A | 


AMINHTOTIG 


TwN PUMA IIWGY 


®coddpov Lov] 
oTpaTn\arou 
mohrAa Ta ezly] 


TOV ‘Popailor]. 


4 
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No. 630. 
Diarbekir. In the city walls, near a gate. 


Copy. 
Oe ASW sh © 2¥ 


Pony Ciera eH 
AATOYTTOAAATA 


@codapou 
TOU OTpaTn- 


Adrov wodda Ta [ery]. 


No. 6381. 


Diarbekir. Ibidem. Copy 


YW" NHMIGZNAE 8 
MAPWNISACK 
OTTSATTOKAMTS 


[To] prynpiloly ... 


Mapwviov 


sow pp # & & 


No. 6382. 


Milliarium in the desert, about two and a half hours west 
of Erek [Aracha], but slightly to the right of the beaten 
caravan track as one journeys from Evrek to Palmyra. 
Copy. 


DN 
CONNSS AP IINGO 





1 Line 1, NHM are in ligature. 
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No. 6383. 
About on M.P. nearer Palmyra. Lying on a grave. Copy. 


DN 
CONST ANSE TNO 
NObCS 


No. 634. 


At the same place as the last, lying near the grave. My 
copy was verified by Dr. Vm. H. Ward. Copy. 


DN 
CONSTANTINONOB 
Ge 
SERA TA 
DEOL ET bANA 
APALMYRA 
ARACHA 


Wat let 


D(omino) -n(ostro) 
Constantino nob(ilissimo) 

C(ae )s(ari) 
Strata 

Diocletiana 

a Palmyra © 
Aracha 
VDE 


This inscription shows that the modern village #re& still retains 
its ancient name, which was Latinized into Avacha. The reading 


ARACHA is certain ! 


< 
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No. 635. 


One MP. west of the last ts an illegible milliarium, and one 
MP. still farther on are four fragments of two milliaria 


at a grave. On one fragment there 1s: 


AVG 
VAE BRA 


No. 636. 


On the other fragment there ts: 


DN VG 
CONSTANT LNONOEB 


An M.P. further west a sound milestone lies half-buried, and must 
contain an inscription. An M.P. beyond this is still another sound 
stone half-buried. 


NomG3 7: 


Palmyra. On the postament of the little temple. See C.1.G. 
4482; Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 2585. 


Copy. 

”” CLG ® WO 
MAAHNTONKAIAPPITITIAGY 
IAPAIOYTOYPAAIOYTPAMMGY 
TEATENOMENONTOACYTE 

-5 PONETTIAHMIAOEOYAA PY 
ANOYAAIMMATIAPACXOY 
TAZENOICTEKAITIOACITALY 


THT YUICTPATEY MAT YW 
10 MB OR st boos 
T ONWYi/A \OC CN TW Igy 
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Line 11 is continued on the face of the stone to the right of the 
face which bears the above inscription, and reads : 


Cae oe ae Pe GENO A ee 1 One betes LA. 


[TH Bovdy cai] 6 dylpos] 
Madyv tov Kat ‘Aypinraly] 
‘lapatov Tov ‘Paaiov ypappla-] 
Téa yevoueov TO SevTe- 

pov em onia Beov "ASpLe- |] 
avov, drdippa tapacyolv-] 

ta vous TE Kat Todeiralcs], 

ev wala] vanpernoavTa 

™ |te Tov] orparevpdtlo|y 
broldoy]n Kat Tov vadv 


tov [tov] Avds oldly ro [mpo-] 


[vlailw Kat tlats addalis alrolats ex Tar] 
toltay KaTtacKevacavTa| KTN. 


No. 638. 


Palmyra. On the back of the same drum of a fallen column 
_ which bears No. 2591 of Le Bas-Waddington in Voyage 
Archéologique. Copy. 


$A-AIOTENHC 

OEPANITOYENTHEAYTOYAOPICTIA 
THNTTACANCTETHNMHTPWHH 
THCAETHCCTOACEKTTAAECWN 
XPONWNYOAPICANCYNTTANTI 
KOCMWETTIICKEYACACKATECTH 
CENMHNIFOPTITAIWTOYOAX 

GlOoxyC 
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@(aB.0s) Avoyévys 
Otpaviov &v TH EavTov hoytoTia 
THY Tacay oTéynv pytpolav] 
THs O€ THS OTOaS ek Taheav 
xpivev blapicay ody Travti 
KOoMM eTLEKEVaTAS KAaTéETTN- 
oev pnvi Topr(uaiw tov Ory” 

€TOUS. 

The date of the inscription is September, 327 4.D. From Le Bas- 
Waddington, Voyage Archéologique, 2591, we learn that this stoa 
was already existing in 158 a.D., at which time the inscription in 
honor of Zebeidas was inscribed on the opposite side of this column. 
The repairs were made while Fl. Diogenes was curator urbis (= do- 
yorys). Concerning the duties of this official, see Franz: Hiinf 
Lnschrifien und fiinf Stidte in Kleinasien, pp. 15.18, and p. 12; 
CLG. 3957; Revue Archéologique, 1863, VII. p. 373, and Perrot’s 
note on p. 377; fournal of Hellenic Studies, V1. p. 348; Bulletin 
de Correspondance Hellinique, 1878, p. 523; 1884, p. 389, No. 8; 
1885, p. 395, and the commentary on p. 396; 1886, p.. 224, No. a 
Mittheilungen des Deutschen Archaeologischen Institutes in Athen, 


1878, p. 56, No. 1; Marquardt, Rémische Staatsverwaltung, I. 
p. 162 ff.; Henzen in Annal, etc., 1851, p. 5. ; 


No. 6389. 


Palmyra. Ona drum of a fallen column in the grand colonnade. 
See Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 2596. Copy. 


TONANA PYYYYyNECTHCANOAGY 
CAOAIMHTOWYYYY~Y TOYYANGGY 
OAIAPXHOICY NYWWYYvANABANTCYY 
CTTACIN OY X A PYyyyyyyjJy 

5 TIAYTOYCXPYCATIAAAIAAHNAIPGY 
TPIAKOCIAA WA" GYAN T WWGYWWG 
CANTIAYTOICEICTEIMKNAIQWyyyy 
KAILAAAAIOYKAIZABAIBWAOYYIWN 
AYTOYETOYCA@ZANAIKOY 
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“SAOLd AQ 
de 


aor mo0r0y yall alia! anigyp sioia 1H B[2Jan2 amraymdg(v) gan Suy[ajp “oyrogog, aor 
aoye(gp[e_gnZ] aor votive svoithve ar011%> alos aommrm $13 aoisrhan of, 


DAO LIAAOLMIDIV VINHANHNHNWNOIVIVOIOIAIV MMZAV ONMISVMEEONVNOHVAOVVIVEVdAOL 
AOVING IY AVE AOLVOINIVOOVOINIVONSOILYONHZWVLNOINMIVOISNOISNHNWOL 


GoD ‘suins ayy fo javg ysvayjsou sy) ut guiog v fo Aoop ayy fo jajuy a2 UQ ‘“wadmpog 
‘OvV9 ON 
‘aomean's “Q Sa0Ld 201A 


amin aoyogieg nz, Wy AOMECYT, 10H 
[qo1a jo auras $19 ‘10100 1140.0 


TO BABYLONIA. 


3d0 my ‘A\msporlmynayn 1100NvIdL 
[3 © \ ] (3 M4 i i, 
[er dyoake proynu w.o0adX S(1)o1an 12 
[-anoligiady sounjdvy nomonuz 
on S)atangoavn fmsav| aao 10 liXdn1Q0 
[QU = Reape Pay oh 20) eenem Pig 
[-2a.0 vg |o[1] aor aoprhyoyw ajor lirhwng v0 
[dod mg avolsoz[ap viavrdeav agy, 
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The date is June, 88 a.p. 


For ZaBdiBwros, see Le Bas-Waddington, Voyage dhol 
2595 and 2596, where the name is wrongly given; 
639. 

For dvd) MavOaBBwrciwv, see Le Bas-Waddington, Voyage Archéo- 
logique, 2579, where the name of the tribe written is Ma#@aBwAtwv. 


see our last No. 


No. 641. 


On a standing column near the last. 


side 1s entirely defaced. Copy. 


IAAAAIONOAILNGGjgjj 
MOKIMOYTOYTAYjjy 
TWNEATIOPWN KAI CIGY 


ROY 


AYTOICTTANT AX 0 YYYyj 
KALOYAOFAICIAINICAY 
AYTOYCKOY¢ICAGGUwW#}; 
KATEAOOYCACY Wy 
XAPINETOYCBK *¥YY,j 
*Tdddatov Oaiply Tod] 

Moxipov tov TalBBa Tvvooiapyyy | 
Tov euTopav Kat [ovvodevcavTa]? 
avrots Tavtayovd [ard Popafov| 
Kat Ovodoylalia|dados Kat det] 
avtovs Kovdicalyta 7] 

katehOovoa ovvlodia tyrqs] 

Xap €rovs Blxlp’ 

Lines 4 and 5. 


Palmyra. The right 


See Le Bas-Waddington, Voyage Archéologique, 
2589 and 2599; the name of the place Vologesias is more complete 
in this inscription than in those already known 

Concerning the caravans of Palmyra, see de Vogiie, Zuscriptions 
Semitiques, Nos. 4 and 5. 


The date of the inscription is 210 A.D. 
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TO BABYLONIA., 


UMMM MWW@JVCTJTIGTTJJIJIA MN J NV ZI NH WO AON OO NX IDD OOOAG 
IVY LAVIILIIIVVAAONIOWAOVYMILIAOLAGGY 
IWYANAAKOPAOPAODVHEALOLAONVETV ALO dK OOVE S 
AOIDVYOFTINIVYDOLVYNIVOXOVVEVZAOISONOLOAGVO 
GMUWJTJ|IIG1GII IO MNO | VVH LOO LIVW NO | 9 WH NWOL 


‘go “z1gz ‘anbisojopyo1y o8ekon ‘wozSuppoy-svg 27 
79S “SSOIS VD yjIa poary “Aaajauiaa UAsagsanr ayg ut guoy v Jo apoivf IY Ut J2uvg = —“vahujog 


€yvO ON 
‘atahdaaa aor urhve NH: EO Veo A SN Ol BOW aye 
[Sojapg yx 1» oO Soaavw YANYAAYZIWIVAOIONNYW 
ndlo.0 aormg ym agaky VdHLMONOIVAIVIVYNONIY 
aot aoaadyv aor.013d] NOLNONIOdYAYVWNOMDI9dL 
aoilysag aoipelkz +] NOTLHWV OS AON OLLY YHOO 


‘Ago7 bese ‘anbigojosyory esvko, ‘wopSiappoyy 
SOT 9T ‘VOVb “DTD 975 ‘apvuuojos puvas IY) UL umnjor Surpunjs v uC ‘DANULIO 


GVO ON 
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TO prynpeiov Kal Td oTHAaLov BKodd pyaar] 
SalBlelis Netov ZaBados @aipatos Kat 
NeBolra}co(s)? 
ByAcwovpov Aipavov tov By\covpov Tov 
Tal BBa)Ala-?] 
[Alov rod émiukadoupéevov Bad, eis Te éavtlov|s Kat 


‘\ > na \ — 5 Lal r 
[tlovs EKYOVOUS [LYVL Rav UK@ KTA. 


No. 644. 


Palmyra. Fragment of epistyle belonging to the demolished 


mausoleum. It ts near the last. Copy. 


Line of Palmyrene inscription. 


Yi) CANAKAOYAANHCKAIAAAICGG 
Yer ¥ ON OICETOYCTETAPTOYEZLWy 


Line of Palmyrene inscription. 


\ Lal lal > ¥ > 4 Xi 
[To pvnpetoy tovro oKoddounlaav “Addovdarvys Kat 
*Aaoe . es 
c “A X\ [a a x c wan \ 3 / y 
l[€avrots Kal viols Kal vicsvors Kat elyyovous érous 


a 2) 
TETAPTOU e€ roa. be 


The era is almost certainly not that of the Seleucides (312 B.C.) )5 
but that of Diocletian (284 a.p.), which would assign the inscription 
the year 288 a.p. 
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aowldiay aoyyaxdn aot aonndA ado 03@ MvAO 1.01 S1090419 wy orl 
T aS fi Me NN. W Vv. C02@  ORA0T. ou. 

"|32 2099 (9) | 7 Q0j\L ,aodotgoy.] songioaiy, soryliday SOryAo]. 

‘_ 
* jp Sayatapu OL S19 amamia 10 AaM1a 1) AOLAD alias S19 aoapidey. 
[sory juday Soryno]. 12.0lerlogoxd AM1Q1 39 érekoun da.0 OLA0L aorarttuarl OL 

‘Vy 

‘uondiosut suarkwyeg jo oul vy 


WMA KN KROVVIAAVYVAOLAOUIdIVMdMVOISOMIVAOIIOVLOIOIYMIVIVNMY 
WMUM YW 29 KO VN 9A DEAVLAOMMOGIVIOIBONHZIOIVHGAVOOIVAO! 
ag 


TO BABYLONIA, 


‘uondiuosut suarduyeg jo out y 
WM. BD INILNYMLOLOIINMNMIAIVANMIAIVMAOLAVNHWISLOLSAONYVId VY 
WM Ad AVDOIVAOINIOH YYOVOMMNMIVIZ9MISIONANADOLAOLNOISWHNWOL 
- . 
‘GoD ‘um OS'% ‘y2079 
ayy fo yzsua, 20Y4, ‘umazosnvm vw fo pajuny uayo1g Mpjouavd pun uagyqof v UuQ  “vahmjog 


9Y9O-GY9 SON 


‘esouly 0} pvOI 9Y} UO jou 
pue ‘erueydidy-yyeurepy 0} peor oy} UO a1aM SaUO}S asay} Jey} ‘a1OJjoraY} ‘Iea[D suises yy = =*[vsowy ] sWOy 
0} pol uvAviIes juasaid ay} Jo You ay} 07 Ava puUL Jey ULI POI dy} FYI AES OAL ING “WYSIU ye IaywA YORat 
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No. 649. 
One M.P. further west. Copy. 


IMPCAESSEPTIMIOSEVERPIO 
PYRTIGI ACY Yff77 \BICOADIABENICO 
Yd \~- Yjjjjyjwo PMTRIBPOTVI 
IMPX YF7YY\ -  IWhLOCOS -Yy 
ETGV.PCAESMAVRELIOANTONINO 
PG RB PO EEE IV S:S:VeB ¥ & NG, 
| FIORVFOLEGAVGGRIGY 


Imp. Caes. (L.) Septimio Sever(o) Pio 

Pfe|rti/njac[i Augusto, Ar]abico, Adiabenico, 

[Part]hico [Maxim]o, P(ont). M(ax). trib. pot. VI 

Imp. XI, Co(n)s(uli) II, [p(atri) p(atriae), Pr joco(n)s(uli), 
et [Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 

Aug. trib(unicia) pot. fil(io) [e]ius sub Vent- 

i{djio Rufo leg. Aug(ustorum) pr(o) pr(aetore). 


The date of the inscription is 198 a.p. 


No. 650. 
One M.P. further west. Letters very faint. Copy. 


TeOwN AN. .OvP 10 

Cite N R | 
XTRIBPOTXOIMP 
ero Cr OO Fe Ost 

me OR R MO ReGal 


xin 


The data are insufficient to allow us to assign the inscription with 
absolute certainty to any special Antoninus, but Caracalla may be 


the emperor meant. 
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No. 651. 
One M.P. further west. Copy. 


IMPCAES-L-SEPTIMIOSEVERO 
PIO.PERTINACIAGGYARABICO 
ADIABENICOPARTHICOMAXIMOPM 
TRIBPOTVIIMPXIGOS IIPPPROCOS 
ETIMPCAESMAVRELIOANTONINO 
AVGTRIBPOT-FIL-EIVSSVBVENTI 
DIORVPOLEGAVGG-PR-PR 


XVIII 


MAAE 


Imp. Caes. L. Septimio Severo 
Pio Pertinaci A[ug.] Arabico, 
Adiabenico, Parthico Maximo, P(ont). M(ax). 
trib. pot. VI. Imp. XI, [C]os. II, p(atri) p(at.), Procos. 
et Imp. Caes. M. Aurelio Antonino 
Aug. trib. pot. fil(io) eius sub Venti- 
dio Ru[f Jo leg. Aug(ustorum) p(ro) pr(aetore). 
XVIII 


It seems that during repairs made on the road after it was first 
built, the milestones got misplaced in some, seeing that the eighteenth 
milestone follows immediately after the thirteenth. 

Beyond this stone we found two more at the proper M.P. intervals, 
but they were fallen and half buried. 





ARCHAOLOGICAL INSTITUTE OF AMERICA. 


AMERICAN SCHOO! ‘OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS, 


January, 1888. 





AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL STUDIES 
Pebo a ENS. 





1887-1888. 


TRUSTEES. 


A corporation was formed in March, 1886, under the statutes of 
the Commonwealth of Massachusetts, with the name of ‘The 
Trustees of the American School of Classical Studies at Athens,” to 
hold the title to the land and building in Athens belonging to the 
School, and to hold and invest all permanent funds which may be 
received for its maintenance. 


The Board consists of the following gentlemen : — 


James RUSSELL LoweLL, Cambridge, Presédent. 
Martin BrimMeEr, Boston. 

Henry Drister, New York. 

Bast L. GILDERSLEEVE, Baltimore. 

Wituiam W. Goopwin, Cambridge, Secretary. 
Henry G. Marquanp, New York. 

_ Cuaries Exvior Norron, Cambridge. 
FREDERIC J. DE PrysrerR, New York. 
Henry C. Porrer, New York. 

Wituiam M. SLoane, Princeton. 
SamuEL D. Warren, Boston, Z7easurer. 
Joun Wituams Wuite, Cambridge. 
THEODORE D. Wootsey, New Haven. 


EXECUTIVE COMMITTEE OF THE TRUSTEES. 


James RussELt LOWELL. . CHARLES ELioT NORTON. 
WILLIAM W. GOODWIN. SAMUEL D. WARREN. 
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MANAGING COMMITTEE. 


Tuomas D. Seymour, Yale University, New Haven, Conn., Chairman. 

H. M. Barrp, University of the City of New York, New York. 

I. T. Beckwiru, Trinity College, Hartford, Conn. 

Francis Brown, Union Theological Seminary, 1200 Park Ave., New 
York. 

Miss A. C. Cuapin, Wellesley College, Wellesley, Mass. 

Martin L. D’OocE, University of Michigan, Ann Arbor, Mich. 

Henry Drister, Columbia College, 48 West 46th St., New York. 

O. M. FERNALD, Williams College, Williamstown, Mass. 

A. F. FLEer, University of Missouri, Columbia, Mo. 

BastL L. GILDERSLEEVE, Johns Hopkins University, Baltimore. 

Witiiam W. Goopwin, Harvard University, Cambridge, Mass., Chair- 
man of Committee on Publications. 

Wituam G. Hate, Cornell University, Ithaca, N. Y. 

ALBERT HARKNESS, Brown University, Providence, R. I. 

Tuomas W..Luptow, Yonkers, N. Y., Secretary. 

Aucustus C, Merriam, Columbia College, New York ; Director of 
the School (1877-1888), Athens, Greece. 

Cuartes Evior Norton (ex officio), Harvard University, Cambridge, 
Mass., President of the Archeological Institute of America. 

Francis W. PALFREY, 255 Beacon St., Boston. 

WILLIAM PrppER, University of Pennsylvania, 1811 Spruce St., Phila- 
delphia. 

FREDERIC J. DE PEysTER, 7 East 42d St., New York, Zreasurer. 

Witu1am M. Stoane, College of New een Princeton, N. J. 

FItzGERALD TispaE, College of the City of New York, New York. 

Witu1aM S. TyLer, Amherst College, Amherst, Mass. 

James C. Van Benscuoren, Wesleyan University, Middletown, Conn. 

WituraM R. Ware, Columbia College, School of Mines, New York. 

Joun WituiaMs Wuire, Harvard University, Cambridge, Mass. 


EXECUTIVE COMMITTEE. 


Tuomas D. SrymMour, Chairman. CHARLES ELiort Norton. 
WILLIAM W. Goopwin. FREDERIC J. DE PEYSTER, 7veasurer. 
THomas W. LupLow, Secretary. WILLIAM R. WARE. 
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ANNUAL DIRECTORS, — 
1882-1888. 


Wituiam Watson Goopwin, Ph.D., LL.D., Eliot Professor of Greek 
Literature in Harvard University. 1882-83. 


Lewis R. Packarp, Ph.D., Hillhouse Professor of Greek in Yale 
University. 1883-84. 

JAMEs CooKE Van BENSCHOTEN, LL.D., Seney Professor of the Greek 
Language and Literature in Wesleyan University. 1884-85. 


FREDERIC DE Forest ALLEN, Ph.D., Professor of Classical Philology 
in Harvard University. 1885-86. 


Martin L. D’Ooce, Ph.D., Professor of Greek in the University of 
Michigan. 1886-87. 


Aucustus C. Merriam, Ph.D., Professor of Greek in Columbia 
College. 1887-88. 





CO-OPERATING COLLEGES. 


1887-1888. 
AMHERST COLLEGE. TRINITY COLLEGE. 
BROWN UNIVERSITY. UNIVERSITY OF THE CITY OF NEW 
‘COLLEGE OF THE CITY OF NEW YORK. 

YORK. UNIVERSITY OF MICHIGAN. 
‘COLLEGE OF NEW JERSEY. UNIVERSITY OF MISSOURI. 
COLUMBIA COLLEGE. UNIVERSITY OF PENNSYLVANIA. 
CORNELL UNIVERSITY. WESLEYAN UNIVERSITY. 
DARTMOUTH COLLEGE. WELLESLEY COLLEGE. 

HARVARD UNIVERSITY. WILLIAMS COLLEGE. 





JOHNS HOPKINS UNIVERSITY. YALE UNIVERSITY. 
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THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL STUDIES 
AT ATHENS. 


THE American School of Classical Studies at Athens, founded by 
the Archzeological Institute of America, and organized under the 
auspices of some of the leading American Colleges, was opened Octo- 
ber 2, 1882. During the first five years of its existence it occupied a 
hired house on the “Odds ’"Apwadéas in Athens, near the ruins of the 
Olympieum. A large and convenient building has now been erected 
for the School on a piece of land, granted by the generous liberality of 
the Government of Greece, on the southeastern slope of Mount Lyca- 
bettus, adjoining the ground already occupied by the English School. 
This permanent home of the School, built by the subscriptions of its 
friends in the United States, will be ready for occupation early in 
1888. During the first months of 1887-88, the School has been 
accommodated in temporary quarters in the city. 

The new building contains the apartments to be occupied by the 
Director and his family, and a large room which will be used as a 
library and also as a general reading-room and place of meeting for 
the whole School. A few rooms in the house are intended for the 
use of students. These will be assigned by the Director, under such 
regulations as he may establish, to as many members of the School as 
they will accommodate. Each student admitted to the privilege of a 
room in the house will be expected to undertake the performance of 
some service to the School, to be determined by the Director ; such, 
for example, as keeping the accounts of the School, taking charge of 
the delivery of books from the Library and their return, and keeping 
up the catalogue of the Library. 

The Library now contains about 1,500 volumes, exclusive of sets 
of periodicals. It includes a complete set of the Greek classics, and 
the most necessary books of.reference for philological, archzeological, 
and architectural study in Greece. 
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The advantages of the School are offered free of expense for tuition 
to graduates of the Colleges co-operating in its support, and to other 
American students who are deemed by the Committee of sufficient 
promise to warrant the extension to them of the privilege of member- 
ship. It is hoped that the Archeological Institute may in time be 
supplied with the means of establishing scholarships, which will aid 
some members in defraying their expenses at the School. In the 
mean time, students must rely upon their own resources, or upon 
scholarships which may be granted them by the Colleges to which they . 
belong. The amount needed for the expenses of an eight months’ 
residence in Athens differs little from that required in other European 
capitals, and depends chiefly on the economy of the individual. 

A peculiar feature of the temporary organization of the School 
during its first six years, which has distinguished it from the older 
German and French schools at Athens, has been the yearly change of 
Director. ‘This arrangement, by which a new Director has been sent 
out each year by one of the co-operating Colleges, was never looked 
upon as permanent; and it has now been decided to begin the next 
year (1888-89) with a new organization. A Director will henceforth 
be chosen for a term of five years, while an Annual Director will also 
be sent out each year by one of the Colleges to assist in the conduct 
of the School. (See Regulation V.) Dr. CHarLes WALDSTEIN, of 
New York, now Director of the Fitzwilliam Museum of Art at the 
University of Cambridge, England, has been chosen Director of the 
School for five years beginning in October, 1888 ; and he has accepted 
the appointment on the condition that a sufficient permanent fund be 
raised before that time to support the School under its new organiza- 
tion. It is therefore earnestly hoped and confidently expected that 
the School will henceforth be under the control of a permanent 
Director, who by continuous residence at Athens will accumulate that 
body of local and special knowledge without which the highest pur- 
pose of such a school cannot be fulfilled. In the mean time the 
School has been able, even under its temporary organization, to meet 
a most pressing want, and to be of some service to classical scholar- 
ship in America. It has sought at first, and it must continue to seek 
for the present, rather to arouse a lively interest in classical archeeol- 
ogy in American Colleges than to accomplish distinguished achieve- 
ments. .The lack of this interest has heretofore been conspicuous ; 
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but without it the School at Athens, however well endowed, can never 
accomplish the best results. A decided improvement in this respect 
is already apparent; and it is beyond question that the presence in 
many American Colleges of professors who have been resident a year 
at Athens under favorable circumstances, as annual directors or as 
students of the School, has done much, and will do still more, to 
stimulate intelligent interest in classic antiquity. 





REGULATIONS OF THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS. 


I. The object of the American School of Classical Studies is to 
furnish an opportunity to study classical Literature, Art, and Antiqui- 
ties in Athens, under suitable guidance, to graduates of American 
Colleges and to other qualified students; to prosecute and to aid 
original research in these subjects; and to co-operate with the 
Archeological Institute of America, so far as it may be able, in con- 
ducting the exploration and excavation of classic sites. 

If. The School is in charge of a Managing Committee. This Com- 
mittee, which was originally appointed by the Archeological Institute, 
disburses the annual income of the School, and has power to add to 
its membership and to make such regulations for the government of 
the School as it may deem proper. The President of the Archzologi- 
cal Institute and the Director and the Annual Director of the School 
are ex officio members of the Managing Committee. 

III. The Managing Committee meets semi-annually, in New York 
on the third Friday in November, and in Boston on the third Friday in 
May. Special meetings may be called at any time by the Chairman. 

IV. The Chairman of the Committee is the official representative 
of the interests of the School in America. He presents a report 
annually to the Archzeological Institute concerning the affairs of the 
School. 

V. 1. The School is under the superintendence of a Director. 
The Director is chosen and his salary is fixed by the Committee. 
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The term for which he is chosen is five years. ‘The Committee pro- 
vide him with a house in Athens, containing apartments for himself 
and his family, and suitable rooms for the meetings of the members 
of the School, its collections, and its library. 

2. Each year the Committee appoints from the instructors of the 
Colleges uniting in the support of the School an Annual Director, 
who resides in Athens during the ensuing year and co-operates in 
the conduct of the School. In case of the illness or absence of the 
Director, the Annual Director acts as Director for the time being. 

VI. The Director superintends personally the work of each mem- 
ber of the School, advising him in what direction to turn his studies, 
and assisting him in their prosecution. He conducts no regular 
courses of instruction, but holds meetings of the members of the 
School at stated times for consultation and discussion. He makes a 
full report annually to the Managing Committee of the work accom- 
plished by the School. ; 

VII. The school year extends from the first of October to the rst 
of June. Members are required to prosecute their studies during the 
whole of this time in Greek lands under the supervision of the Direc- 
tor. The studies of the remaining four months necessary to complete 
a full year (the shortest time for which a certificate is given) ay be 
carried on in Greece or elsewhere, as the student prefers. 

VIII. Bachelors of Arts of co-operating Colleges, and all Bachelors 
.of Arts who have studied at one of these Colleges as candidates for a 
higher degree, are admitted to membership in the School on present- 
ing to the Committee a certificate from the instructors in Classics of 
the College at which they have last studied, stating that they are 
competent to pursue an independent course of study at Athens under 
the advice of the Director. All other persons desiring to become 
members of the School must make application to the Committee. 
Members of the School are subject to no charge for instruction. The 
Committee reserves the right to modify the conditions of membership. 

IX. Each member of the School must pursue some definite subject 
of study or research in classical Literature, Art, or Antiquities, and 
must present a thesis or report, embodying the results of some impor- 
tant part of his year’s work. ‘These theses, if approved by the Direc- 
tor, are sent to the Managing Committee, by which each thesis is 
referred to a sub-committee of three members, of whom two are 
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appointed by the Chairman, and the third is always the Director 
under whose supervision the thesis was prepared. If recommended 
for publication by this sub-committee, the thesis or report may be 
issued in the Papers of the School. 

X. When any member of the School has completed one or more 
full years of study, the results of which have been approved by the 
Director, he receives a certificate stating the work accomplished by 
him, signed by the Director of the School, the President of the 
Archeological Institute, and the Chairman and the Secretary of the 
Managing Committee. 

XI. American students resident or travelling in Greece who are 
not regular members of the School may, at the discretion of the 
Director, be enrolled as special students and enjoy the privileges of 
the School. 





PUBLICATIONS OF THE AMERICAN SCHOOL OF CLASSICAL 
STUDIES AT ATHENS. 1882-1888. 


The Annual Reports of the Committee may be had gratis on application to the 
Secretary of the Managing Committee. The other publications are for sale by 
Messrs. Damrell & Upham, 283 Washington Street, Boston. 


First, Second, and Third Annual Reports of the Managing Com- 
mittee, 1881-84. pp. 30. 

Fourth Annual Report of the Committee, 1884-85. pp. 30. 

Fifth and Sixth Annual Reports of the Committee, 1885-87. 
pp. 56. 


Bulletin I. Report of William W. Goodwin, Director of the School 
in 1882-83. pp. 33. Price 25 cents. 

Bulletin II. Memoir of Lewis R. Packard, Director of the School 
in 1883-84, with Resolutions of the Committee and the Report for 
1883-84. pp. 34. Price 25 cents. 

Preliminary Report of an Archeological Journey made in Asia 


Minor during the Summer of 1884. By J. R. S. Sterrett. - pp. 45. 
Price 25 cents. 


STUDIES IN ATHENS. II 


PAPERS OF THE SCHOOL. 


Volume I. 1882-83. Published in 1885. 8vo. pp. viii. and 262. 
Illustrated. Price $2.00. 


CONTENTS : — 


1. Inscriptions of Assos, edited by J. R.S. Sterrett. 
2. Inscriptions of Tralleis, edited by J. R. S. Sterrett. 
3- The Theatre of Dionysus, by James R. Wheeler, 
4. The Olympieion at Athens, by Louis Bevier. 

5- The Erechtheion at Athens, by Harold N. Fowler. 
6. The Battle of Salamis, by William W. Goodwin. 


Volume IIT. 1884-85. Published in 1888. The Wolfe Expedi- 
tion to Asia Minor in 1885, with 651 Inscriptions, mostly hitherto 
unpublished. By J. R. Sitlington Sterrett, Ph.D. With two Maps, 
made for this volume by Professor H. Kiepert. 8vo. pp. vii. and 448. 
Price $2.50. 


Volume IV. 1885-86. Published in 1888. 8vo. Ppiesy x 
Illustrated. Price $2.00. 


CONTENTS : — 

1. The Theatre of Thoricus, Preliminary Report by Walter Miller, 

2. The Theatre of Thoricus, Supplementary Report by William L. Cushing. 

3. On Greek Versification in Inscriptions, by Frederic D. Allen. 

4. The Athenian Pnyx, by John M.-Crow; with a Survey of the Pnyx and 
Notes by Joseph Thacher Clarke. 

5. Notes on Attic Vocalism, by J. McKeen Lewis. 


Volume IT., 1883-84, containing Professor Sterrett’s Report of his 
Epigraphical Journey in Asia Minor in 1884, with Inscriptions (as in 
Vol. III.), and with two new Maps by Professor Kiepert, will be 
published, it is hoped, during the year 1888. 
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